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Když Marty poprvé spat řil onu v ěc p řed sebou, byla to jen nepatrná zelená 

te čka vzdálená osm set tisíc kilometr ů. Objevovala se každých p ět vte řin na 
obrazovce jeho dálkového radaru. 

 
Martyho d ělilo od slunce už šest a p ůl miliardy kilometr ů. Mí řil se svou lodí 

Clementine nebo Clem, jak jí krátce říkal, stále dál a proplétal se p řitom 
pomalu shluky kus ů skal kroužících na své ob ěžné dráze. Tady, v oblasti za 
Plutém, hledal Marty cenné minerály v takové koncen traci, která by p ři jejich 
dolování znamenala zisk. 

 
Ta v ěc na jeho radaru nevypadala p říliš slibn ě, byla moc malá. Ale protože se 

nacházela tém ěř na jeho trase, nebude ho stát mnoho úsilí, podívat  se na ni 
zblízka. Možná je to tuhé germanium. A potom, v doh ledu nebylo nic lepšího. 

 
Marty se op řel ve svém kontrolním k řesle a pronesl: "N ěco se nám tady 

objevilo, chlap če." Nemusel se oslovovat nijak p řesn ěji. Na palub ě Clementine 
byla krom ě n ěho jen jedna lidská bytost. A pokud v ěděl, od dalších lidí je 
dělilo pár miliard kilometr ů. 

 
Z reproduktoru se ozval Lau řin hlas. Byla v kuchyni, o dv ě patra níže. "Je to 

blízko? Máme ješt ě čas na snídani?" 
 
Marty si pozorn ě prohlížel radar. "P ři sou časné rychlosti asi p ět hodin. 
Doufám, že to nebude ztráta času, když zpomalíme a tu v ěc si prohlédneme." 
Zadal hlavnímu komputeru na Clementine úkol najít n ejúsporn ější zp ůsob 

zapojení motor ů p ři p řibližování ke svému objevu. 
 
"Poj ď se najíst!" 
 
"Dob ře, už jdu." On i komputer studovali malou te čku spole čně. Potom Marty 

opustil kontrolní místnost, aby posnídal s Laurou, která byla už t ři m ěsíce jeho 
ženou. Novému objektu nep řikládal žádnou mimo řádnou d ůležitost. Když v um ěle 
udržované p řitažlivosti scházel po schodech dol ů, slyšel, jak motory za čínají 
pracovat. 

 
Za n ěkolik hodin už studoval sv ůj objev mnohem pozorn ěji, se stále 

vzr ůstajícím zájmem. Stav jeho mysli byl kdesi na rozhr aní mezi opatrností 
badatele a povznesenou náladou prospektora o čekávajícího skv ělý nález. 

 
Když se Clem p řiblížila na vzdálenost n ěkolika stovek kilometr ů, neuv ěřitelný 

tvar neznámého t ělesa zp ůsobil, že si Marty poposedl až na samý okraj židle.  
Byla to jehla dlouhá p řibližn ě padesát kilometr ů, o pr ůměru asi sto metr ů. Marty 
nikdy neo čekával, že by ve vesmíru našel v ěc podobných rozm ěr ů. 

 
Bylo jasné, že se nejedná o žádný náhodný kus skály . A také to nebyla 

kosmická lo ď, kterou by Marty kdy vid ěl, nebo o ní jen i slyšel. Jeden její 
konec mí řil ke Slunci; to ho p řimělo k poznámce, že se jedná o miniaturní 
kometu, v četn ě ocasu. Laura ho nejprve vzala vážn ě, pak si ale p řipomn ěla ur čitá 
fakta o kometách, a jemn ě ho pleskla: "Och, ty!" 



 
V jeho mysli se vyno řila jiná, mnohem reáln ější možnost, která m ěla za 

následek rychlé vyst řízliv ění. Prav ěký strach z mimozemš ťanů, který 
pronásledoval lidi ze Zem ě po tém ěř tisíciletí p řerušovaného vesmírného bádání a 
který nikdy nenašel opodstatn ění, te ď náhle vnikl do útulné kontrolní místnosti 
skrze zelené oko radaru. 

 
Mimozemšťané byli vždy dobrým zdrojem zábavy p ři setkáních vesmírných pilot ů. 

Ale když jim člov ěk stál tvá ří v tvá ř n ěkolik miliard kilometr ů od Zem ě, náhle 
se už nezdáli být tak zábavní. Zvlášt ě na lodi ur čené pro dolování, zpracování 
rudy a její odvoz, a ne pro diplomatické jednání ne bo hrdinské činy, pomyslel si 
Marty. Jediná lidská bytost, s jejíž pomocí mohl po čítat, byla dívka na své 
první vesmírné cest ě. Marty se proto cítil v dané situaci st ěží na to, aby 
mluvil a jednal za celou lidskou rasu. 

Trvalo mu asi minutu, než na řídil autopilot tak, aby p ří náhlém pohybu 
neznámého t ělesa X spustil poplach, a uvedl Clem do úhybného ta ktického 
manévrování. Potom dal robotu-knihovníkovi p říkaz vyhledat v mikrofilmových 
záznamech jakoukoliv zmínku o kosmické lodi, která by m ěla tak neuv ěňtelné 
rozm ěry. 

 
Existovala možnost - do jaké míry reálná si Marty n etroufal odhadnout, 

protože jakékoliv vysv ětlení se zdálo být p řitažené za vlasy - že X byl opušt ěný 
vrak, trup n ějaké lodi mrtvé desítky, stovky nebo i tisíce let. 

Podle zakona by takový nález pat řil jemu, jestliže by ho dotáhl do p řístavu. 
Hodnota nálezu mohla být hodn ě vysoká nebo hodn ě nízká. Ale už samotná vyhlídka 
na odm ěnu ho lákala. 

 
Marty zastavil Clem. Všiml si, že rychlost X se rov nala nule. "To je 

zajímavé," mumlal si pro sebe. "Že by... vesmírná k otva?" 
 
Vesmírné kotvy se používaly už tisíce let. Bylo to zařízení, které umož ňovalo 

lodi p řipoutat se k ur čitému bodu v gravita čním poli n ějakého gigantického 
t ělesa, jako nap říklad Slunce. Jestliže X bylo zakotveno, neznamenal o to však 
ješt ě, že na jeho palub ě byl život. Když byla taková kotva "vyhozena", lo ď mohla 
zůstat na stejném míst ě tak dlouho, dokud vydržel její trup. 

 
Laura p řinesla Martymu do kontrolní místnosti obložené chle by a teplý nápoj. 
 
"Jestli zavoláme Vesmírnou flotilu a ta tu v ěc odtáhne, nebudeme z toho mít 

nic," říkal Lau ře mezi jednotlivými sousty. "Tedy za p ředpokladu, že se nejedná 
o - mimozemš ťany." 

 
"Mohl by tam být n ěkdo živý?" Hled ěla up řeně na obrazovku. Její obli čej byl 

vážný, ale jak si Marty všiml, ne vystrašený. 
 
"Myslíš lidé? Ne. Vím ur čit ě, že v poslední dob ě žádné podobné lodi nebyly 

používány. P řed mnoha, mnoha lety stav ěla Stará říše ješt ě v ětší lod ě, ale 
neslyšel jsem o žádné, která by m ěla takový podivný tvar..." 

 
Robot-knihovník oznámil, že nic nenašel. "Vid&#8542 ;?" řekl Marty. "A to tam 

mám dokonce v ětšinu starých typ ů." 
 
Na chvíli se rozhostilo ticho. Kdesi v pozadí se oz vala reprodukovaná ve černí 

hudba. 
 
"Co bys d ělal, kdybych tady nebyla?" zeptala se ho Laura. 
 



Neodpov ěděl p římo, ale uvažoval nahlas: "Neznám psychologii našic h 
hypotetických mimozemš ťanů. Ale zdá se mi, že když se n ěkdo vydá zkoumat 
slune ční soustavy, ud ělá to stejn ě, jako to d ělali Pozemš ťané - použije lod ě s 
nejlepším vybavením schopných nejvyšších rychlostí a s nejlepšími zbran ěmi na 
palub ě. Takže jestliže na X jsou mimozemš ťané, myslím, že by Clem nem ěla 
nejmenší nad ěji, kdyby došlo k boji nebo k pronásledování." 

Odmlčel se. Zamra čeně pohlédl na obraz X: "Ten prokletý tvar - to prost ě 
nedává žádný smysl." 

 
"Mohli bychom zavolat Vesmírnou flotilu - ne říkám ale, že bychom to m ěli 

udělat," dodala chvatn ě. "Ty rozhodni. Já si nebudu st ěžovat, a ť rozhodneš 
jakkoliv. Jen se snažím pomoci ti celou v ěc promyslet." 

 
Podíval se na ni. V ěřil, že by si nest ěžovala, a stiskl jí ruku. Cokoliv 

jiného se zdálo být zbyte čné. "Kdybych byl sám," vrátil se k její p ůvodní 
otázce, "sko čil bych do skafandru, šel se na tu v ěc podívat zblízka a potom bych 
ji odtáhl do Ganymedy a prodal ji jako raritu. Možn á, že bych vyd ělal dost pen ěz 
na to, abychom mohli mít svatbu ve velkém stylu, a abych vym ěnil Clem za 
prvot řídní lo ď, nebo abych získal asteroid a pár robot ů-prospektor ů. Ale nevím. 
Možná bychom p řece jen m ěli zavolat Vesmírnou flotilu." Laura se na n ěho mile 
pousmála. "Svatbu už jsme m ěli, a byla p řesn ě taková, jakou jsem si p řála. A 
krom ě toho si myslím, že nikdo z nás 

 
 
 
 
 
by nebyl moc š ťastný, kdyby m ěl sed ět n ěkde na asteroidu. Jak dlouho si 

myslíš, že ti bude ta prohlídka trvat?" 
 
U vzduchové komory ji však p řepadly obavy: "Ach, Marty, vi ď, že to není 

nebezpe čné? Prosím t ě, bu ď opatrný a vra ť se brzy." Políbila ho, než si natáhl 
helmu. 

 
Clem stála n ěkolik kilometr ů od X. Marty nasedl na sv ůj vesmírný skútr a 

pomalu se za čal ze strany p řibližovat k záhadnému t ělesu. 
 
X bylo tak dlouhé, že mu napravo i nalevo zakrývalo  pohled na hv ězdy. 
Připadalo mu to jako vzdálené pob řeží n ějakého ohromného ostrova uprost řed 

pokojného pozemského mo ře; hv ězdy pod ním jako by odrážely ty naho ře. Ale kosmos 
byl p říliš černý na to, aby člov ěk mohl setrvat v takové iluzi. 

 
Miniaturní FM radar mu ukázal, že je vzdálen t ři sta metr ů od X. Zmírnil 

rychlost použitím zp ětných trysek a zapnul reflektor. Jak pohyboval sv ětelným 
kuželem, blýskavý kov odrážel sv ětlo zpátky na n ěho. Zastavil reflektor na 
míst ě, kde se ukázala tmavá dutina. 

 
"Místo pro záchranný člun... prázdné," pronesl nahlas, jak se díval skrz malý 

teleskop upevn ěný na skútru. 
 
"Takže je to vrak? Vseje v po řádku?" zeptal se Lau ňn hlas v jeho helm ě. 
 
"Ano, vypadá to tak. Nemám tém ěř žádné pochybnosti. Pojedu se te ď na to 

podívat zblízka." Skútr se pohnul vp řed. X byl z řejm ě jen n ějaký neobvyklý typ 
lodi, o kterém ani on, ani auto ň standardních p říru ček v jeho knihovn ě nikdy 
neslyšeli. Zn ělo to sice trochu bláhov ě, ale... 

 



Deset metr ů od lodi se znovu zastavil. Na řídil skútr na automatický chod, 
ujistil se, že pojistné lano má pevn ě p řipoutané k opasku, a odrazil se sm ěrem k 
X. 

 
Nejprve se povrchu lodi dotkly Martyho ruce ve skaf andru. Byl to lehký a 

zkušený pohyb. Za okamžik už stál vzp římen ě, udržován silou magnetických bot. 
Rozhlédl se kolem sebe. Nikdo na jeho p řítomnost nereagoval. 

 
Marty se oto čil ke Slunci. V dálce, mnoho kilometr ů p řed ním, se tmavý válec 

zdánliv ě zužoval, jako cesta, po které by člov ěk mohl putovat dom ů, sm ěrem k 
malinkému Slunci. 

 
Trup lodi kolem n ěho byl hladký, vypadal stejn ě jako povrch jakékoliv 

normální kosmické lodi. Na druhé stran ě od Slunce, ve zna čné dálce, Marty 
nejasn ě rozeznával jakousi konstrukci. Op ět nasedl na skútr a vydal se tím 
směrem. Když se p ňblížil asi na kilometr a p ůl, uvid ěl, že jsou to n ěkolik metr ů 
vysoké sloupy, které se ty čily v pravém úhlu k povrchu lodi. Zvedaly se po cel ém 
obvodu záhadného objektu X. Na jejich koncích byly kovové koule, kdysi 
roztavené, ale nyní vychladlé natolik, že nijak neo vlivnily teplom ěr, který u 
nich Marty p řidržel. Ani m ěři č radioaktivity neukazoval nic mimo řádného. 

 
"Hm," řekl Marty po chvilce, dívaje se na sloupy. 
 
"Máš n ěco?" 
 
"Myslím, že jsem na to p řišel. Není to tak šílené, jak jsme si mysleli. 
Podívám se ješt ě na jednu v ěc.." Řídil skútr pomalu kolem obvodu X. 
 
Ve t řetin ě cesty narazil na n ěco, co vypadalo jako m ělký zákop, necelé dva 

metry široký a asi p ůl metru hluboký. Když posvítil dol ů, uvid ěl jen temn ě šedé 
dno. Zákop se táhl podéln ě; Marty nedohlédl jeho konce ani v jednom sm ěru. 

 
Nad zakopem v jednom ze sloup ů byl vý řez velký jako dve ře. 
 
Marty pokýval hlavou a usmál se pro sebe. Nastartov al a zamí řil zp ět ke 

Clementine. 
 
"Není to žádná kosmická lo ď, jen její část," řekl Lau ře o trochu pozd ěji. 
Listoval v po řadači s mikrofilmy s výrazem člov ěka, který ví, co hledá. 
"Proto náš knihovník nic nenašel. Vzpomínám si, že jsem o tom n ěco četl. 
Ve Staré říši, asi p řed dv ěma tisíci lety, používali lidé trochu odlišný 

pohon než my. Bylo pro n ě úsporn ější pohán ět jednu obrovskou lo ď než n ěkolik 
menších. Lod ě p řipravené k letu byly sestaveny z dlouhých úzkých částí 
připevn ěných k sob ě podéln ě. Kolik sekcí takto spojili, to záleželo na velikos ti 
nákladu, který cht ěli p řepravit. To, co jsme vid ěli, je s nejv ětší 
pravd ěpodobností jedna taková sekce." 

 
Laura se mra čila: "To musela být strašná práce, montovat jednotl ivé části 

dohromady a pak je zase rozpojovat, i když to bylo ve vesmíru." 
 
"Používali vesmírné kotvy. Ten zákop, o kterém jsem  se zmínil, m ěl dno ze 

silového pole, takže se jím dala spustit kotva. Pot om se celou částí dalo 
pohybovat bu ď dop ředu nebo dozadu, nebo se mohla odd ělit od ostatních... A, tady 
je to, myslím. Vlož tenhle proužek filmu do projekt oru." 

 
Na jedné fotografii bylo vid ět n ěco, co p řipomínalo konec svazku dlouhých 

jehel. Visely proti hv ězdnému nebi, které vypadalo neskute čně. Text pod obrázkem 



v plynulém písmu Staré nše stru čně popisoval lo ď. Na dalších fotografiích byly 
zobrazeny detailn ě jednotlivé části. 

 
"Ano, to musí být ono," řekl Marty zamyšlen ě. "Vypadá legra čně, ta stará 

roura." 
 
"Zajímalo by m ě, pro č ztroskotala." 
 
"Pohonné hmoty v té dob ě n ěkdy vybuchovaly, to mohlo být p ří činou. A tato 

část z ůstala n ějakým zp ůsobem zakotvená v gravita čním poli Slunce - je to ale 
divné." 

 
"Co myslíš, jak dávno se to stalo?" zeptala se Laur a. M ěla ruce zk řížené p řed 

sebou, jako by jí byla zima, i když na Clementine n ebylo chladno. 
 
"Muselo to být p řed dv ěma tisíci lety, nebo ješt ě d řív. Asi tak dlouho se už 

tyto lodi nepoužívají. Zítra si vezmu s sebou brašn u s ná řadím a podívám se 
dovnit ř." Za čal si psát seznam v ěcí, o kterých si myslel, že je bude pot řebovat. 

 
"Historikové by pravd ěpodobn ě za celou nepoškozenou lo ď dob ře zaplatili," 

přemýšlela nahlas Laura, zatímco čmáral po papíru. 
 
"To není špatný nápad. Ale na palub ě je možná n ěco opravdu cenného - i když 

to samoz řejm ě nebudu schopen podrobn ě prozkoumat. Stejn ě asi budu muset vniknout 
dovnit ř násilím." 

 
Ukázala najeden nákres. "Podívej. Část dlouhá padesát kilometr ů musí být ta, 

kde byly kabiny pro cestující. A podle tohoto plánu  nemá žádný vlastní pohon. 
Museli bychom ji odtáhnout." 

 
Zvedl hlavu. "Správn ě. Ale stejn ě bych tu v ěc asi nezkoušel nastartovat, i 

kdyby m ěla vlastní pohon." 
 
Našel na plánku umíst ění komor a snažil se zapamatovat si jejich polohu. 
 
Příští ráno zastihlo Martyho, jak nakládá dodate čné ná řadí, p řístroje a 

výbušniny na sv ůj skútr. Po cest ě k X (ta v ěc pro n ěho byla stále ješt ě X) se 
nic zvláštního neudalo. Tentokrát p řistál asi ve t řetin ě délky lod ě, kde 
očekával, že najde vhodnou p řetlakovou komoru. Doufal, že ji otev ře, aniž by 
unikla atmosféra nebo plyny p řítomné v hlavních sekcích, protože náhlé snížení 
tlaku by mohlo poškodit neznámý obsah lodi. Až se d ostane dovnit ř, vybere si, 
jakým sm ěrem se dá. 

 
Našel takové vhodné místo p řesn ě tam, kde podle plán ů mělo být. Byl to malý 

pomocný vchod, jen n ěkolik metr ů vzdálený od kotevního kanálu. V ěděl, že dno 
kanálu je tvo řeno silovým polem a že se tedy nedá použít jako vch od. Daly se jím 
sice spoušt ět a vytahovat kotvy, ty však v n ěm z ůstávaly částe čně zapušt ěné 
nastálo. Také necht ěl vrtat otvor do trupu lodi; to by mohlo zp ůsobit náhlý únik 
vzduchu, možná i nebezpe čnou explozi. 

 
Marty se opatrn ě pustil do práce na dve řích p řetlakové komory. N ěkolik minut 

pracoval s elektronickým zvukovým p řístrojem, snažil se zjistit, jestli vnit řní 
dve ře jsou také zav řené. Když už byl o tom tém ěř p řesv ědčen, n ěco ho p řimělo 
zvednout hlavu. Up řel zrak do dálky, sm ěrem ke Slunci, kam se táhl dlouhý trup 
X. 

 
Něco se k n ěmu p řibližovalo. 



 
Ve vte řin ě sed ěl na svém skútru, ruku na startovacím za řízení. Pak si 

uvědomil, že se dívá na vlnu horkého vzduchu, který ja ko fantom zkreslil tvary 
hvězd vid ěné skrz n ěj. P ří činou toho byla bezpochyby vesmírná kotva, která jel a 
kanálem. 

 
Marty se p řemístil o n ěkolik metr ů a sledoval kotvu, která se pohybovala 

rychlostí svižné ch ůze. Pohybovala se... ale byla p řece zapušt ěná do vesmíru! 
 
"Lauro!" zavolal. "D ěje se tu n ěco divného. Zjisti mi, prosím t ě, jestli se 

ta lo ď pohybuje." 
 
Laura jedním slovem potvrdila p říjem, jako profesionál. Správná dívka, 

pomyslel si. Nemusím se o ni strachovat. Popojížd ěl dál na svém skútru podél X 
tak, aby byl stále na stejné úrovni s domn ěle se pohybuj ící kotvou. 

 
Lauřm hlas se znovu ozval: "Pohybuje se, sm ěrem ke Slunci. Rychlost asi deset 

kilometr ů za hodinu. Možná mén ě - je t ěžké ur čit p řesn ě tak nízkou rychlost." 
 
"Dob ře. To jsem si také myslel." Doufal, že jeho hlas zn í klidn ě. Zvažoval 

situaci. Takže to byl trup lodi, co se pohybovalo! Kotva 
 
 
 
 
 
byla pevn ě zapušt ěna a silové pole klouzalo kolem ní. A ť už byla p ňčina 

pohybu jakákoliv, nezdálo se, že by lo ď mí řila k n ěmu nebo ke Clem. 
"Podívej, drahoušku," pokra čoval, "n ěco tady nehraje." Vysv ětlil jí celou 

záležitost s kotvou. 
 
"Musím si to prohlédnout. Nikdy jsem nic podobného nevid ěl. Neboj se, stáhnu 

se zpátky, kdyby to vypadalo nebezpe čně." N ěco mu říkalo, aby se vrátil na svou 
lo ď, a zavolal Vesmírnou flotilu. Ale nedalo mu mnoho práce, aby tento vnitrní 
hlas uml čel. Myšlenku zavolat Vesmírnou flotilu stejn ě nikdy nebral vážn ě. 

 
Asi o čty ři hodiny pozd ěji se záhadná kotva p řiblížila ke konci své dráhy, 

asi t řicet metr ů od zádi lodi. Zpomalila a nakonec se úpln ě zastavila. 
Minutu se nic ned ělo. Marty ohlásil všechno Lau ře. Sed ěl vzp římen ě v sedle 

svého skútru a hled ěl do vesmíru, který mu však nenabídl žádné objasn ění. 
 
V prostoru mezi kotvou a koncem dráhy se objevil mi hotavý t řpyt. Musí to být 

jakási výpus ť z vnit řku lodi ven do vesmíru. Marty ucítil na svém t ěle studený 
pot. Po chvilce kotva zmizela skrz silové pole v tr upu lodi. 

 
Marty čekal dalších dvacet minut, ale nic se neudalo. Uv ědomil si, že pevn ě 

svírá kontrolní spína če skútru, a že se chv ěje únavou. 
 
Tu noc se Laura a Marty st řídali ve spánku. Kolem poledne p říštího dne sed ěla 

Laura u teleskopu, když se kotva číslo jedna znovu objevila, tentokrát na p řídi 
lodi. Po n ěkolika okamžicích kotva, která byla na zádi, zmizel a. 

 
Marty vrhl pohled na komunikátor, kterým mohl kdyko liv zavolat Vesmírnou 

flotilu. Kdyby se rozhodl, že pot řebuje jejich pomoc, trvalo by nejmén ě n ěkolik 
hodin, než by p řilet ěli, protože tak blízko Slunce bylo nepraktické cest ovat 
rychleji než sv ětlo. Potom uhodil p ěstí do stolu a zaklel. "Jediné vysv ětlení 
je, že uvnit ř stále funguje n ějaký mechanismus." P řistoupil k teleskopu a 



pozoroval, jak kotva číslo jedna zapo čala op ět svou domn ělou pou ť pomalu k zádi 
lodi. "Nechápu. Tohle musím vy řešit." 

 
Radar ukázal, že X se pomali čku posunovalo sm ěrem ke Slunci, rychlostí asi 

deset kilometr ů za hodinu. 
 
"Je v ůbec pravd ěpodobné, že po dvou tisících letech by tam zbývalo tolik 

energie, která by mohla pohán ět takový mechanismus?" zeptala se Laura. 
 
"Myslím, že ano. Každé pasažérské odd ělení bylo vybaveno lampou na vodík." 
Znovu vytáhl mikrofilm. "Ano, malá vodíková lampa u r čená na elektrické 

osv ětlení a vytáp ění kabin a na pohon nouzového za řízení pro..." Jeho hlas 
&#190;mlkl, pak pokra čoval jakoby omámen ě: "... pro recyklování vody a 
potravin." 

 
"Marty, co říkáš?" 
 
Zvedl se, po řád ješt ě zíraje na plánek. "A vysíla čky byly pouze v záchranných 

člunech, a ty jsou pry č. Zajímalo by m ě, jestli... no ovšem. 
Výbuch je mohl rozbít, odervat od lodi a tak..." 
 
"O čem to mluví&#190;?" 
 
Znovu pohlédl na komunikátor. "Nouzový vysíla č schopný spojení s Plutém by 

nebylo jednoduché instalovat ani dnes. V dobách Sta ré říše..." 
 
"Cože?" 
 
"A co se tý če vzduchu-" Najednou jako by se probral. Podíval se  nesm ěle na 

Lauru. "Práv ě mě n ěco napadlo. Musím tam jet ješt ě jednou." 
 
O hodinu pozd ěji p řistál na X pot řetí, tentokrát blízko jiné malé vzduchové 

komory, na jejíchž vn ějších dve řích za čal hned pracovat. Když zjistil, že 
vnitrní dve ře jsou zav řené, vyvrtal díru do vn ějších, aby se uvolnil tlak, který 
je držel p řibouchnuté. Mechanismus na otevírám dve ří byl zaseknutý, bezpochyby 
následek toho, že po dvacet století ho nikdo nepouž íval. Avšak vibra ční úderník 
ho uvolnil natolik, že se s ním dalo manipulovat ru kou. Nahlédl dovnit ř. 
Vzduchová komora vypadala stejn ě jako každá jiná. 

 
Ucpal otvor, který ud ělal ve vn ějších dve řích, aby mohl, jak doufal, otev ňt 

vnitrní dve ře normáln ě. N ěkolikrát otev řel a zase zav řel vn ější dve ře, aby si 
byl jist, že se dostane ven tak rychle, jak bude po t řebovat. 

Upevnil si ke skafandru n ěkolik nejnutn ějších nástroj ů, vesele se rozlou čil s 
Laurou - neo čekával, že vysíla čka bude fungovat z vnit řku lodi - a zav řel za 
sebou dve ře vzduchové komory. Použil op ět úderník a uvolnil ventil, kterým m ělo 
vniknout do vzduchové komory to, co p ředstavovalo atmosféru v lodi. Stalo se. 
Jeho m ěři č na záp ěstí mu ukázal, že výše tlaku v komo ře je blízká normální výši 
v komické lodi. Skrz mikrofon zabudovaný ve skafand ru k n ěmu za čaly nejasn ě 
doléhat zvuky jakoby mnohohlasého zp ěvu. Marty se v žádném p řípad ě nechystal 
sundat si skafandr a helmu. 

 
Vnit řní dve ře fungovaly bezvadn ě, což sv ědčilo o zru čnosti stavitel ů Staré 

říše. Když jimi procházel, oto čilo ho to náhle vzh ůru nohama. Trochu mu to 
ubralo na jeho pocitu hrdinského dobrodružství, na druhé stran ě tím však 
zjistil, že um ělá p řitažlivost na X stále ješt ě, alespo ň do ur čité míry, 
fungovala. Postavil se znovu na nohy. Sv ětla z jeho skafandru ozá řila jakýsi 
předpokoj vybavený sk ří ňkami na skafandry, s dve řmi v každé st ěně. 



Nikde nevid ěl žádné známky poškození. 
 
Marty vykro čil a zkusil dve ře na pravé stran ě. Vytáhl zbra ň, potom však 

zaváhal a zastr čil ji zp ět do pouzdra. Polkl. Pomalu dve ře otev řel, ale našel 
jen další, st ředně velkou místnost, která byla úpln ě prázdná. 

 
Dalšími dve řmi se dostal do úzké chodby, ve které tlumen ě svítilo n ěkolik 

sv ětel. Postupoval chodbou a p řitom se snažil dívat se p řed sebe i za sebe 
sou časn ě. Došel k to čitému schodišti a za čal po n ěm stoupat tak tiše, jak jen ve 
skafandru mohl. 

 
Schodišt ě ho p řivedlo na dlouhý balkón, ze kterého Marty vid ěl to, co muselo 

být hlavním koridorem X - chodba dvacet metr ů široká a t ři podlaží vysoká. Byla 
slab ě osv ětlená a ztrácela se v dálce. 

 
Na druhé stran ě chodby, jedno patro pod Martym, vyšel ze dve ří člov ěk. 
 
Byl to starý muž, z řejm ě krátkozraký, protože si nevšiml postavy ve 

skafandru, která pevn ě svírala zábradlí a zírala dol ů na n ěho. Muž byl bos, na 
sob ě měl jen jakousi tuniku, složit ě vyšívanou v mnoha barvách. 

Hled ěl dol ů do chodby, zatímco Marty se díval na n ěho, zkamen ělý v šoku. 
 
Když se Marty vzpamatoval, ucouvl o n ěkolik krok ů od zábradlí. Stal nyní 

téměř celý ve stínu. Oto čil hlavu a sledoval pohled starého muže. Uvid ěl, že 
silové pole, jímž se pohybovaly kotvy, probíhalo pr ost ředkem chodby v m ělké 
prohlubni. Za normálních okolností, když X tvo řilo část celé funk ční mezihv ězdné 
lodi, byla prohlube ň z řejm ě pokryta pohyblivým pásem nebo n ěčím podobným. 

 
Starý muž obrátil pozornost k velké nádob ě, ve které se zelenala sple ť 

rostlin s plochými, tmav ě zelenými listy. Sáhl na jeden list a pak pooto čil 
kohoutkem umíst ěným nad nádobou a napustil do ní vodu z trubky, kte rá vedla i k 
dalším nádobám s rostlinami rozestav ěným v pravidelných odstupech podél chodby. 
"Kv ůli kyslíku," řekl Marty nahlas tém ěř klidným hlasem. Byl zasko čen zvukem 
vlastního hlasu v helm ě, ale reproduktor nebyl zapnutý, a nikdo ho tedy ne mohl 
slyšet. Starý muž utrhl z jedné rostliny červenou bobuli a roztržit ě ji žvýkal. 

 
Marty pohnul bradou sm ěrem k vypína či reproduktoru uvnit ř helmy, ale pohyb 

nedokon čil. Nap ůl zvedl ruku, jako by cht ěl zamávat, ale strach ho zadržel a 
pňnutil ustoupit do stínu vzadu na balkónu. Když oto čil hlavu doprava, sm ěrem k 
bližšímu konci chodby, uvid ěl jednu z kotev. Nebyla zapušt ěna do vesmíru, ale 
odpo čívala na podp ěře na konci prohlubn ě, tém ěř celá vytažená ze silového pole. 

 
Blízko schodišt ě, po kterém se dostal na balkón, uvid ěl Marty nap ůl otev řené 

dve ře vedoucí do tmy. Uv ědomil si, že sv ětla na jeho skafandru nesvítí; musel je 
vypnout, aniž si toho byl v ědom. Zapnul jedno sv ětlo. 

Pohyboval se opatrn ě, aby ho starý muž nespat řil. Vešel do temné místnosti a 
začal ji zkoumat. Byl to první pokoj z malého apartmá,  které kdysi sloužilo jako 
kabina pro cestující. Nábytek byl prostý, ale byl t o v ůbec první nábytek, který 
Marty na palub ě X vid ěl. V jednom rohu visely obleky podobné tunice staré ho 
muže, i když na žádných nebyl p řesn ě stejný vzor. 

Marty vzal do prst ů látku jednoho z nich a podržel ji blízko p řed pr ůhlednou 
částí helmy. Pokývl hlavou; zdálo se, že se jedná o materiál vyrobený technikou 
recyklace. Nev ěřil, že drží v ruce v ěc starou tém ěř dva tisíce let. 

 
Marty vyšel z malého pokoje a zastavil se ve stínu,  sv ětla na skafandru 

zhasnutá. Rozhlédl se kolem. Starý muž zmizel. . Vz pomněl si, že se onen muž 



díval dol ů nekone čnou chodbou, jako by cosi o čekával. Ale nic nového se v tom 
směru ned ělo. Zesílil jeden z mikrofon ů ve skafandru a zam ěřil ho na tu stranu. 

 
Z dálky se k n ěmu donesl zp ěv mnoha lidských hlas ů. Snažil se v t ěch zvucích 

rozeznat n ěco jiného než zp ěv, ale se vzr ůstajícím vzrušením se pomalu 
přesv ědčoval, že jeho první dojem byl správný. 

 
 
 
 
 
Zatímco p řemítal, jestli se má vrátit ke skútru, a vydat se t ím sm ěrem, zp ěv 

byl stále hlasit ější a bezpochyby se k n ěmu blížil. 
 
Opřel se o pažení vzadu ve stínu balkónu. Jeho tmavý s kafandr bude skoro 

neviditelný zezdola z osv ětlené chodby, zatímco on se bude moci dívat dol ů bez 
potíží. Část jeho mysli ho pobízela, aby se vrátil k Lau ře a zavolal Vesmírnou 
flotilu, protože tito neznámí lidé mohou být nebezp eční. Ale nemohl se p řimět k 
odchodu, cht ěl vid ět víc. Ušklíbl se, když si uv ědomil, že z X žádný zisk mít 
nebude. 

 
Potil se, p řestože chladicí za řízení ve skafandru bylo zapnuté. Slyšel, jak 

se zp ěv ozývá stále hlasit ěji. Mužské a ženské hlasy se zvedaly a klesaly ve 
složité melodii, chvílemi zpívaly spole čně, chvílemi odd ělen ě. 

Jejich jazyk byl pro Marty ho neznámý. 
 
A náhle se lidé objevili v jeho zorném poli. Nejd říve vypadali jako malé 

barevné te čky v dálce, ale když se p řiblížili, uvid ěl Marty, že krá čí v dlouhých 
vyrovnaných řadách po osmi, čty ři na každé stran ě pruhu silového pole. Muži a 
ženy šli pohromad ě, viditeln ě bez jakéhokoliv uspo řádání podle v ěku nebo pohlaví 
či velikosti. D ěti a staré lidi však Marty nespat řil. 

 
Lidé zpívali. P ři ch ůzi byli naklon ěni dop ředu, zav ěšeni do silných lan, 

která byla ozdobena stejn ě složitým vzorem jako oblek starého muže. Onen muž 
nyní op ět vyšel, aby je pozdravil, a n ěkolik dalších starých muž ů a žen se k 
němu p řidalo. Jedn ěmi krátce otev řenými dve řmi zahlédl Marty v jasn ě osv ětlené 
místnosti stroje, na kterých ležely nap ůl utkané látky. 

Rozeznal v nich tkalcovské stavy a s údivem zavrt ěl hlavou. 
 
Přicházející zástup už byl velice blízko - stovky lid í táhnoucí lana, která 

vedla k n ěčemu, co Martymu p řipomínalo rozv ětvený strom se zak řivenými kovovými 
trubkami místo v ětví. Tento strom jel nad prohlubní, p řipevn ěný ke kotv ě. 

 
Za kotvou šla malá skupina d ětí ve v ěku asi od deseti do čtrnácti let. 
Táhly na provazech káru, ve které stály nádoby podo bné kotl ům na jídlo a 

pití. Na úplném konci pr ůvodu krá čel muž v nejlepších letech, vysoký, atletické 
postavy, s velkolepou čelenkou na hlav ě. Když byl zhruba na stejné úrovni s 
Marty m, náhle se zastavil a vydal ostrý p říkaz. Zp ěv a veškerý pohyb okamžit ě 
ustaly. N ěkolik muž ů stojících nejblíže p řistoupilo ke stromu a hbit ě ho 
odvázalo od kotvy. Ostatní p řidržovali uvoln ěná lana. 

Ohromná setrva čnost masy X p řiblížila konec silového pole ke kotv ě, která 
nyní narazila na podporu držící kotvu číslo dv ě a natla čila ji až úpln ě dozadu, 
kde už zdánliv ě nebylo žádné místo. 

 
Marty nyní rozeznal za podp ěrou blok tvo řený silovým polem, který se postupn ě 

zv ětšoval, jak vst řebával energii mohutného tlaku mezi lodí a kotvou. Od bloku 
vedlo potrubí, z řejm ě n ěkam, kde m ůže být energie uskladn ěna, než p řijde čas a X 



bude dál pohán ěno sm ěrem ke Slunci. Jedna žena s čelenkou nyní vylezla na 
podp ěru a uvolnila kotvu číslo dv ě. Ta klesla do prostoru pod trup lodi a 
'p řivázala' X na to místo, kde byla kosmická lo ď dosud držena kotvou číslo 
jedna. Skupina muž ů postoupila kup ředu a za čala zvedat kotvu číslo jedna... 

 
Aniž si to uv ědomil, sestupoval Marty po schodech na zpáte ční cest ě ke 

vzduchové komo ře. Za ním doznívaly hlasy, které se zvedaly a klesa ly v p řednesu 
něčeho, co možná bylo modlitbou. Marty se pohyboval tr ochu jako ve snu a nedával 
moc pozor na své okolí, ale nepotkal nikoho. Snažil  se p řemýšlet, pochopit to, 
čeho se stal sv ědkem. Pomalu se mu za čínalo rozjas ňovat. 

 
Venku řekl: "Jsem v po řádku, Lauro. Chci se ješt ě podívat na n ěco na druhém 

konci a potom se vrátím dom ů." St ěží slyšel, co odpov ěděla, ale uv ědomil si, že 
její odpov ěď p řišla okamžit ě; musela celou tu dobu čekat na jeho zavolání. Cítil 
se lépe. 

 
Vepředu svítilo mdlé Slunce. Skútr s Martym v sedle p řekonal tím sm ěrem 

vzdálenost padesáti kilometr ů podél X b ěhem n ěkolika málo minut. Mnohem 
rychleji, než lidé uvnit ř dokon čí svou pou ť, pomyslel si. 

 
Bez problém ů znovu vnikl dovnit ř p řetlakovou komorou, tentokrát blízko lodní 

příd ě. Na tomto konci silového kanálu visel velikánský k vádr a kladkostroj, 
který poskytne n ěkolika st ům lidí zna čnou mechanickou podporu, až p řijde op ět 
čas pohnout masivním trupem lodi sm ěrem ke Slunci. 

 
Nepozorován se zastavil na chvilku u jeslí, kde n ěkolik žen pe čovalo o malé 

děti. Když se díval skrz díru v pažení, kudy kdysi ve dlo n ějaké potrubí, m ěl 
dojem, že jedno z batolat ho uvid ělo a zasmálo se na n ěho. 

"Co se stalo?" zeptala se Laura netrp ěliv ě, když vy čerpan ě vystoupil ze 
sprchového koutu na palub ě Clem a zabalil se do županu. Šok, který prožil, že  
nyní zrcadlil i v její tvá ři. 

 
"Lidé," řekl a posadil se. "Jsou tam živí lidé. Lidé ze Zem ě." 
 
"Jsou v po řádku?" 
 
"Jist ě. Je to prost ě - och, Bože!" V krátkosti jí všechno vylí čil. "Musí to 

být potomci t ěch, kte ří p řežili katastrofu, a ť už byla jakéhokoliv druhu. 
Fyzicky neexistuje žádný d ůvod, pro č by nemohli žít, když o tom p řemýšlíš... 
dokonce se tam mohou rodit i d ěti, do ur čitého po čtu. Mají rostliny kv ůli 
kyslíku - vsadím se, že jejich vzduch je stejn ě dobrý jako náš. Za řízení na 
recyklaci jídla a vody, pohán ěné vodíkovými agregáty, které sou časn ě poskytují 
sv ětlo a gravitaci... mají tém ěř všechno, co pot řebují. Všechno, krom ě pohonných 
hmot." Op ět s povzdechem zav řel o či. 

Bylo pro n ěho obtížné p řestat mluvit. 
 
Laura chvíli ml čela, snažila se to všechno pochopit. "Ale když mají  vodíkové 

lampy, nemohli by s nimi n ěco ud ělat?" zeptala se nakonec. 
"Využít je alespo ň k n ějakému pohonu, i kdyby t řeba slabému? Jen jednou se 

odrazit, a pak by se už pohybovali." 
 
Marty o tom p řemýšlel. "Trochu v ětší rychlost by jim nepomohla." Posadil se 

zpříma a otev řel o či. "A každý den by m ěli mnohem mén ě práce. Umím si 
představit, že p říliš mnoho volného času by pro n ě všechny znamenalo zhoubu. 
Udrželi si v ůli jít dál, pokra čovat, a byli natolik inteligentní, že naši vhodný 
způsob života, který jim zabránil, aby zdivo čeli a navzájem se pobili. Jejich 



systém se vyvíjel, fungoval i pro jejich d ěti a vnuky, a pak..." Pomalu se 
postavil. Laura ho následovala do kontrolní místnos ti. 

Na obrazovce teleskopu byl stále ješt ě ostrý obraz prastaré kosmické lodi. 
 
"Celá ta léta," zašeptala Laura. "Taková hrozná dob a." 
 
"Uv ědomuješ si, co d ělají?" zeptal se tiše. "Oni nejsou jen zabráni do t kaní, 

hudby a kreslení vzor ů, to není pouhé p řežívání. Za n ěkolik hodin vstanou, 
začnou nový pracovní den. Dovezou kotvu číslo jedna zp ět na p ředek lodi a pustí 
ji. To je jejich ranní práce. Potom n ěkdo, kdo z ůstal vzadu, zvedne kotvu číslo 
dvě, a hlavní skupina za čne táhnout za číslo jedna, tak, jak jsem to vid ěl p řed 
chvílí sám, a jejich lo ď se za čne pohybovat sm ěrem ke Slunci. Každý den stejný 
rituál, každý den jsou o padesát kilometr ů blíž k domovu. Milá čku, ti lidé jdou 
domů a táhnou svou lo ď s sebou. Nyní to už pro n ě musí být náboženský ob řad, 
nebo n ěco podobného..." Objal ji kolem ramenou. 

 
"Marty - jak dlouho jim to bude trvat?" 
 
"Vesmír je veliký," řekl nevýrazným hlasem, jakoby recitoval n ěco, co se 

musel nau čit zpam ěti. Po n ěkolika okamžicích pokra čoval: "Jak jsem řekl, i kdyby 
se pohybovali o n ěco rychleji, nebylo by jim to moc platné. Řekn ěme, že každý 
den ujedou padesát kilometr ů. To je za dva tisíce let - kolem t řiceti šesti 
milion ů kilometr ů. To se skoro rovná vzdálenosti z Marsu na Zemi. Al e oni mají 
před sebou ješt ě dlouhou cestu, než se dostanou do sousedství ob ěžné dráhy 
Marsu. My jsme tady hodn ě daleko za Plutém. Jsou prakticky tam, kde za čali." 
Unaveně se usmál. "Ve skute čnosti nejsou daleko od domova, tedy pro mezihv ězdnou 
lo ď. K nehod ě došlo tém ěř na prahu jejich vlastního slune čního systému, a oni k 
tomu prahu stále ješt ě krá čí." 

 
Laura p řistoupila ke komunikátoru a za čala ho na řizovat pro výzvu Vesmírné 

flotile. Potom se zastavila: "Jak dlouho by jim ješ t ě trvalo, než by se dostali 
do blízkosti Zem ě?" 

 
"To by d říve zamrzlo peklo. Ale oni to nev ědí. Anebo možná v ědí, ale nevadí 

jim to. Musí jít stále dál, tahat tu proklatou kotv u den za dnem, rok za rokem, 
snad sem tam vynechají, když slaví n ějaký svátek... Nevím, jak to d ělají. 
Pracují a zpívají a mají pocit, že n ěčeho dosáhli... a ve skute čnosti tomu tak 
opravdu je. Mají p řed sebou cíl a jdou za ním. 

Zajímalo by m ě, co řeknou naší Zemi, co si o ní budou myslet." 
 
Laura pomalu dokon čila lad ění komunikátoru. 
 
Marty ji pozoroval. "Jsi si jistá?" ozval se náhle s pochybnostmi v 

hlase."Víš, co se jim chystáme ud ělat?" 
 
Ale Laura už poslala výzvu. 
 
Ať to dopadne jakkoliv, dlouhá cesta dom ů byla tém ěř u konce. 
 
přeložila Ivana Černá 
 
 
 
 
 
 
Ross Rocklynne 



 
 
Dva muži a zrcadlo 
 
 
Řítili se dol ů po zak řivené ploše zrcadla. 
 
Nad nimi zá řil vesmír plný hv ězd. Sv ětlo zachycené zrcadlem naráželo na 

konkávní povrch a vzáp ětí se neoslabené vrhalo zp ět do prostoru jako planoucí 
konglomerát paprsk ů. 

 
Byli dva. První byl Edward Deverel, sv ětem prot řelý, bezstarostný obr, který 

se momentáln ě živil p řepadáváním lodí v kanálech na Marsu. Druhý byl poru čík 
John Colbie, drsný chlapík atletické postavy, který  měl piráta z kanál ů 
zatknout. 

 
Situace byla kritická - a oni marn ě hledali zp ůsob, jak by unikli p řed 

hlubokou, hladkou, t řpytivou pastí na dn ě dutého zrcadla. 
 
Jejich p říb ěh ovšem za čal už dlouho p ředtím - 
 
Když Colbie po dvanácti hodinách cesty podél Cpa ve  řeky, pramenící v jeze ře, 

kam Z řídlo vypouští své odporné čpavé kapaliny, p řece jen dorazil k bránám 
Jupiter City, nacházel se v tom stadiu vy čerpání, kdy p ři jakémkoliv pohybu 
kři čí a protestuje každý sval. Stiskl bzu čák, aby ti za vzduchovým uzáv ěrem 
pochopili, že chce dovnit ř, a s neskrývaným uleh čením sledoval, jak se obrovitá 
záklopka rozevírá. Na chuchvalce plynu, proudící t ěsně nad povrchem mohutné, 
jedovaté planety Jupiter, dopadlo sv ětlo zá řivek. Colbiemu vyšli naproti dva 
muži. Minii na n ěj ru čními zbran ěmi a popohán ěli ho do brány. Stráž cht ěla 
vědět, v jaké záležitosti Colbie p řichází. Colbie trval na tom, že musí k 
veliteli posádky - který byl zárove ň i starostou - protože na Jupiteru se život 
řídil vojenskými zásadami. 

 
Ulice m ěsta, po všech strastech prožitých v jupiterské divo čin ě, p ůsobily 

úchvatným, vzrušujícím dojmem. Budily úctu k lidské  inteligenci, která, bez 
ohledu na problémy a nebezpe čí, dokázala i tady, pod touhle kupolí, vybudovat 
město s veškerým pozemským komfortem. Navzdory skute čnosti, že tam venku 
dosahoval atmosférický tlak hodnot kolem patnácti t isíc liber na čtvere čný 
palec. Gravitace tam byla dvaap ůlkrát vyšší než na Zemi. Nebyla tam ani kapka 
dýchatelného kyslíku a hustou obla čnou vrstvou nepronikal k povrchu planety 
jediný paprsek slune čního sv ětla. P řesto zde stála m ěstská kupole - a m ěla by tu 
stát nav ěky - vzhledem k pevné a efektivní konstrukci. 

 
Když Colbie kone čně stál p řed velitelem posádky, vyslechlo to individuum jeho 

hlášení s nep říjemným, úse čným výrazem v o čích. 
 
"Tak vy jste poru čík John Colbie z Meziplanetární policejní jednotky? " řekl 

zadumaně. "A víte, že to je s bídou šestat řicet hodin, co se mi tu jiný muž 
prokazoval jako John Colbie? Já myslím, že n ěkdo z vás dvou není John Colbie. 
Rozhodn ě ne." 

 
"Už jsem vám všechno vysv ětloval. Ten druhý muž je zlo činec. Jmenuje se 

Edward Deverel - a já byl pov ěřený jeho zat čením. Pronásledoval jsem ho až ke 
Slunci, na Vulkán. Tam se ukázalo, že Vulkán je dut ý. Propadli jsme se n ějakou 
prasklinou pod povrch. Byli jsme uv ěznění v samém centru gravitace a Deverel mi, 
jak se zdálo, nem ěl kam uniknout. Jenže on byl chyt řejší, než jsem čekal. N ějak 
ho napadlo, že se plyny uvnit ř planetky za čnou v perihéliu rozpínat, a využil 



proudy, které p ři tom vznikly. Prost ě mi upláchl. Akdyžjsemhodostal znova, 
ztroskotali jsme tady nad Jupiterem. Spadli jsme do  propasti s amoniakovým 
jezerem na dn ě. 

A Deverel - to člov ěk žasne, jak ten chlap umí logicky myslet - prost ě 
vydedukoval, že kapaliny z jezera od čerpává až po ur čitou výšku n ěco jako sifon. 
Tak se m ě zbavil - a já jsem z ůstal v propasti sám. On mi nakonec poradil, jak 
se dostanu sifonem nahoru. Jenže naho ře si vzal moje doklady a vynutil ode m ě 
slib, že z ůstanu, kde jsem, po dobu dvaceti čty ř hodin." 

Colbie se pousmál. "Já sliby plním, takže m ěl náskok čty řiadvacet hodin. A 
zmizel." 

 
"Ano, asi ano," p řipustil velitel kupole. "Vždy ť nebyl d ůvod, pro č ho 

podezírat. Dali jsme mu lo ď. Když o tom tak p řemýšlím, vypadalo to, že pospíchá. 
Hm-m-m. A kde máte d ůkazy, že jste vy poru čík John Colbie?" 

 
"To není problém," odsekl Colbie. "Já nejsem žádná nula. Ve m ěst ě bude pár 

lidí od MPJ. N ěkdo z nich m ě pozná." 
 
"Výborn ě." Velitel zpitvo řil obli čej do nepoda řeného úsm ěvu. "Mohlo m ě to 

napadnout, když tu byl ten druhý. No, stalo se. Kdo  by mapoval ob ěžnou dráhu po 
přistání? Radši zkusím najít n ěkoho z MPJ." 

 
Pustil se do hledání. B ěhem n ěkolika hodin se ujistil, že p řed ním stojí 

poru čík John Colbie, Pozemš ťan ve službách Meziplanetární policie. 
 
"Nuže, poru číku, dostanete od nás vše pot řebné," oznámil Colbiemu. "Máte 

nějaký plán?" 
 
"Plán?" Colbie, usazený v hlubokém k řesle, vykoupaný, u česaný a oble čený do 

šat ů z p ůj čovny, řekl s cigaretou v ústech: "Mám rozkaz najít a zatkn out 
Deverela. Nic víc. Prost ě to budu zkoušet dál." 

 
"Ovšem za daných okolností..." řekl velitel. Jeho široký potm ěšilý úsm ěv 

mizel p ři pohledu na št ěrbiny, do kterých se zúžily poru číkovy o či. 
"Promi ňte," dodal rychle, "má vina to není. Necht ěl jsem se vás dotknout. 
Jak vidím, p říliš nesp ěcháte," řekl, snad aby zm ěnil téma rozhovoru. 
 
"Ne! Nesp ěchám!" vybuchl Colbie. "Te ď jsem na sob ě pár m ěsíc ů měl skafandr, 

tak bych si rád užil trochu civilizace. A navíc pot řebuj u chladnou hlavu. 
Jestli chci najít Deverela, musím logicky odvodit, kam let ěl, a pak vyrazit za 
ním." 

 
"Napadlo vás už n ěco?" zeptal se velitel zú častn ěně. 
 
"Ta nová planeta. Dost se o ní psalo. Pokud vím, je  ve slune ční soustav ě už 

pět nebo šest m ěsíc ů. Opravdový poutník. Musel se hnát mezihv ězdným prostorem 
spoustu let. Jo, ur čit ě mám šanci, že tam Deverela najdu. On je zv ědavý. 
Chorobn ě zv ědavý. N ěčemu tak bizarnímu nedokáže odolat, doufám." 

 
"Dobrý nápad. A bude to pro vás velká zkušenost. On i tam ješt ě neposlali 

expedici, víte. Vy dva - tedy pokud se tam Deverel vůbec vydal - jste první, kdo 
vstoupí na p ůdu té planety. V ěřím, že tentokrát budete mít št ěstí, poru číku." 

 
Colbie vtáhl do plic oblá ček dýmu. Nekou řil cigaretu snad p ůl roku. "O tom 

nepochybujte, veliteli. Tentokrát Deverel p ůjde k soudu. Cítím to v kostech. 
Vrátíme se spolu." 

 



Prohlédli si údaje o nové planet ě. Byl to nebeský tulák, pom ěrn ě velký, m ěl 
tvar koule, pr ůměr necelých p ět tisíc mil 

 
 
 
 
 
a nápadn ě nízkou hustotu vzhledem ke zna čnému objemu. Řítil se do Slunce 

rychlostí osmdesát dva mil za sekundu. Podle propo čt ů se však jeho rychlost m ěla 
zredukovat p ři pr ůletu kolem Jupiteru. Následkem toho by pak nová pla neta 
zaujala ob ěžnou dráhu n ěkde mezi Jupiterem a Neptunem. zahlédnout, vystarto val k 
pomalému okružnímu letu nad hranou zrcadla. S okem nalepeným na okulár teleskopu 
hledal pirátovu lo ď. 

 
A našel ji. Ležela na úpatí jedné z t ěch Kyklopových velehor, které se 

chlubily strmým, n ěkolik tisíc stop vysokým štítem. Horský masív p řecházel 
poměrn ě ost ře do naprosté roviny. Za ní se pak, zhruba sedm neb o osm mil od 
prvních pahork ů zvedala hrana velkého zrcadla. 

 
Colbie si uleh čené vydechl. Jeho tip mu vyšel. Odhad sm ěru a cíle další 

Deverelovy cesty byl naprosto p řesný. 
 
Vystoupal s knžníkem do v ětší výšky a potom, aniž by ztratil z dohled ů horský 

štít jako p řirozený orienta ční bod, za čal pomocí p ředních, zadních a dolních 
trysek opatrn ě navád ět svou lo ď na p řistání - dost daleko za h řebenem hory, aby 
Deverel nic nevyslídil. 

 
Hned po p řistání zkoušel odebrat vzorek atmosféry. Jak p ředpokládal, 

atmosféra v pozemském smyslu tady neexistovala. Col bie si tím byl jistý od 
prvního pohledu na jasnou, ni čím nezkreslenou hv ězdnou oblohu. Nasoukal se do 
skafandru, vzal si zbran ě, zapojil p řívod kyslíku, našrouboval p řilbu, otev řel 
vstupní uzáv ěr a sesko čil dol ů. Povrch planety byl tvrdý a pevný. 

Colbie si prohlédl místo p řistání. Našel jen samé úlomky zmrzlé rudy. Nic 
víc. V duchu se ptal,jestli tak vypadá celá planeta . 

 
Vydal se na cestu po úpatí hory. Sotva urazil první  míli, bylo mu jasné, že 

ho tu ne čeká žádná procházka. Kyklop byl posetý bezpo čtem šrám ů a trhlin. 
Obrovské pr ůrvy znemož ňovaly bezpe čné cestování v jakékoli podob ě. 

A Colbie nesm ěl riskovat. Byl sám. Pe čliv ě vybíral co nejužší prolákliny, 
které se daly snadno p řesko čit. Ztrácel tím čas - a v ěděl, že ho zdaleka nemá 
tolik, co tvrdil p řed velitelem kupole na Jupiteru. 

 
Trvalo p ěkných pár hodin, než obešel kamenité úbo čí a zahlédl temnou siluetu 

Deverelovy ukradené lod ě. 
 
Deverela u ní nevid ěl. 
 
Přitiskl se k zemi. Cítil, jak mu zb ěsile buší srdce. Nebál se nebezpe čí, bál 

se, že mu Deverel zas upláchne, že má v záloze dalš í trik. Souboj t ěch dvou - 
zt ělesn ěného zákona a zt ělesn ěného nepo řádku - se stal osobní záležitostí. Po 
pravd ě řečeno, Colbie jako p říslušník MPJ sice respektoval a snad i obdivoval 
Deve-relovu ďábelskou schopnost kdykoli odkudkoli uprchnout, ale  zárove ň k smrti 
nenávid ěl jeho v ěčné út ěky. Byl policejní d ůstojník a musel ho zatknout st ůj co 
st ůj - a nebo uznat, že ten zlo činec je lepší. 

 
Dot ěrné myšlenky ho nep řestaly trápit ani ve chvílích, kdy se kr čil u zem ě s 

odjišt ěným raketometem. Raketomet byl jednou z nejvýkonn ějších ru čních zbraní, 



jaké se ve triadvacátém století poda řilo vyvinout. Odpaloval explozivní st řely 
na cíl rychlostí n ěkolika tisíc stop za sekundu. 

 
Zatímco poru čík Colbie ležel ve skalách s o čima up řenýma na lo ď a její 

nejbližší okolí, myšlenky se mu rozb ěhly novým 
 
Colbie hnal sv ůj nový k řižník prostorem tak rychle, jak jen to bylo možné. 
Pevně svíral rty. Nervy se mu napínaly k prasknutí. Nedo kázal se soust ředit. 

Čím víc myslel na Deverelovy opakované út ěky, tím v ětší zu řivost se ho 
zmocňovala. 

 
Už rozeznával novou planetu. Malý šedý bod na hv ězdném závoji. Planeta ješt ě 

nedostala jméno, z řejm ě však byla p ředur čena k tornu, aby se jmenovala Kyklop. 
Šedá te čka neustále rostla. Sedm dní poté, co John Colbie v yst řelil svou raketu 
do prostoru, mimo dosah železných prst ů jupiterské gravitace, už byla vzdálená 
sotva deset tisíc mil a zabírala v ětšinu oblohy. Colbie k ní mí řil st řemhlavým 
letem. Po řád m ěl vysokou rychlost. Brzdil s takovým p řetížením, jaké dokázal 
snést. V blízkosti planety pak využil její gravitac i k dalšímu zpomalení. 
Oblet ěl ji - a v tu chvíli pohlédl Kyklopovi do oka. 

 
Bylo to zrcadlo, p řesn ěji konkávní reflektor. P ůsobilo však dojmem jakéhosi 

oka planety - oka, ve kterém se odráželo sv ětlo hv ězd, zachycené a odražené zp ět 
do prostoru. Colbie ohromen ě zíral na gigantické zrcadlo, stejn ě t řpytivé jako 
hvězdy kolem n ěj. 

 
"Proboha..." zašeptal s úžasem. Cítil se nekone čně malý. Vid ěl, jak nepatrnou 

částí vesmíru je on sám i jeho život. Nic víc než zl omek sekundy. Subelektron. 
To zrcadlo, vždy ť to byl p ředmět vyrobený obrovskými stroji ve službách 
intelektu, který se zrodil p řed mnoha tisíci, snad milióny let. Kdo ví, jak 
dlouho se Kyklop řítil prázdnotou mezihv ězdného prostoru, než doputoval do 
slune ční soustavy? Kdo ví, jak vypadal, jak žil ten, kdo to celé stav ěl? Jeho 
inženýrské schopnosti se každopádn ě vymykaly sou časnému lidskému chápání. 

 
Zrcadlo bylo dokonalé. Když Colbie p řemohl po čáte ční šok, za čal sbírat 

všechny dostupné údaje. Zm ěřil pr ůměr. Bez dvou mil rovný tisíc. Hloubka t ři 
sta. Dokonalý kruhový tvar, dokonalé zak řivení. Albedo bylo tak blízko jedné, že 
přístroje ani neur čily zlomek! 

 
Colbie se posadil. Pak dlouze a hlasit ě hvízdl. Ješt ě nikdo nikdy nem ěl p řed 

sebou tak dokonalý reflektor. Vlastn ě se n ěco takového pokládalo za nesmysl. 
Ano, všechny materiály odrážejí sv ětlo, jenže mnohem víc ho absorbují. Ale 
tenhle kolosální reflektor pohlcoval jen absolutn ě zanedbatelné množství sv ětla, 
které na n ěj dopadalo. Colbie v ěděl, že ten reflektor n ějaké sv ětlo pohlcovat 
musí. Nev ěřil nesmysl ům. Nev ěřil, že by ta hmota neabsorbovala v ůbec nic. 
Ujiš ťoval sám sebe, že má p řístroje s malou rozlišovací schopností, že na Zemi 
je p řístroj, který n ějaký zlomek pohlceného sv ětla ur čit ě nam ěří. Ale ten 
přístroj by musel být opravdu velmi p řesný a - i kdyby n ěco nam ěřil -stejn ě bude 
albedo toho zrcadla neuv ěřitelné. A nepochopitelné. 

 
Zrcadlo zmizelo za obzorem. Colbie neustále snižova l rychlost knžníku. 
Nutil se myslet na svou práci - na hledání Deverela . Zárove ň ale po řád myslel 

na ten úžasný, vzrušující objev. Na zrcadlo. Cht ěl o n ěm v ědět víc. 
To ješt ě netušil, p ři jaké p říležitosti se o n ěm skute čně víc dozví. 
Mnohem víc, než si v tu chvíli p řál... 
 
Konečně dostal rychlost pod kontrolu. Doufal, že si Devere l nevšimne jeho 

přítomnosti nad novou planetou, a soust ředil se na jedinou otázku - kde mohl 



Deverel p řistát? Blízko zrcadla, samoz řejm ě. Ale okolí hrany toho gigantického 
reflektoru, to byl kruh s obvodem t ři a p ůl tisíce mil. 

 
Poru číkovi nezbylo než prohledat celou oblast. Zam ěřil teleskop dol ů tak, aby 

kontroloval prostor kolem zrcadla. P řipravil si p ředsádkové čočky, stabilizoval 
výšku na padesáti mílích a pak, p řesv ědčený, že ho Deverel nem ůže zdola pouhým 
okem 

 
 
 
 
 
směrem. Pro č je Deverel ješt ě tady? Pro č, sakra? Copak si neuv ědomil, že 

tohle je první místo, kde ho budu hledat? Ne, on to  v ěděl. Samoz řejm ě. Tak pro č 
je tady? 

 
Vzápětí našel odpov ěď. Alespo ň se zdálo, že našel odpov ěď. Že si to všechno 

Deverel naplánoval tak, aby z téhle planety odlet ěl d řív, než se tu n ěkdo 
objeví. M ěl náskok plných t řicet šest hodin. Dost času k obhlídce nové planety a 
k uspokojení chorobné záliby v nejr ůznějších bizarnostech. 

 
Ano, m ěl dost času. Mohl si nerušené studovat zrcadlo a pak zmizet . 
Odlet ět a zamést za sebou stopy v nekone čném prostoru. 
 
Ale on tady z ůstal. 
 
Pro č? 
 
Colbie zneklidn ěl. Čím delší dobu se kr čil ve skalách, tím byl nervózn ější. 

Přepadly ho vý čitky sv ědomí. Co když se Deve-relovi n ěco stalo? Colbie nem ěl na 
vybranou. Nemohl jen tak vyjít na otev řenou plá ň. 

Kam se Deverel ukryl? Možná, že umírá. Kosmická cho roba m ůže postihnout 
každého. Není to žádná výjime čná nemoc. Obvykle se p ři čítá d ůsledk ům pozitivního 
a negativního p řetížení, nedostatku vitálních element ů v syntetickém vzduchu a 
dlohodobému pobytu ve stavu beztíže. Jedinou možnou  lé čbou je absolutní klid a 
slušná gravitace. Ale n ěco takového si neza řídí člov ěk, co se musí postarat sám 
o sebe. 

 
Colbieho svírala nejistota. "Ten blázen!" vydechl v ztekle. "A já si tu ležím. 

Ale..." 
 
Nervy m ěl po řád napjat ější. Utvrzoval se v myšlence, že Deverel pot řebuje 

pomoc. Vysko čil na nohy. Byl rozhodnutý s tou nemožnou situací r ázn ě skoncovat. 
 
Vtom ožil jeho p řijíma č. "Ty jsi tady, vi ď, Colbie?" zachr čel studeným, 

rozkolísaným hlasem. "Jo, m ěl bys tu být. Poslouchej-" Hlas na okamžik utichl, 
jako by sbíral nové síly. "Je mi zle, Colbie. Fakt zle. Asi natáhnu brka. Bolí 
mě žaludek. Moc. A uši. Uši taky. Úpln ě se mi z nich motá hlava. Potím se-" Hlas 
ješt ě jednou ztratil rovnováhu. "Kdybys cht ěl - poj ď sem - jo? Klidn ě si m ě 
zatkni-" Odml čel se. Ve sluchátkách zn ěl jen praskot a šum. 

 
To už Colbie utíkal sm ěrem k lodi. V duchu se proklínal za své nekone čné 

váhání. 
 
Vnější poklop byl otev řený. Colbie se vyšplhal dovnit ř do vstupní komory. 
Zavřel za sebou. Rychle nastavil kontrolky na vnit řním poklopu a vpadl do 

obytné části lod ě. 



 
Stál uprost řed trupu, vedle ošet řovny. P řed sebou m ěl řídící kabinu a 

přístroje na udržování podmínek nezbytných k životu, vzadu byl prostor vymezený 
pro ložnice a obývací pokoje. 

 
Colbie se rozb ěhl na zá ď. Vrazil do dve ří - a strnul. Ta místnost byla 

neuv ěřiteln ě zane řáděná p říšernou sm ěsí ušpin ěných šat ů, misek a talí řů s 
okoralými zbytky jídla. Na stole hu čel ventilátor. Z n ěj bez ustání proudil 
suchý vzduch k obrovitému, do nahá vysvle čenému člov ěku, rozvalenému v 
nejhnusn ější posteli, jakou kdy Colbie vid ěl. 

 
Deverel se tam kroutil, sténal, p řetá čel z boku na bok, t řeštil o či, lapal po 

dechu. Nezdrav ě žlutá pokožka byla orosená potem. Jeho pramínky st ékaly dol ů na 
holou, špinavou matraci. 

 
Ze všeho nejd řív Colbie zlikvidoval ten šílený ventilátor. K tomu  sta čil 

jeden úder otev řenou dlaní. Pak zm ěřil Deverelovi puls. Rychlý, nebezpe čně 
vysoký. Ale smrt nehrozila. Za pár dní, možná už zí tra, by mohla p řijít zástava, 
te ď byla ale šance na p řežití po řád zna čná. 

 
Deverel se Colbiemu díval up řeně do o čí. Mezi staženými rty probleskly rovné 

bílé zuby. 
 
"Rád t ě vidím," zašeptal. Pak mu hlava klesla na matraci. Oči se zav řely. 
Neusnul. Jen se p řestal bránit ztrát ě v ědomí. Bylo mu jasné, že te ď už si to 

může dovolit. 
 
Colbie se v podobných p řípadech vyznal. Hned odešel do řídící kabiny a 

nastavil ventily vzduchového tanku na vyšší procent o kyslíku. Sesbíral veškeré 
čisté prádlo, které se v lodi vyskytovalo, pak Dever ela umyl od hlavy až k pat ě 
vlažnou vodou, p řevrátil matraci a povlékl ji čistým prost ěradlem. Nakonec 
uložil bezvládného piráta zpátky na postel a do úst  mu vsunul teplom ěr. 

 
Potom uklidil místnost. Celou hodinu strávil drhnut ím špinavého nádobí v 

posledních zbytcích použitelné vody. Z lednice vybr al maso a zeleninu, obojí 
rozmrazil a za čal va řit polévku. 

 
To bylo všechno, co se zatím dalo ud ělat. 
 
Posadil se a čekal. Mohl jen v pravidelných intervalech kontrolov at teplom ěr. 
 
Teplota klesala. Dech se zklidnil. Deverel kone čně usnul. Probudil se až po 

t řinácti hodinách. 
 
" Čau, poru číku," řekl. 
 
" Čau, ty..." Colbie odložil magazín, do n ěhož se poprvé za posledních pár 

měsíc ů v prostoru s chutí za četl. "Co hore čka?" zeptal se. 
 
"Je pry č," řekl Deverel. "Díky. Díky moc," dodal tónem, který s e marn ě 

pokoušel být bezstarostný. "Fakt." 
 
"Hm." Colbie mávl rukou. "Rád jsem ti pomáhal, víš. " Bezd ěčně prolistoval 

magazín. Potom vyst řelil ukazovák sm ěrem k Deverelovi. "Jaks' v ěděl, že jsem 
tady?" 

 



"Nev ěděl jsem to," zasmál se Deverel. "Koukej, kdybys tu n ebyl, tak bys m ě 
zkrátka neslyšel, ne?" 

 
"Máš pravdu." I Colbie se zasmál. Modré a šedé o či se navzájem pobaven ě 

sledovaly. "Dáš si polévku?" 
 
Deverel nadšen ě souhlasil. Dva soupe ři zasedli k jednomu stolu a pustili se 

do jídla jako nejlepší p řátelé. 
 
Následující dny ub ěhly bez problém ů. Bez p řetížení a dlouhých cest prázdným 

prostorem. Bez úzkosti a stres ů. Bez nebezpe čí. Bez hrozby zásahu meteorem. Na 
Kyklopu, na planet ě s velkým zrcadlem, se žilo jako v ráji. 

 
Deverel se rychle uzdravoval. Už dokázal vstát z po stele a projít se po lodi. 

Nabíral znovu síly. A v ěděl, že se spolu s nimi vrátí i staré myšlenky. Nepsa né, 
mlčky uzav řené p říměří mezi pirátem a policistou nemohlo trvat v ěčně. I fér hra 
má sv ůj konec. 

 
Když tedy p říměří m ělo každým okamžikem vypršet, bylo by jeho prodlužov ání 

jen ztrátou času. Jakmile cítil, zeje v po řádku, Deverel bez váhání řekl: 
"V&#8542;, bylo by to krásný, kdyby nám to vydrželo . Jenže už je čas obnovit 

naše p řirozený vztahy, ne? Tak mi dej želízka - te ď hned. Jinak chytíš spodní 
hák na čelist." 

 
Colbie se tvá řil nezaujat ě. "Fajn," p řipustil. "Nevadí, když si p ůj čím tady z 

ošt řovny pouta na ruce a nohy?" zeptal se zdvo řile. 
 
"V ůbec ne," zamru čel Deverel. 
 
"Ješt ě moment." Colbie zvážn ěl. Naklonil se nad st ůl. "Podívej, všiml sis 

toho zrcadla, vi ď?" 
 
"Jo. Hezký." 
 
"Co bys říkal, kdyby naše tichá dohoda o neúto čení platila, dokud se na n ěj 

nepodíváme? Abys rozum ěl, já nesp ěchám-" 
 
"Cha!" Deverel rozhodil rukama. "Já snad jo? Tak pl atí," řekl s výrazem 

dít ěte, rozrušeného novou hra čkou. "Máš moje slovo, Colbie. Nezdrhnu ti." 
 
Oběma přelétl po tvá řích ostražitý úsm ěv. Ten znamenal, že p řípravy mohou 

začít. 
 
Prvním krokem byl spánek. Sice zabral dost hodin, a le umožnil jim, aby se 

odpo čatí vydali nap ří č nehostinnou, bezpo čtem šrám ů zbrázd ěnou plání. 
Shora je nete čně sledovaly hv ězdy, odd ělené od Kyklopa nekone čnou prázdnotou. 

Vzadu se rýsovaly strmé, vysoké štíty horského masí vu, pod kterým čekal 
Deverel ův ukradený k řižník. 

 
Vzali si všechno, co by mohlo být užite čné. M ěli kyslík, vodu a jídlo na celý 

den. Colbie nechal v kajut ě sv ůj raketomet. Byla to t ěžká, neskladná zbra ň a 
poru čík nevid ěl d ůvod, pro č ji nosit s sebou. Šli, krok za krokem, po vrás čité 
planin ě, ozá řené sv ětlem hv ězd. Byli k sob ě p řipoutaní speciáln ě upraveným, dv ě 
st ě stop dlouhým lanem. Když lano práv ě nepoužívali v nebezpe čných stržích, 
navíjeli ho na prstenec. Vytrvale se blížili k hran ě reflektoru, postaveného, 
jak se zdálo, dávno p ředtím, než lidé v ůbec položili základy pro harmonizovanou 
spole čnost. 



 
 
 
 
 
Dvakrát b ěhem únavného skákání p řes hluboké pr ůrvy Colbie špatn ě odhadl své 

síly a místo dopadu na pevnou zem by sklouzl do bez edné rokle, kdyby se Deverel 
včas nedokázal zap řít na okraji pukliny a pak vytáhnout policistu do b ezpe čí. V 
obou p řípadech se jim našt ěstí poda řilo najít užší trhlinu. 

 
Pomalu, ale jist ě krá čeli sm ěrem k zrcadlu. Krajina byla čím dál rovn ější. 
Poslední míli urazili po skute čné pláni, tak rovné, že ji kdysi dávno z řejm ě 

musel n ěkdo zarovnávat um ěle. Colbieho napadlo, že by tady pro Deverel ův k řižník 
bylo mnohem výhodn ější místo k p řistání než vzadu na úpatí hor. A Deverel 
odpov ěděl, že ho v tu chvíli p řepadly první k řeče, a že nem ěl pomyšlení hledat 
nějakou rovinu. 

 
Došli k hran ě. 
 
S úžasem si prohlíželi černou st ěnu. Byla odlita z n ějakého matného kovu. 
Táhla se v plynulé k řivce na obé strany, kam oko dohlédlo. Byla dokonale  

tvarovaná, vybroušená do nejmenšího detailu a zhrub a dvakrát vyšší než člov ěk. 
 
Deverel zaujal škrobený postoj a řekl p řehnan ě rozechv ělým hlasem: 
"Vskutku, zrcadlo!" I jeho ale musela nádherná, tis íciletá konstrukce 

ohromit. 
 
"Tomuhle bych nikdy nev ěřil," vydralo se Colbiemu ze rt ů. "Jak asi ta v ěc 

může být stará - a kdo - a jak ji ud ělal? Zatracen ě, to museli být inžený ři. 
Skvělá práce." 

 
"Skv ělej kontrakt pro firmu, která tu zakázku dostala," utrousil Deverel s 

úsměvem. "Co říkáš, vylezeme nahoru, co? Rád bych to vid ěl na vlastní o či - 
sáhnul si na to." 

 
Colbie p řikývl. Deverel se op řel o st ěnu a zaklínil do sebe prsty v t ěžkých 

rukavicích. "Ud ělám ti stoli čku. Ale tam naho ře," dodal, "tam dej pozor, a ť 
nesletíš. To by fakt bylo k vzteku." 

 
"Neboj se," zavr čel Colbie. "Jestli n ěkdo z nás dvou n ěkam poletí, nebudu to 

j á." 
 
Nakro čil si jednou nohou na pirátovy dlan ě. Deverel ho zvedl. Colbie se 

zachytil ob ěma rukama za hranu, zkosenou sm ěrem dovnit ř. Vyhoupl se nahoru, 
opatrn ě si sedl a podíval se, kde je Deverel. 

 
S vyp ětím všech sil vytáhl obra za sebou na hranu. Pak se  oba dva sou časn ě - 

jako by poslechli n ějaký nevyslovený pokyn -oto čili tvá ří k zrcadlu. 
 
V tom okamžiku ztratili veškerý smysl pro perspekti vu a stabilitu. 
Reflektor je zasypal p řívalem sv ětla, oslepil je, ochromil jejich vnímání. 
Dole, naho ře, všude bylo sv ětlo. Hv ězdy z oblohy a hv ězdy z reflektoru na 

zlomek sekundy splynuly do šíleného, omra čujícího celku, který oba muže zbavil 
rovnováhy. Na zlomek sekundy Colbie podlehl absurdn ímu pocitu, že visí ve 
vzduchoprázdnu, že není schopen ur čit, která obloha je pravá. 

 
A tak se pohnul - nesprávným sm ěrem - a p řepadl p řes hranu. 



 
Deverel cítil totéž, ale dokázal by se svým pocit ům ubránit, kdyby ho lano 

nestrhlo za poru číkem d řív, než sta čil n ějak zareagovat. Řítili se dol ů po ploše 
zrcadla, obklopeni nekone čným oceánem úd ěsné sv ětelné mlhy. 

 
Padali dol ů tak rychle a tak lehce, jako by je unášelo nevidit elné silové 

pole. Jinak nevnímali skoro nic. Jejich pád nepro-v ázel žádný z pocit ů, které se 
obvykle pojí s pádem na hladké, naklon ěné ploše. Žádné klouzání, jen akcelerace 
směrem dol ů. 

 
Když p řekonal první moment panické hr ůzy, úzkosti a závrat ě, rozt řásl se 

Colbie po celém t ěle. Musel zav řít o či a zatnout p ěsti, aby se uklidnil. 
Pak o či i p ěsti rozev řel a ohlédl se. Deverel padal asi p ět stop za ním. 
 
Měřil si poru číka nasupeným, pronikavým pohledem. 
 
"Já t ě varoval!" vyšt ěkl vztekle. Colbie už m ěl na jazyku stejn ě hlasitou 

odpov ěď, když vtom Deverel znechucen ě mávl rukou. "Já vím. Já vím. Je to i moje 
chyba." Zhluboka se nadechl a potom p řitáhl bradu ke kolen ům. 

 
Colbie ud ělal totéž. Zu řiv ě se snažil pád zabrzdit. Tiskl ruce i nohy k 

povrchu zrcadla, ale jeho snaha nem ěla na sm ěr a rychlost pádu sebemenší vliv. 
Ani obrátit se nemohl jinak než pomocí prudkého poh ybu paží. O plochu zrcadla se 
opřít nedalo. 

Colbie m ěl pocit, jako by se jí v ůbec nedotýkal, jako by ujížd ěl po n ějakém 
odporném slizu, který nevyza řuje ani teplo, ani chlad, nep řilne k t ělu, nijak 
neovlivní žádný pohyb a jen provází svého pasažéra na p ředem ur čené cest ě 
dol ů... 

 
Bezradn ě zav řel o či. Myšlenky mu balancovaly na pokraji šílenství. Zk oušel 

analyzovat své pocity. Padal. Padal a gravitace téh le planety jeho pád 
zrychlovala. Rozum namítal, že prost ě klouže po zak řivené ploše reflektoru, a ta 
plocha že je z materiálu, který ani v nejmenším neb rání ú čink ům gravitace. Ale 
to by znamenalo - 

 
Že tu nep ůsobí t ření! 
 
Ta slova mu explodovala v mozku - a stejn ě p řekotn ě se vydrala z úst. 
"Nep ůsobí tu t ření!" 
 
Deverel na n ěj vyt řeštil o či. Vzáp ětí se divoce pustil do testování povrchu. 

Pokoušel se brzdit. Marn ě. Necítil nic. Nic, co by zadržovalo pohyb jeho ruk y. 
Bylo to stejné, jako kdyby jel po absolutn ě hladkém led ě. 

 
"Sakra, je to tak," řekl s bezmocným výrazem ve tvá ři. "Musí to tak být. 
Sakra - žádný t ření." Pak za řval: "To nejde!!" Rty se mu k řečovit ě rozt řásly. 

"Bez t ření to nejde. To je nesmysl. N ěco takovýho se nedá ud ělat!" 
 
Colbie zakroutil hlavou jako otec, který mluví s dí t ětem. "Ne, Deverele." 
Uvědomil si, že má klidný hlas, naléhavý, ale chápavý.  "Prost ě to jde. 
Polož na to ruku a zatla č. Brzdí ji n ěco? Ne." Zakroutil ho řce hlavou. "Já 

nevím, jak to dokázali, ale t ření tu nep ůsobí." 
 
Jejich pád do hlubin sv ětelného mo ře pokra čoval a jim nezbývalo než tomu 

všemu ohromen ě p řihlížet. 
 



Pirátova hlava se vztekle ot řásla. "Jsme jako blázni. P řece -není tu t ření - 
koukej - ale - to - to je hrozný." 

 
"Já vím." 
 
Colbie se po zmatené sérii neobratných, tak řka opileckých pohyb ů vmanévroval 

do sedu na zk řížených nohou. O či soust ředěně upíral sm ěrem dol ů. Sm ěrem? Pro č 
tady vlastn ě ur čovat sm ěr? Obzor neexistoval. Byly jen hv ězdy a jejich absolutní 
odraz v reflektoru - tak dokonalý, že se nedalo ur čit, kde za číná jedno a kon čí 
druhé. 

 
"Musíme vzít rozum do hrsti," řekl rázn ě. "Musíme to promyslet. A zvyknout 

si." 
 
"Jo." Deverel ud ělal první smysly vnímanou v ěc od chvíle, kdy spadli z hrany 

reflektoru. Ohlédl se. I když padali skoro dv ě minuty a rychlost pádu rovnom ěrn ě 
stoupala, po řád byl vzadu vid ět horizont. Vlastn ě zbytek horizontu. Vznešený, 
majestátný horský štít, který se nejasn ě rýsoval nad hranou zrcadla. Vynikající 
orienta ční bod. Jediný, ale spolehlivý. 

 
"Tak dob ře, Colbie," řekl. "Koukej, probereme si to celý od za čátku." Jeho 

hlas m ěl ve sluchátkách zvláštní, kovový nádech. "Než jsem  tady p řistál, 
nasbíral jsem - a ty nejspíš taky - o tom zrcadle p ár informací. A myslím si asi 
tohle: 

 
Už je to, řek bych, tak milión let, co n ějaká rasa lidí nebo čeho žila na 

planet ě, která si kroužila kolem slunce jako ty naše. A my  te ď p řistáli na jejím 
satelitu. Je jasný, že ta civilizace, že to byli in žený ři jak víno. 

Určit ě si pro sebe upravili svou planetu a další planety ve švy soustav ě, 
pro č ne, ale jist ě víme, že si upravili tenhle satelit. Vydlabali na něm -jak, 
to se m ě neptej - zatracen ě velkou jámu, tvarovanou, aby odpovídala vrcholu 
konkávního zrcadla. Polom ěr k řivosti je, odhadem, asi 1600 mil. 

Pak - hele, řekni, kdybys myslel, že se pletu - pak zalili tu vy dlabanou 
plochu n ěčím, n ějakou hmotou, která po ztvrdnutí vytvo řila absolutn ě hladkej 
povrch. Nebo to bylo jinak, co? Já myslím, že to je  absolutní reflektor, ne? 
Protože já jsem nenam ěřil v ůbec žádný pohlcený sv ětlo." 

 
Colbie souhlasn ě p řikývl. "Hned m ě mohlo napadnout, že tu vylou čili t ření. 
Jinak by ten reflektor nefungoval tak, jak funguje. " Zarazil se. "Ale ne!" 

vyhrkl. "T ření tu p ůsobit musí! Taková hmota neexistuje! Když víme o sv ětle, že 
se nikdy od ni čeho neodráží beze zbytku, tak musí totéž platit o t ření. Ten 
reflektor 

 
 
 
 
 
zkrátka pohlcuje nem ěřitelnou část sv ětla, rozumíš, a jeho povrch p ůsobí 

neměřitelnou t řecí silou." 
 
"Rozumím." Deverel si up římně oddechl. "Ty nápady s tím absolutn ě hladkým 

povrchem, ty mi stejn ě p řipadaly n ějak mimo. Na všech plochách p řece p ůsobí 
t ření. To je daný struktu-^ rou hmoty, ne? &#8539;nej menším ti zbyde vzájemný 
působení molekul, když nic dalšího. 

 
Ale pro č ten reflektor stav ěli, to mi řekni. Já vidím jedinej d ůvod - 

energii. Motor, co generuje obrovský množství energ ie -a ta se p řenáší zrcadlem 



ze satelitu dol ů k planet ě. A nebo to byla zbra ň. Další zrcadlo, asi rovný, bylo 
na ob ěžný dráze a odráželo paprsky proti nep řátelským lodím. Sta čilo zam ěřit - 
prsk - a hotovo. A možná um ěli navigovat celej satelit- 

 
Jenže pak se n ěco stalo. T řeba jim ulet ěl. Nebo šla k čertu jejich planeta. 

Nebo hv ězda. Tím - a ť to bylo, co bylo - se ten satelit odpálil do prost oru. A 
hnal se vesmírem, dokud ho nep řitáhlo naše Slunce. Jo. 

Lepší vysv ětlení neznám. Leda, že by to byl n ěj akej nedokon čenej 
experiment." 

 
"S kouzelným zrcadlem," dodal Colbie tiše. Nikdo z nich ale nev ěděl, jaké 

magické vlastnosti by se zrcadlu daly p řisoudit. 
 
Několik vte řin ml čeli. "Koukej," ozval se do ticha Deverel, "když nem ůžeme 

nic d ělat - aspo ň se najíme, co ty na to?" 
 
"Pro č ne?" 
 
Jedli pon ěkud zvláštním zp ůsobem, odvozeným od ú čelu a podoby skafandru. 
Pomocí tla čítek zven čí ovládali mechanismus táhel, pák a trubic, které 

dodávaly k úst ům vodu a výživné pilulky - fádní granule bez chuti a v ůně. 
 
"Tak." Deverel si olízl jazykem rty, jako kdyby m ěl za sebou skute čné jídlo. 

"To je situace. Žádná pohádka. To jídlo je dobrý ak orát pro nebožtíky, co? Kam 
te ď?" 

 
"Ke dnu." 
 
"Cha! V ůbec ne! Na dn ě už jsme. Všimni si, jak se narovnává úhel. Brzy bu de 

180 stup ňů. Po čkej." Podíval se na chronometr. "Spadli jsme o tn s ta mil níž za 
osm nebo dev ět minut." Colbie za čal protestovat, ale Deverel jeho námitky 
ignoroval. "Je to, jak říkáni. Spadli jsme o t ři sta mil níž. 

Taková je hloubka zrcadla. Nezapome ň, že tu nep ůsobí t ření. Ta zak řivená 
plocha je pro nás jenom n ěco jako vodítko. Takže mí řmie na druhou stranu ke 
hran ě. Chápeš?" 

 
"Jo! Bože! Jo!" vyk řikl Colbie. Pak se zachmu řil. "Jenže my se na tu hranu 

přece nem ůžeme dostat. Ta zatracen ě malá t řecí síla, ta nás zastaví možná i 
padesát stop p řed hranou. Kdyby tu nep ůsobilo t ření, nebylo by co řešit. 

Prost ě bysme doklouzali na prot ější hranu." 
 
"Jo. A p řelezli p řes ní pry č. Protože hybnost, kterou nám te ď ud ěluje 

gravitace, by cestou nahoru zase zmizela." 
 
Během rozhovoru minuli dno. Bezpochyby. Úhel za čínal stoupat. 
 
"Nep ůjde to," řekl Colbie sklí čeně. "To t ření - zabrzdí nás." 
 
Deverel mu melancholickým, p řemýšlivým hlasem dánského prince odpov ěděl: 
"Jo, zabrzdí. Ta trocha t ření. Zem řít - spát -Spát! Snad i snít? A, v tom je 

práv ě há ček! To, jaké sny by se nám mohly zdát v tom spánku smrti, až t ěla 
zbudem, to, to nás zaráží." 

 
"Myslíš si, že to sem pat ří?" ušklíbl se Colbie. 
 
"Hrál jsem Hamleta. Jednou. Už je to dávno, ale byl  jsem fakt dobrej. Znáš tu 

scénu ve druhým aktu, když-" 



 
"Tak dost! Dej s tím pokoj - nechci to slyšet. Pokr ačujeme. Zkrátka tu p ůsobí 

neměřitelná t řecí síla. Neprojeví se, když brzdíš nebo m ěníš sm ěr - ale na 
velkou vzdálenost je znát - práv ě tak, aby nás udržela pod hranou." 

 
"Šach, šach a šach," p řikývl pirát. Ukazová čkem pravé ruky se postupn ě 

dotýkal prst ů na levé. 
 
"Vypadá to beznad ějn ě." 
 
"Možná," řekl Deverel. "P řipo čti k tomu další fakta. Jedeme dol ů se 

zrychlením dvanáct stop za sekundu na druhou. Maxim ální rychlost jsme m ěli u 
dna, v hloubce t ří set mil. Nevím p řesn ě, jaká byla. Dá se spo čítat podle 
jednoho vzorce. Te ď, cestou nahoru, nám z naší rychlosti gravitace ukr ojí každou 
sekundu dvanáct stop. Všimni si, že říkám nahoru a dol ů. Naše úhlová rychlost je 
o n ěčem jiným - a je, samosebou, v ětší." 

 
Když si všiml poru číkova netrp ělivého pohledu, tak dodal: "Fakt nevím, jak z 

toho. A ť p řijdeš, kam p řijdeš, obvykle se m ůžeš vrátit stejnou cestou zpátky. 
Ale tady se nám zabouchly dve ře. Co nad ěláš..." 

 
Colbie si poposedl na zk řížených nohou. Zamžoural sm ěrem vzh ůru. "Ješt ě po řád 

stoupáme. Debilní sv ětlo. Za chvíli z n ěj oslepnu." 
 
"Zav ři o či," poradil mu Deverel v ěcně. "Sakra," utrousil s podivnou sm ěsicí 

přátelského a cynického tónu v hlase. "Koukej, nemusí š mi v ěřit, Colbie, ale mn ě 
se ta honi čka líbila. Jo. Bylo to fajn. Co já si užil v kanále ch tam na Marsu - 
hele, už jsem ti vypráv ěl, jak císa řovn ě nešly stáhnout z prst ů prsteny? 
Člov ěče, na to padla taková spousta vody a mýdla, že chud ák císa řovna byla 
zděšená, jak plýtvám vodou. Ale řeknu ti - kdybyste po mn ě nešli, nebylo by to 
ono. A ty ses, doufám, taky nenudil, co?" řekl jakoby na svou obhajobu. 

 
"Ne," p řipustil Colbie. "Ale já to vid ěl jinak. Znám i horší chlápky, než jsi 

ty. Vážn ě. Kdybys projevil snahu za členit se a p řizp ůsobit -já vím - nejsi sám, 
kdo tak žije. Ale mám zatknout tebe, a to je pro m ě-" 

 
"Zapomínáš, v jaký jsme kaši." 
 
"Nezapomínám. Jen obdivuju tvou sebed ůvěru a-" 
 
"Fakt?" pousmál se pirát. "A tvá sebed ůvěra?" 
 
"Na nule." 
 
"Moje taky - to je fór, co? I když..." Deverel si p řeměřil Colbieho pátravým 

pohledem, "...i když m ě, myslím, napadlo, jak se dostat ven." 
 
"Myslíš?" Colbie zpozorn ěl. 
 
"Tu informaci prodám za-" 
 
"Za další náskok," doplnil ho Colbie kysele. 
 
"No - tak to neber. Když mám n ěco na prodej, chci to prodat, ne?" 
 
Colbie se mu zadíval do o čí. Pak lhostejn ě pokr čil rameny a odvrátil se. 
Hranu zatím nevid ěl. 



 
"Náš úhel je po řád v ětší," nedal se odbýt Deverel. "Hrana už není daleko . 
Ješt ě pár minut." 
 
"Nevyjde to," řekl Colbie. "A nevím, co nám tady pak pom ůže." 
 
Za pár minut se p řed nimi na černém pozadí horského h řebenu, vzdáleného deset 

až dvacet mil, za čala rýsovat hrana. V tu chvíli dostoupila úzkost vr cholu. 
 
Hrana se blížila tak pomalým tempem - a rychlost kl esala tak prudce k 

nulovému bodu! Nervy se napínaly, p ěsti svíraly, o či se vpíjely do sv ětelné 
mlhy. Nebyl to racionální propo čet, byla to intuice, která jim říkala, že se 
nedostanou na hranu, že rychlost je p říliš malá. 

 
Bohužel. Pomalu - ve srovnání s p ředchozí obrovskou rychlostí - stoupali ke 

hran ě. Ta už byla blízko, zoufale blízko, a zárove ň tak neskute čně daleko... 
Jediný okamžik sta čil, aby se stoupání prom ěnilo v pád. Stoupání od pádu 
nedělilo nic -a pokud ano, smysly ten p řelomový úsek nepost řehly. 

Začínal nový pád. 
 
Hlasem, který byl nabitý zlostí a zklamáním, Colbie  řekl: "Deset stop. Víc to 

nebylo. Sakra. Debilní zrcadlo. P říšt ě to bude dvacet." 
 
"Jo, tak n ějak," souhlasil Deverel. Ode čítal z chronometru p řesnou délku 

trvání jejich pádu. Pe čliv ě si ten údaj vryl do pam ěti. Ne proto, že by tušil k 
čemu - ale n ěco takového je vždycky lepší v ědět. "Uvidíme," zabru čel si pro sebe 
a opakoval po Colbiem: "Debilní zrcadlo. Jestli to bude p říšt ě-" 

 
Nedomluvil. Hlavou mu bleskl nápad. Zajímavý. Okouz lující. P řekvapivý. 
Nápad, ze kterého se tajil dech a zatínaly zuby. "A le jo!" vyhrkl šeptem a 

jako v mrákotách se zhroutil na záda. Složil si ruc e za hlavou. Díval se na 
hvězdy. 

 
 
 
 
 
Gravitace ho šílenou, bez ustání se zvyšující rychl ostí hnala dol ů. Pod ním 

ubíhala strmá, absolutn ě hladká plocha reflektoru. 
 
A nad ním svítily hv ězdy. Chladné, vzdálené, bezcitné, krásné. Deverel s i je 

zamyšlen ě prohlížel. P řitahovaly ho. A nem ěnily svou polohu. Byly po řád stejné, 
i když on, člov ěk, svišt ěl nahoru a dol ů po k řivém zrcadle. 

 
Colbie už n ěkolik minut sledoval Deverela, pohodln ě nata-* zeného na zádech. 

Pirát m ěl svrašt ěné obo čí. Zdálo se, že poliš nevnímá st řemhlavý let do hlubin 
zářivé číše. Dosáhli dna. Colbie, unavený marnou snahou vy číst z pirátových o čí 
jeho myšlenky, se pokusil vstát, ale po sérii krkol omných p řemetů spadl na 
břicho, tvá ří v tvá ř svému vlastnímu odrazu. 

 
Deverel se tím o čividn ě bavil. Veškerá zamyšlenost byla tatam. "Pot řebuješ 

větší podrážky, co? Pak by to nebyl problém. Radši se ď. Čím níž je t ěžišt ě, tím 
lip. Kdybys vydržel stát, byl by to vrchol akrobaci e." 

 
Měl pravdu. Colbie se posadil, p řisunul si k úst ům trubici s vodou a napil 

se. Pak znovu up řel o či na Deverela. "P řemýšlels', vi ď? O čem?" 
 



"O zrcadle," odpov ěděl Deverel nezvykle vážným hlasem. "Ale nechám si to  pro 
sebe - chápeš?" 

 
"Jak jinak," zavr čel Colbie temn ě. 
 
Deverelovy lišácké o či mu p řipadaly ješt ě cyni čt ější než d řív. "Koukej," řekl 

pirát, "trochu jsem po čítal. A n ěco mám. N ěco zvláštního. N ěco extra. 
Jenže mi n ěco jinýho zas chybí. A já bych to druhý n ěco vážn ě pot řeboval. 
A když to budu mít - a já to budu mít -dostanu t ě ven. N ějaký protinávrhy?" 

podíval se úkosem na Colbieho. 
 
"Kdybych to druhé n ěco m ěl já," odsekl Colbie, "nechal bych si ho pro sebe -  

chápeš? Mimochodem, p řestal jsi hrát fér. Tajíš informace. Pokud vím, dal s' mi 
slovo, že nezdrhneš." 

 
"Jo. Dal. To je fakt. A nezdrhám. Nebo jo? Nezdrhnu  ti, dokud sám ne řekneš, 

abych zdrhnul. Platí?" Zvedl ukazovák sm ěrem ke Colbiemu a dodal pevn ě: "Koukej, 
příšt ě zas budem, co jsme byli. Pirát a polda. Sám sis o to řek. Ale te ď tady 
jsme zatím par ťáci. Zatím, Colbie. M ěj rozum - a dostanu t ě ven." 

 
Colbie cítil, jak se mu do tvá ří valí krev. Byl to výsm ěch. Urážka všeho, na 

čem si zakládal. Ponížení pro jeho inteligenci a pro fesionální čest. 
Hlas mu vybuchl nekontrolovatelným vztekem. "Ne! Po slouchej!" k ři čel. "Má 

odpov ěď je ne! Ne! Jednou provždy! Kašlu na tebe! Klouzej se tady t řeba celou 
věčnost, když čekáš, že ti tohle odkývám. Ubožáku! Dal jsi mi slov o-" Colbie se 
zajíkl. Bezmocn ě mávl rukou. Vzáp ětí pokra čoval mnohem klidn ějším hlasem: " Říkáš 
si, že nic nevymyslím, že na to nemám, abych se odt ud dostal. Možná, že ne. 
Možná jsem pitomec. Ale povím ti jedno: uvidíš, kdo  se bude smát naposled! Ne já 
tebe - ty budeš prosit m ě! To si pamatuj." 

 
Natáhl se na záda. O či mu plály vztekem. 
 
Deverel si ho nev ěřícn ě prohlížel. "Fajn," odsekl. "Pche. Aspo ň sis ulevil. 

Tečou ti nervy, co?" 
 
Deverelovi se pod p řilbou honila spousta myšlenek -a všechny byly svým 

způsobem zajímavé. A všechny se svým zp ůsobem týkaly út ěku. Pirát pochopil, že 
tecf má p řed sebou jiného Colbieho, Colbieho, s jakým nepo čítal. Mnohem tvrdší 
ořech k rozlousknutí. "Tak ty se budeš smát naposled? " řekl po chvíli. 

 
"Budu. Dneska, zítra, vždycky. Nezapome ň - ty jsi ten chytrák, co myslí," 

řekl pohrdav ě Colbie. "Jen do toho. A ť tvá geniální šedá k ůra ukáže, co umí." 
 
Deverel se ušklíbl. "Jak chceš. Ale jsi blázen," řekl s pokr čením ramen. 
 
Colbie neodpov ěděl. 
 
"Fajn," pousmál se pirát. "Te ďjsme si navzájem hnuli žlu čí. A dv ě nebo t ři 

hodiny spolu nebudeme mluvit. Unudíme se k smrti. T o není nejš ťastn ější zp ůsob 
umírání. Ale stává se to, když lidi cvoknou. Kdybyc h byl malej kluk, nebo tv ůj 
st ředně vzdálenej p říbuznej, řek bych., no jo. Ale my jsme dva dosp ělí chlapi." 

"Vážn ě?" Colbiemu po tvá ři p řelétl úsm ěv. 
 
"Vážn ě!" vybuchl Deverel. "Víš, kde te ď jsme, Colbie? Zase stoupáme. A támhle 

je hrana!" 
 
Opravdu. Hrana tam byla - ale ne ten úsek hrany, ze  kterého spadli. 



Deverel se rozhlížel a hledal horský štít, sv ůj orienta ční bod. A byl 
spokojený, že ho nevidí. I když dvakrát projeli nap ří č zrcadlem a teoreticky se 
měli vrátit do výchozího bodu, bylo by pro n ěj a pro jeho výpo čty nanejvýš 
nepříjemným p řekvapením, kdyby se tam skute čně vrátili. 

 
Druhý zlom je čekal o deset stop níž než první. Znovu padali dol ů do hlubin 

zářivé číše. 
 
Colbie ml čel. Nedokázal nemyslet na Deverel ův návrh. Jak by se odtud mohli 

dostat? Myšlenky mu bezcíln ě bloudily hlavou. Nebyl schopný se na v ěc dívat 
objektivn ě. Postrádal tužku a papír. A klid. Znal zákony mech aniky dost dob ře, 
aby ten problém vy řešil. Jenže pod tlakem, za situace, kdy byl on sám sou částí 
hlavolamu, se cítil bezmocný. 

 
Jedinou jistotou pro n ěj byla v tu chvíli nehybná hv ězdná obloha. 
 
Minuli dno. Stoupali op ět vzh ůru monotónním, rovnom ěrn ě ochabujícím tempem, 

které policistu dohán ělo k šílenství. 
 
Deverel se bavil po svém. Bez p řestávky mluvil, smál se, sypal z rukávu jeden 

vtip za druhým. Zdál se být ve skv ělé pohod ě. Všude se cítil jako doma. 
Absolutn ě všude. To byla jedna z jeho nesporných p ředností. 

 
Nakonec řekl: "Tak co, poru číku? D ěláš pokroky?" 
 
Colbie set řásl komplikované, nikam nevedoucí myšlenky. "V ůbec ne," p řiznal 

trpce. I hv ězdy a jejich paprsky, odrážené zrcadlem do prostoru , ho za čínaly 
roz čilovat. 

 
"To máš sm ůlu." Deverel to řekl tém ěř lítostivým hlasem. "A já s tebou," 

dodal, "když neobrátím nevýhodu ve výhodu. Chápeš? Hledám poslední článek. 
Spojovací článek řet ězu. Koukej, už není moc času. Tak hodinka. Necelá. 
Pak p řijde kritická chvíle," řekl s o čima up řenýma na Colbieho. 
 
"Kašlu na tvou kritickou chvíli," odsekl Colbie mra ziv ě. 
 
"Ta kritická chvíle nebude jenom jedna," pokra čoval Deverel. "Kritická 

chvíle, tak říkám nejvhodn ějším okamžik ům pro vypadnutí ven. Ale po řád nevím, 
jak vypadnout. Jo. Nevím to, sakra. Povídal jsi, a ť má šedá k ůra ukáže, co umí. 
Snad by tvou šedou k ůru neubylo, kdyby mn ě pomohla, ne?" 

 
Colbie souhlasil. Koneckonc ů, ujiš ťoval sám sebe, všechno závisí na 

Deverelovi. Žádné řešení nepadá v úvahu, dokud Deverel neustoupí. 
 
Mluvili o barv ě zrcadla. Má n ějakou? Ne, ovšemže ne. Když neabsorbuje sv ětlo, 

nevyza řuje ani barvu. Pak došlo na otázku, jestli soustava , složená ze dvou 
t ěles, m ůže m ěnit sm ěr pohybu. Ne. Bohužel. Jsou uzav řeným systémem a ten jako 
takový má jedno t ěžišt ě, které nav ěky bude držet daný kurs. Zm ěna sm ěru by byla 
možná jen zásahem zven čí. Škubání, kroucení, svíjení -každá akce, zam ěřená 
ur čitým sm ěrem, vyvolá reakci ve sm ěru opa čném. A hmota zrcadla? Je - z hlediska 
lidských smysl ů -horká nebo studená? Ani jedno, ani druhé. Neabsor buje teplo a 
nemůže ho vyza řovat. To první by budilo dojem chladu, to druhé doj em tepla - 

 
Zajímavá otázka. Nevy čerpatelný zdroj diskusí. Ale ne pro Deverela. Toho 

zajímalo jediné - út ěk z pasti v hlubinách ob řího dutého zrcadla. 
 



Dosáhli t řetího zlomu a za čali znovu padat. Mí řili ke dnu a pak zas dál 
sv ětelným mo řem nahoru ke hran ě. A pak zas dol ů. Už popáté. 

 
"Jo. Te ď to p řijde," řekl Deverel. "Te ď. První kritická chvíle. Tak tu jsme 

propásli." 
 
Pri šestém zlomu se Deverel zklaman ě zadíval na strmý horský štít, který si 

vryl do pam ěti jako místo, kam se musí vrátit. 
 
"Já vím, kdy máme vypadnout," řekl Colbiemu naléhav ě, "ale nevím jak! 
Vždycky jsme trochu dál od hrany. O deset stop. Te ď to bylo šedesát. Jak 

chceš p řekonat t ěch šedesát stop?" 
 
 
 
 
 
"Já?" zeptal se Colbie nenucené. 
 
Deverel si ho p řeměřil užaslým pohledem. V duchu se ptal, jestli je Col bie 

vážn ě tak debilní idiot, že mu nezáleží na život ě. Ale krom ě pohrdání cítil v ůči 
policistovi také respekt. Mnohem v ětší, než si byl zatím ochoten p řiznat. Usmál 
se. "Po řád zatvrze-lej, co?" 

 
Colbie p řikývl. 
 
"Ty dob ře víš, že já ti neuhnu," vydechl Deverel ost ře. "Byl bych zatracenej 

blázen, kdybych se dal táhnout na Zemi, zpátky za k atr. Hele, proti mn ě už stáli 
větší mach ři než ty, Colbie. A museli to zabalit. 

Koukej, chováme se jako blázni. Ne? &#8540;dybych p ořád nemyslel na to 
prašivý v ězení, už by m ě dávno n ěco napadlo!" 

 
Colbie odpov ěděl, že lituje, ale duševní traumata kriminálník ů že nejsou jeho 

problém. Deverel zask řípal zuby. Colbieho se p ři pohledu na tvrdé rysy pirátovy 
tvá ře zmocnilo nep říjemné tušení, že tohle nem ůže dob ře skon čit. 

 
Pravidelné zrychlování a zpomalování tempa ho ubíje lo svou jednotvárností. 
Nekonečně dlouhé minuty závratného klesání se vytrvale st řídaly s nekone čně 

dlouhými minutami závratného stoupání. Všudyp řítomná zdrcující sv ětelná mlha mu 
oslepovala o či, rozpalovala mozek, znehyb ňovala svaly a drásala nervy. Oba dva - 
on i Deverel - byli stále podrážd ěnější. 

Monotónnost je deptala tím víc, čím menší byla nad ěje, že z téhle situace 
najdou východisko. 

 
Deverel se cítil p řitla čený ke zdi a jeho hlas byl každým slovem podobn ější 

hlasu vzteklého psa. "N ějak to, sakra, jít musí," vr čel, když po desátém zlomu 
začali padat ke dnu zrcadla. "Já na to kápnu. Brzy. Te ď jsme z ůstali pod hranou 
sto stop. Zatracen ě, Colbie, ty bys mi moh pomoct. 

Máš na to bu ňky, já vím, že máš. Ale nechceš. Válíš se tady a ne cháváš m ě, 
abych si lámal hlavu. Tak n ěco vymysli, nebo jinak-" 

 
"Já to zkoušel, Deverele," odpov ěděl Colbie ho řce. "A nebylo to k ni čemu. 
Co vlastn ě víme? Čím vším nás to zrcadlo ješt ě může p řekvapit?" Odml čel se a 

pot řásl hlavou. "Možná, že pro les nevidím stromy. Možn á..." M ěl vztek sám na 
sebe, že nedokáže nic vymyslet, m ěl vztek na Deverela, že se s takovou okázalou 
úporností pokouší dobrat n ějakého řešení. Najít si ten sv ůj spojovací článek 
řet ězu. "Pro č mi ne řekneš, co víš?" zeptal se. "Snad bych ti pak poradi l." 



 
"Nezájem!" odsekl vztekle Deverel. "Co vím, to je m ůj trumf pro tuhle hru. 
To ti nemusím povídat, Colbie. Chápej, že bych z to ho nic nem ěl." 
 
"Tak jako tak z toho nebudeš nic mít - když nesplní š slovo," ušklíbl se 

Colbie. 
 
"To se vsa ď!" vyšt ěkl Deverel. Provrtal Colbieho rozzu řeným pohledem. 
"Chceš si hrát na hrdinu, co?" Pokr čil nasupen ě rameny. "Ale ty zm ěníš názor. 

Jasn ě. Ty nejseš ten typ." 
 
I Colbie pokr čil rameny. Pak si p řesedl na zk řížených nohou. Nakonec dostal 

jiný nápad a pohodln ě se natáhl na záda. Vleže rozkýval ruce jedním sm ěrem a 
nohy druhým. Za čal se otá čet kolem své osy. N ěkde jinde by n ěco takového 
působilo d ětinsky, ale tady to byl jeden z mála možných zp ůsob ů odreagování. 

 
Zpočátku se tím bezú čelným otá čením, které nebrzdila žádná t řecí síla, cht ěl 

opravdu jen zabavit - ale výsledek byl práv ě opa čný. Colbie, aniž se p řestal 
otá čet, prudce vylétl do sedu a vyt řeštil o či na Deverela. Obli čej mu zá řil 
vít ězoslavným úsm ěvem, který se p řed pirátem st řídav ě ukrýval a objevoval podle 
toho, jak se mezi nimi odvíjelo jejich zabezpe čovací lano. 

"Tv ůj problém," řekl policista uvážliv ě, "spo čívá v tom, že nejsi schopný 
překonat t ěch sto stop, co jsme ztratili kv ůli t ření. Mám pravdu?" 

 
Deverel se na n ěj tázav ě podíval a pak p řikývl. 
 
Colbiemu prosko čil po rtech široký úsm ěv. "Te ď to nechci rozebírat. Už jsem 

říkal, že záleží na tob ě. Zkrátka vím, jak si s tou vzdáleností poradit. No  - ne 
úpln ě - zbývá ješt ě pár detail ů. A vyžaduje to spolupráci. Jenže já s tebou 
spolupracovat nebudu, 

 
 
 
 
 
dokud ty nedostaneš rozum. Ale p řemýšlej. To, co jsem práv ě d ělal, to ti 

napoví. Ne?" 
 
Deverel se v první chvíli tvá řil nechápav ě. Pak vyhrkl: "Mám to! Já v ěděl, že 

to p ůjde! Krásn ě!" 
 
Mluvil p řekotným, roz čileným hlasem. "Jo. Je to tak. Je mi to jasný. 
Všechno. Nic víc nepot řebuju! Te ď sta čí jenom čekat. Dvakrát nebo t řikrát 

napří č zrcadlem... Ty," dodal rychle, "necháš m ě jít? Co? Dostaneme se ven. Oba. 
A pak si každej p ůjde po svým, jo?" ptal se úzkostn ě. 

 
Vzápětí, když uvid ěl nehybnou Colbieho tvá ř, vztekle za řval: "Nebu ď blázen, 

Colbie! Ty tady chceš pojit nebo co? Víš, jak to vy padá, když n ěkdo um ře hlady? 
Víš to?! Vzpamatuj se!" k ři čel jako v hore čce. 

 
"Já už se vzpamatoval. P řed chvilkou," namítl v ěcně Colbie. "Jinak bych 

nenašel ten článek do řet ězu." 
 
Deverel se ušklíbl. "Takhle tu ztvrdneš i s celým řet ězem." Rozesmál se. 
"Ty tvoje zásady t ě budou stát krk! Jo, m ě taky. Ale já se smrti bát nemusím. 

Kašlu na ni. Tak jako tak skon čím v pekle. Ale co ty?" chrlil ze sebe zlostn ě. 
 



"Já v ěděl, do čeho jdu. Je to má práce. V ěděl jsem, že ti na ni čem nezáleží, 
Deverele," usmál se nevzrušen ě Colbie. 

 
Deverel se na n ěj díval s neskrývaným úžasem, s úžasem, který se ry chle m ěnil 

v obdiv. Zatmi nev ěřil, že Colbie bere svoje hrozby vážn ě. Te ď pochopil, že ano. 
A za čal poru číka vid ět jinýma o čima. 

 
Colbie ospale zívl. To byla poslední kapka. V tom o kamžiku se Deverel p řestal 

ovládat. Použil snad všechny nadávky, jaké kdy pod Sluncem zazn ěly, a p řetavil 
je do p ěnivé, nepopsatelné stoky nejsprostších slov, sesbír aných cestou od 
kosmodromu ke kosmodromu - a pak se odml čel. 

 
"Sakra. N ěmý šlím to tak," zamumlal. Mávl rukou. "Promi ň. Bez legrace. 
Koukej," - pokusil se o úsm ěv - "p řijde druhá kritická chvíle. Zhruba za 

minutu. Až po jedenáctým zlomu za čneme padat dol ů. Podle všeho se zastavíme sto 
deset stop od hrany. Cha!" 

 
"Co jsou ty kritické chvíle?" zeptal se Colbie. 
 
Deverel ův úsm ěv se stal pobaveným a znechuceným zárove ň. "No, pár jich bude. 

A čím víc jich propásneme, tím kriti čt ější budou ty, co nám ješt ě z ůstanou. 
Chápeš? A nakonec p řijde poslední kritická chvíle. A když ji propásneme ..." 
Deverel pot řásl hlavou. "Tak ztratíme šanci. Žádná další už neb ude." Pak dodal 
apatickým hlasem: " Řeknu ti, až nás to potká." 

 
Klouzali nahoru a klouzali dol ů. Úhly se zv ětšovaly a zmenšovaly. Hrana 

vystupovala ze záplavy sv ětla, aby se do ní zase vzáp ětí pono řila. 
Rovnoměrné zrychlení se st řídalo s rovnom ěrným zpomalením. A všude kolem 

vládlo sv ětlo, sv ětlo a nic než sv ětlo. 
 
Dva muži proti kouzelnému zrcadlu! 
 
Sedmnáctkrát se p řiblížili ke hran ě - a pokaždé od ní byli o deset stop dál. 

Za sedmnáctým zlomem Deverel unaven ě poznamenal: "T řetí kritická chvíle - sto 
sedmdesát stop pod hranou." Zvedl zarudlé, uslzené oči sm ěrem ke Colbiernu, 
vy čerpanému a oslepenému nep řetržitou hrou paprsk ů odražených od zrcadla. "Co 
tornu říkáš?" 

 
"Nic. Čekám," odpov ěděl Colbie malátn ě. " Čekám, až se nau číš držet slovo." 
 
Deverel zlostn ě zasup ěl. "To se nedo čkáš. Colbie, za necelou hodinu p řijde-" 
 
" Čtvrtá kritická chvíle," p řerušil ho Colbie kysele. 
 
"Omyl. Poslední kritická chvíle." Deverel se snažil  zjistit ú činek svých 

slov, ale ni čeho si nevšiml. "Bože m ůj! Ty máš ale tvrdou palici," zavr čel. 
Potom se n ěkolik vte řin ml čky díval na Colbieho - a pak se rozesmál. "To je 
hr ůza, když mezek potká mezka. Ne čekal jsem, že budeš tak tvrdej," řekl po 
pravd ě. "Te ď už v ěřím, že-" Odml čel se. 

 
"Že budu trvat na svém, i když doopravdy p ůjde o krk?" zeptal se Colbie s 

úsměvem. A p řikývl. 
Deverel se znechucen ě svalil na záda. 
 
Minuli osmnáctý, devatenáctý, dvacátý zlom. Deverel  už zdaleka nebyl tím 

veselým, sebejistým obrem. "P ůl hodiny," řekl nervózn ě. "Víc nemáme. Za p ůl 
hodiny jsme odepsaní. Sakra. Uvažuj rozumn ě, Colbie. Bu ď konec pro nás pro oba, 



nebo svobodu pro m ě a život pro tebe. Zmizíme odtud, jako kdy by sm ě tu nikdy 
nebyli. Uvažuj, Colbie. Život je krásnej." 

 
Deverel poru číka sledoval up řeným, vytrvalým pohledem. Ale Colbie z ůstával 

klidný. Nejevil sebemenší v ůli k ústupk ům. Pirát v ěděl, že už nemá smysl čekat 
dál na svou šanci. Te ď už ne. Zbývá poslední eso, ukryté v rukávu pro nej horší 
případ. Na n ěj te ď musí všechno vsadit. A vyhrát - nebo prohrát. 

 
Začal tedy - s vervou a talentem rozeného herce (v mlá dí p řece hrál Hamleta) 

- nadsazovat svou nervozitu, zoufalství a zu řivost. 
 
"Ješt ě dvacet p ět minut, Colbie. Po řád máme čas." Colbie nereagoval. 
Řítili se nap ří č zrcadlem po dvacáté druhé. "Ješt ě dvacet minut," vr čel 

ochrapt ělým hlasem Deverel. "Už brzy p řijde hrana." 
 
Hrana se blížila. Pomalu, neochotn ě. Čím dál tím pomaleji. Pak znovu zmizela 

v mo ři sv ětla. Dvacátý t řetí pád. 
 
"Ješt ě patnáct minut, Colbie." Deverel ův hlas p řipomínal chr čení motorové 

pily. Nervozita v n ěm už nebyla hraná, ale skute čná. Čas ubýval závratným 
tempem. Z vyschlých, ochrapt ělých úst se náhle vydralo jediné slovo: 

"Colbie!" 
 
Colbie zvedl o či. V tu chvíli kone čně uvid ěl to, na co tak dlouho čekal. 
 
"Měls* pravdu, Colbie," řekl pirát sklesle. Rozhodil rukama. "Jsem na dn ě. 
Jsem vy řízenej. Proboha!" vydechl. "S tebou nic nehne! To j e hr ůza! To 

nechápu. Koukej - mysli si o mn ě, že se bojím smrti, že nejsem ten, za koho jsem 
se vydával. Jo. Klidn ě si to mysli. Ale já se nebojím. Hele, bral bych to  s 
klidem, kdybych nem ěl šanci. Jenže já ji mám! Je tady cesta ven. A tyji  
blokuješ. Ne, vlastn ě jsem šiji zablokoval já-" 

 
"Ne, já-" opravil ho bezvýrazným hlasem Colbie. 
 
"Já! Sakra! Zamotal jsem se do toho. A vzdávám to. Vyhráls'. Jo. Zkrátka jsi 

lepší. Hotovej šampión v pali čatosti! Colbie, dostals' m ě. P řipadám si jako 
malej kluk. Nechápu t ě - takhle si tu sed ět a-" Zarazil se. 

 
Policista ho sledoval stejn ě apatickým pohledem jako dosud. "K smíchu," 

zamumlal. "Já p řece v ěděl, že to vzdáš. Od za čátku jsem to v ěděl. Jsi moc 
impulzivní, máš rád život. Já nejsem hrdina. Jen ú ředník. Polda z MPJ." 

 
Deverel nasupen ě sev řel rty a za ťal zuby. Pak vybuchl: "Jo! Já to vzdal! 
To ti nesta čí? Jestli chceš..." Podíval se Colbiemu vztekle do tvá ře. 
 
"Ne. Ned ělej to. Promi ň," řekl Colbie pevn ě. "Chovali jsme se jako blázni - a 

ty jsi první dostal rozum. Nic víc v tom není," dod al, aniž by uhnul p řed 
pirátovým pohledem. Zamyšlen ě pot řásl hlavou a zvedl o či vzh ůru ke hv ězdám. 

 
"Tak co? Jdeme na to?" zeptal se. "A ť už jsme odtud venku. To sv ětlo se mi 

vážn ě hnusí. Jdeme." 
 
Deverel za čal jednat. 
 
"Navíjej se na to lano," řekl ochrapt ělým hlasem, plným energie a zárove ň i 

úzkosti. "Blíž - honem! Fajn." Op řel se nohama o Colbieho a vzáp ětí se odrazil. 
Colbie se rozto čil na opa čnou stranu. Lano se odvíjelo až do maxima své délky . V 



tom okamžiku za čal Deverel stejným zp ůsobem Colbieho p řitahovat k sob ě. Colbie 
rotoval zp ět. Navíjel se na lano. Deverel ho znovu odrazil noh ama. Colbie se 
rozto čil a odvíjel, ale tentokrát jiným sm ěrem. St řídav ě se navíjel a odvíjel. 
Deverel s ním manévroval zhruba stejn ě jako dít ě, které si hraje s hra čkou, 
zvanou jo-jo. 

 
Poměrn ě rychle se otá čeli kolem sebe po elipsovité dráze s m ěnící se osou. 
 
"Chápeš?" oddechoval prudce Deverel. "My te ď nastartovali kruhovej pohyb. 
Samosebou to ani v nejmenším neovlivní náš sm ěr. Jsme uzav řenej systém. 
Akce vyvolá reakci. Ty se otá číš kolem m ě a já kolem tebe. P řesta ň rotovat - 

už to sta čí." Colbie 
 
 
 
 
 
máchl pažemi a b ěhem dvou otá ček zakroužil kolem Deverela ve skute čném kruhu. 

Zárove ň se ale oba řítili vzh ůru po zak řivené ploše zrcadla tempem diktovaným 
retardující silou gravitace. 

 
Deverel st ěží popadal dech. "Te ď - p řitahuj se po lan ě. Dostaneme se blíž ke 

st ředu naší kružnice a budeme rychlejší - naše úhlová rychlost se zvýší. Te ď." 
 
Podařilo se. Nadlidským úsilím dokázali zvýšit svoji úhl ovou rychlost do té 

míry, že odst ředivá síla drtila jejich t ěžce namáhané plíce. 
 
"Dost!" vyhrkl Deverel. "Už jsme dost rychlí. Když zrychlíme ješt ě víc, 

budeme na kaši. Takhle bysme mohli kroužit, až doku d by nás nezlomila ta zdejší 
nepatrná t řecí síla - tedy v p řípad ě, že bysme to naše kroužení nevyužili k 
út ěku. A my ho využijeme! O tom nepochybuj! Hrana by m ěla p řijít - za dv ě minuty 
a sedmnáct sekund, p řesn ě. Spo čítal jsem to na chlup." 

 
"Tady je!" k řikl po chvíli. "Hrana! Koukej - p řísahám, že nevím, kdo z nás 

půjde p řes ní." Hore čnat ě upíral o či ke hran ě pokaždé, když ji m ěl v zorném 
poli. Rýsovala se na temném pozadí horského masívu.  Sekunda za sekundou 
odpadávala do minulosti. Colbie cítil, jak mu buší srdce. Často si pozd ěji 
vzpomínal práv ě na zoufalé nap ětí, které v n ěm vyvolala nez řetelná silueta 
hrany. Byla jako p řízrak. Tajemná a krutá. "Myslím, že to budeš ty," o zval se 
znovu Deverel ův hlas. "Jo! Musíš to být ty! Jo! 

Hele, jsme uzav řenej systém. A ten systém se te ď roztrhne. Ty poletíš tam, já 
tam. Ale oba si udržíme kinetickou energii, kterou nám dává odst ředivá síla." 

 
Koutkem zarudlého, uslzeného oka se ješt ě jednou podíval na hranu. P řitáhl se 

po provaze o dv ě stopy blíž k poru číkovi. Uhlová rychlost se zvýšila. 
Colbie ho na to s k řikem upozornil. 
 
"Co m ůžu d ělat?" odsekl Deverel. "Jinak by v bod ě zlomu náš provaz nebyl 

rovnob ěžnej s hranou." Zamrkal, aby se zbavil kr ůpějí potu kolem o čí, a 
zkontroloval chronometr. Ješt ě sedm vte řin. Deverel se ot řásl. Te ď nesm ěl 
ztratit p řehled. Musel regulovat úhlovou rychlost - bez m ěřících p řístroj ů, 
pouhým citem pro na časování pohyb ů ur čit rychlost a po čet otá ček, aby p řesn ě v 
bode zlomu byli navzájem vyvážení na lan ě rovnob ěžném s hranou zrcadla. Z 
pouzdra vytáhl ost ře nabroušený n ůž. Jedním okem po řád hlídal chronometr. Musel 
vědět s maximální p řesností, kdy dosáhnou zlomového bodu své t řiadvacáté cesty 
napří č zrcadlem. 

 



Přes všechno, co se stalo, byl nejneuv ěřiteln ějším zázrakem práv ě fakt, že 
Deverel ův plán fungoval. Provaz, na obou koncích zatížený l idským závažím, se 
při závratném otá čení dostal do polohy rovnob ěžné s hranou zrcadla p řesn ě v 
momentě, kdy oba dosáhli vrcholu stoupání. V tom prchavém,  tak řka neexistujícím 
okamžiku Deverel jedním trhnutím p řeřízl lano, které je spojovalo. -^ 

 
Colbie nepost řehl žádnou zm ěnu -jen prudké uvoln ění tlaku. Celá operace 

prob ěhla bez chyby. Deverel se odpoutal v momentu, kdy k inetická energie 
uzav řeného systému byla nulová. Colbie vzáp ětí vyrazil sm ěrem ke hran ě 
rychlostí, jakou se gráv ě otS čel. 

 
Řítil se vzh ůru po ploše zrcadla. Sám proti gravitaci. Každou se kundu ztrácel 

ze své rychlosti dvanáct stop. V duchu se ptal, jes tli mu kinetická energie bude 
sta čit proti tak d ěsivému zpomalení. Nezastaví ho gravitace n ěkde pod hranou? 

 
"Colbie," mumlal si pro sebe, "jako že se nemodlíš,  te ď to zkus..." 
 
Možná ho zachránily modlitby, možná Deverelova byst rá hlava, která použila 

informace o t ělesné hmotnosti, o tíhovém zrychlení na téhle plane t ě, o délce 
lana a času jedné otá čky pro výpo čet kinetické energie každého z nich - a 
odvodila si, že Colbie p řekoná hranu s dostate čnou rezervou. 

 
Byl mimo zrcadlo. A let ěl dál - do prostoru. Jeho kinetická energie se 

vy čerpala padesát stop nad povrchem planety. Colbie-mu  se srdce zastavilo 
hr ůzou. Skafandr byl pevný, ale p ři takovém úderu... Nem ěl čas o tom p řemýšlet. 
Padal dol ů. Náraz. Tvrdý. Prudký. 

Blesklo mu hlavou, že se t říští na kusy. Pak ztratil v ědomí. 
 
Když se probral, ucítil ostrou, pal čivou bolest pod kolenem pravé nohy. 
Zlomená, pomyslel si trpce. S tvá ří zk řivenou bolestí se pokusil nohu 

zvednout. Nešlo to. 
 
Vzpomněl si na Deverela. Proboha! Vždy ť on je po řád ješt ě v zrcadle! 
 
"Deverele!" vyk řikl. 
 
Ve sluchátkách zapraskal n řmotný hlas. "Jo! U m ě dobrý! Všechno v pohod ě!" 
Zarazil se. "Co je? Zkoušel jsem navázat spojem a-"  
 
"Noha. Zlomená, myslím." 
 
"Bolí?" 
 
"Dost." Colbie za ťal zuby. 
 
"Toho jsem se bál," odpov ěděl pirát s nep ředstíraným soucitem. "Je mi líto, 

žes to byl ty - zrovna tak bych to odnes já, kdy by  sm ě to čili doprava. To 
zkrátka bylo riziko." 

 
"Jak se dostaneš ven?" zeptal se Colbie. "Co když s i taky zlomíš nohu?" dodal 

vyd ěšen ě. 
 
"Cha! Dostanu se ven a lámat si nic nebudu. Musím j ešt ě jednou p řes to 

zrcadlo, chápeš, a ztratím deset stop. Jak daleko j si let ěl?" řekl jedním 
dechem. Colbie popsal sv ůj let za hranu. "Fajn! To není špatný na hrub ěj odhad, 
počítanej z hlavy." 

 



"To není. Ud ělals' dobrou práci," odpov ěděl mu Colbie uznale. "Máš pravdu. 
Ty se dostaneš za hranu taky. Gravita ční a odst ředivá síla se ti budou 

sčítat." 
 
"Poslouchej, Colbie, možná to nevíš, ale jsi na špa tným konci zrcadla." 
 
To Colbie nev ěděl. Takže k řižníky jsou na prot ější stran ě? 
 
"Ne. Na prot ější ne. Jsou jednu šestinu hrany od tebe." 
 
"A kam tedy mí říš ty?" 
 
"K lodím." 
 
Colbie zalapal po dechu. "Zbláznil ses? Budeš p ůl hrany ode m ě!" 
 
"Ale ne, nebudu," řekl pirát jízliv ě. "P řistanu tam, kde mám. Šestinu hrany 

od tebe, a to ve sm ěru otá čení planety. Koukej, p řesta ň se tvá řit jako ryba na 
suchu - a já ti povím nejlepší fór toho zt řešt ěnýho podniku. 

Myslíš si, že jsme klouzali po p římce nap ří č zrcadlem?" 
 
"No jist ě!" 
 
"V ůbec ne! Te ď p řijde ta bomba." Odml čel se a pak řekl: "My jsme byli závaží 

kyvadla!" 
 
"Co??" vyk řikl Colbie nev ěřícn ě. "Proboha, Deverele, ty jsi blázen! 
Absolutní blázen! Kyvadlo! Na čem jsme viseli? Na niti? Na kabelu? Bože!" 
 
 
 
 
 
"Ty to nechápeš?" Pirát ův hlas byl ironicky soustrastný. "To my jsme byli t o 

kyvadlo. A nemuseli jsme na ni čem viset. To práv ě bylo nejlepší. Nit, kabel - 
tím by se všechno zkazilo. My jsme kmitali jako ide ální kyvadlo, co zatím 
existovalo jen v teorii! Koukej - žádný t ření, vakuum. A gravitace. Ta nás 
houpala nahoru a dol ů a nahoru a dol ů a nahoru a dol ů. A žádná síla nám 
nebránila v cest ě po perfektní k řivce, po jaký se pohybuje kyvadlo! 

 
A co ješt ě platí pro kyvadlo? P řece to, že doba kyvu je po řád stejná! 
Myslíš si, že bych jinak v ěděl tak p řesn ě, do puntíku p řesn ě, kdy p řijde 

zlom? To se vsa ď, že ne! A ješt ě n ěco - divím se, že sis toho nevšiml. Na 
zemském pólu se rovina kmitání kyvadla oto čí každých dvacet čty ři hodin kolem 
svojí osy proti sm ěru otá čení Zem ě. Tak se to aspo ň jeví. Ve skute čnosti se 
otá čí Zem ě pod kyvadlem. A to se stalo nám. Nevšiml sis, že h vězdy v ůbec 
neměnily polohu? Co? Byli jsme prost ě kyvadlo. Rovina kmitání byla vzhledem k 
prostoru pevná. Ta bláznivá planeta se to čila pod námi, protože tu nebylo t ření, 
aby řeklo 'dos ť. Jo. Tohle jsem si musel narýsovat v hlav ě. A jestli myslíš, že 
to šlo samo... 

 
Dvakrát nebo t řikrát jsem si zm ěřil dobu kyvu, když m ě napadlo to s tím 

kyvadlem. Každá cesta od zlomu ke zlomu trvala sedm náct minut, čty řicet p ět 
sekund a čty ři desetiny. V ěděl jsem, že rota ční perioda téhle planety je padesát 
dva minut, dvacet p ět sekund a n ěco. Nezdá se ti, že to spolu n ějak souvisí?" 

 
"Už to chápu," odpov ěděl Colbie. Potil se. Necítil nohu od ky čle dol ů. 



"Jeden kyv zabíral asi t řetinu jedné otá čky." 
 
"P řesn ě tak! Budeme radši mluvit dál, a ť zapomeneš na svou nohu, Colbie. 
Je jasný, že vrchol zrcadla je zárove ň pólem planety. Čili - se čteno a 

podtrženo - byli jsme kyvadlo kmitající nad planetá rním pólem. Záv ěs naší 
'š ňůry' byl naho ře v prostoru, ve st ředu k řivosti zrcadla. To znamená šestnáct 
set mil odtud! 

 
Vždycky jsme projížd ěli vrcholem zrcadla, nikdy jsme ale nepokra čovali p římo 

na prot ější stranu. Jeden kyv za čal i skon čil na stejný polovin ě. Ve vztahu k 
prostoru byla naše rovina kmitání po řád stejná, ve vztahu k zrcadlu to byla 
křivka, která se šestkrát dotýkala hrany, vlastn ě obvodu. 

 
Nejhorší bylo, že m ě tla čil čas," dodal Deverel. "A já jsem pot řeboval mít 

nějaký pravidlo, abych v ěděl, kdy p řesn ě jakej kyv skon čí a po kolika kyvech se 
dostaneme zpátky do výchozího bodu - tam, odkud jsm e spadli. 

Našt ěstí jsem to pravidlo dal dohromady: Jeden kyv od hr any k hran ě kon čí v 
bodě, který je na konci kyvu protilehlý v ůči svému výchozímu bodu. 

Chápeš? Jestli ne, tak si narýsuj obrázek kruhu, ro zdělenýho do šesti 
šedesátistup ňových výse čí - pak to pravidlo snad pochopíš." Colbie si ten 
obrázek pozd ěji opravdu narýsoval. "Jinak řečeno, museli jsme se šestkrát 
zhoupnout od hrany k hran ě, než jsme byli zpátky v našem výchozím bod ě. 

Tomu jsem říkal kritická chvíle. Kdybysme totiž vylet ěli na nesprávným míst ě, 
Colbie, nem ěli by sm ě p ři t ěch vzdálenostech šanci p řežít cestu k našim lodím, i 
kdybychom v ěděli, kde je hledat. A ješt ě tady byla možnost, že se jeden z nás 
dvou p řerazí. Což se stalo - zkrátka jsi let ěl dál, než budu muset já. 

 
No a to je všechno. Tebe jsem katapultoval ven po t řiadva-cátým zhoupnutí od 

hrany k hran ě - a já vyletím na konci dvacá-týho čtvrtýho. To bude poslední 
kritická chvíle. Tak velkou odst ředivou sílu, aby p řekonala ješt ě dalších 
šedesát stop ztracených p ři šesti cestách nap ří č zrcadlem, tu bysme sotva 
dokázali vyvinout. Jo. Jak se má tvoje noha?" zepta l se. 

 
"Hrozn ě," zasténal Colbie. 
 
"Hlavu vzh ůru!" št ěkl Deverel ochrapt ělým hlasem. "Ješt ě sedm minut a jsem za 

hranou. Pak to napálím rovnou k lodi. Ale to víš, p ár hodin musíš vydržet," 
dodal, snad aby Colbieho povzbudil. 

 
"Já vím," řekl poru čík nep říliš jist ě. 
 
Udržovali kontakt i b ěhem následujících hodin. Deverel se dostal za hranu  a 

spadl na zem bez vážn ějšího zran ění. Hned vyrazil p řes kamenitou, trhlinami 
zvrásn ěnou plá ň ke k řižníku. Sp ěchal, i když v ěděl, že musí být opatrný. Svou 
lo ď našel v po řádku - a okamžit ě startoval. Za necelých patnáct minut se 
Colbiemií naskytl nejkrásn ější pohled, o jakém v tu chvíli mohl snít. Po 
hvězdnaté obloze mrtvého Kyklopa k n ěmu let ěl štíhlý černý k řižníkMPJ. 

 
Loď p řistála. Vystoupil z ní Deverel. Odnesl Colbieho v n áru čí na palubu, 

svlékl mu skafandr a za čal ošet řovat zlomenou nohu. Byla to jednoduchá fraktura, 
žádné komplikace. Deverel p řipravil dlahy, pak prudkým trhnutím jednak srovnal 
zlomenou kost a jednak poslal Colbieho do bezv ědomí. 

Nakonec upevnil dlahy. Tím jeho svérázná operace sk ončila a pacient si sm ěl 
odpo činout na l ůžku. 

 
Po šesti týdnech už se Colbie jakž takž belhal po l odi, op řený o provizorní 

berlu. Deverel z ůstával po řád s ním. 



 
"Jsi vážn ě skv ělá sest ři čka," usmál se Colbie jednoho dne u jídla. "Díky." 
 
"Nemáš za co," utrousil pirát. "Tys taky nebyl nejh orší sest ři čka. N ěvy 

slídit m ě tu, jsem dávno bradou vzh ůru." Napil se kávy. "Už ti skoro nic není, 
co?" řekl váhav ě. "Bude na čase vypadnout." 

 
Colbie stejn ě váhav ě a zamyšlen ě odpov ěděl: "Ano - asi ano." 
 
Druhý den se Deverel posadil k řízení a zlehka stiskl první tla čítko. Lo ď 

vystartovala do nekone čné Kyklopovy noci, nad nejpodivn ější a nejkouzeln ější 
zrcadlo, jaké kdy existovalo. Colbie se díval dol ů. V ěděl, že na zrcadlo bude 
vždycky vzpomínat spíše s údivem než se strachem. 

Věděl, že ta kolosální hra čka nikdy nezmizí z jeho pam ěti. Zrcadlo m ělo tolik 
zajímavých vlastností, že p římo svád ělo k dalším cestám do hlubin. 

 
Když p řistáli u Colbieho lodi, pirát kousav ě poznamenal: "Te ď se asi 

přesuneme do tvé lodi, co?" 
 
Colbie se mu vážn ě podíval do o čí, pak vstal a nejist ě se zapotácel v t ěsném 

prostoru kabiny. P ěsti se mu otevíraly a zavíraly, pak se znovu posadi l a na 
tvá ři m ěl výraz vzteku. 

 
Náhle divoce mávnul paží a na rtech se mu objevil l ehký úsm ěv. Oto čil se a 

zahled ěl se na zlo čince svýma šedýma o čima. "Nedokážu to!" vyšt ěkl. 
Zarnnul si bradu. "Ne te ď, po všem, co jsme spolu zkusili. Čert t ě vem, 

Deverele. Mám téhle práce po krk. Zatracen ě, na to t ě mám moc rád. Jsi správnej 
chlap. Mohl jsi utéct, kdykoliv se ti zacht ělo b ěhem uplynulých šesti týdn ů. Ne, 
nemůžu. Bylo by to nefér. Takže," dokon čil Colbie ho řce, "jsi volný." P řinutil 
se k úsm ěvu. "Napíšu do hlášení, žes mi zase upláchl." 

 
"Dob ře," řekl Deverel klidn ě. 
 
"Po čkám tady asi tak čty řiadvacet hodin. Máš n ějaký konkrétní cíl?" 
 
"Ne-e," odpov ěděl Deverel zamyšlen ě. " Řekl bych, že ješt ě nevím, kam si to 

namí řím." Mám ti poslat pohled? T řeba m ě budeš n ěkdy pot řebovat." 
 
"Neobt ěžuj se. Nikdy mi nedá moc práce znovu Si t ě najít," řekl Colbie. 
Pak si oblékl skafandr a po chvíli už stál v p řetlakové komo ře. Na n ěkolik 

okamžik ů proti sob ě oba muži stáli a vážnýma o čima se ml čky pozdravili. 
Pak se vnit řní dve ře zav řely a vn ější otev řely. 
 
Deverel sledoval Colbieho, jak vstupuje do své lodi . 
 
Pak se posadil do pilotního k řesla. Zažehl trysky a jeho štíhlý knžník se 

vzr ůstající rychlostí zmizel v bezedných prostorách kos mu. 
 
přeložil Mirek Valina ilustroval Jan Št ěpánek 
 
 
 
 
 
A. E. van Vogt 
 
 



Plechovka barvy 
 
 
Přistávací trysky fungovaly bezvadn ě. Malá kosmická lo ď měkce dosedla na 

volnou louku v dlouhém, m ělkém, jasn ě ozá řeném zeleném údolí. Po n ěkolika 
minutách z ní vystoupil opatrn ě první Pozemš ťan, který se kdy dostal na Venuši, 
a stanul v bujné tráv ě vedle své lodi podobající se obrovskému doutníku. 

 
Kilgour se zhluboka nadechl. Vzduch byl jako víno. Měl pon ěkud vyšší obsah 

kyslíku, ale byl nasládlý, sv ěží a teplý. P řipadalo mu to, jako by se dostal do 
ráje. 

 
Vytáhl zápisník, aby si zapsal své poznatky, které ur čit ě budou mít cenu 

zlata, až se vrátí zp ět na Zem; a on peníze zatracen ě pot řeboval. 
 
Když skon čil a odložil zápisník, spat řil tu krychli. Ležela nedaleko v tráv ě 

v malé prohlou-benin ě, jako kdyby spadla z n ějaké malé výšky. Byla zhotovena z 
jakéhosi pr ůsvitného materiálu, pravd ěpodobn ě z n ějakého krystalu, a na jedné 
stran ě měla držadlo. Byla to krychle o hran ě asi osmi palc ů, matn ě se leskla 
jako slonovina a ležela tam jen tak. 

 
Kilgour p řinesl z lodi p řístroje reagující na energii a konci zkoušecího 

drátu p řejel po obvodu krychle. Elekt řina a elektronické vlastnosti -žádné. 
Radioaktivita - žádná. Rovn ěž nereagovala na r ůzné kyseliny. 

Neodvážil se však do ní zavést elektrický proud, an i ji vystavit p ůsobení 
elektromagnetického za řízení. Navlékl si gumové rukavice a dotkl se držadl a. Nic 
se nestalo. Pak p řejel rukavicí jemn ě po celém obvodu, a nakonec uchopil pevné 
držadlo. Stále se nic ned ělo. 

 
Po krátkém zaváhání ji zvedl. Byla lehká, nevážila víc než asi čty ři libry. 

Položil ji, ustoupil n ěkolik krok ů a zamyšlen ě ji pozoroval. Cítil vzr ůstající 
vzrušení, které se mu z mozku ší řilo po celém t ěle. 

 
Tu v ěc musel p řece n ěkdo vyrobit, a to znamená, že na Venuši je intelige ntní 

život. Ve vesmíru strávil celý rok, b ěhem n ěhož o takové možnosti p řemýšlel, 
snil a doufal v ni. Nyní má d ůkaz. Venuše je obydlena! 

Kilgour se vrhl ke své lodi. Musí najít n ějaké m ěsto bez ohledu na to, že ho 
to bude stát další drahocenné palivo, kterého nem ěl nazbyt. Než vstoupil 
dovnit ř, zahlédl koutkem oka onu záhadnou krychli a jeho e uforie pon ěkud 
polevila. 

 
Co s ní? Bylo by bláznovstvím ji tady nechat. Až od letí z tohoto údolí, 

možná, že je již nikdy nenajde. M ěl by ji vzít s sebou? Na druhé stran ě je 
riskantní brát do lodi n ěco, o čem nic neví. Co když však je ta v ěc ur čena práv ě 
pro n ěho? 

 
Tato myšlenka mu p řipadala fantastická a n ěco z jeho pochyb zmizelo. Ud ělá 

několik dalších test ů, a pak se uvidí. Stáhl si rukavici a opatrn ě se dotkl 
držadla holým prstem. 

 
V té chvíli mu prob ěhl mozkem jakýsi hlas: "Je v ní barva!" 
 
Kilgour zd ěšen ě usko čil. "Agh," polkl slinu. 
 
Zmaten ě se rozhlédl. V zeleném údolí, rozkládajícím se do dálky, byl sám. 
Pohlédl znovu na krychli a op ět se dotkl jejího držadla. 
 



"Je ve mn ě barva!" Tentokrát nebylo žádných pochyb. Tato myšl enka mu zazn ěla 
v mozku jemn ě, ale z řeteln ě. 

 
Kilgour se pomalu vzty čil. Stál bez hnutí a zíral na sv ůj nález. Chvíli 

trvalo, než se mu poda řilo p ředstavit si technologickou úrove ň rasy schopné 
vyrobit takový kontejner. Zdráhal se uv ěřit této možnosti, ale jiné vysv ětlení 
není. I když šlo zdánliv ě o nepatrnou v ěc, pozemská v ěda nem ěla ani tušení, že 
by n ěco takového bylo možné. Nádoba s barvou, která řekla - co řekla. Nádoba 
schopná vysílat myšlenky, kterými sama sebe identif ikuje! 

 
Kilgour se zašklebil a v jeho podlouhlé, mladé tvá ři to vesele zacukalo. 
Šedozelené o či zasvítily, rty se rozev řely a odhalily řadu bílých zub ů. 
Vesele se zasmál: "Plechovka barvy! Tahle barva bud e ur čit ě mít víc složek 

než jenom zinkovou b ělobu, ln ěný olej a barvicí kysli čníky. Nebylo by špatné to 
pozd ěji po řádně prozkoumat." 

 
Pro tuto chvíli posta čí, že ji v ůbec má. Tato cesta se mu ur čit ě vyplatí bez 

ohledu na to, zda na Venuši ješt ě n ěco objeví nebo ne. Bohatství 
 
 
 
 
 
přinášejí obvykle jednoduché v ěci každodenní pot řeby. Kilgour se rozhodl. 
Sehnul se, uchopil kontejner a zvedl jej. 
 
V tu chvíli vyst říkla z nádoby oslniv ě jasná tekutina a polila mu hru ď. 
Rychle se rozší řila po celém t ěle, lp ěla na n ěm jako lepidlo, p řesto však 

byla tekutá jako voda. Nejprve byla bílá, pak se zm ěnila na rudou, žlutou, 
modrou a fialovou a tyto barvy se smísily do spoust y r ůzných odstín ů, takže jeho 
šaty hrály všemi duhovými barvami. 

 
Kilgour byl zprvu spíše znechucený než postrašený. Rychle se za čal svlékat. 

Když trhnutím rozepjal opasek a p řetáhl p řes hlavu tri čko, kusy jeho od ěvu 
jisk řily jako mnohobarevný ohe ň. 

 
Cítil, jak mu tekutina stéká po nahém t ěle, p ři čemž si všiml zvláštní v ěci. 

Barva, která byla v ětšinou na jeho košili, z ní dokonale stekla a zachy tila se 
na k ůži. Ani kapka nespadla na zem. Totéž platilo o šort kách, které mu ležely u 
nohou naprosto čisté. 

 
Všechnu barvu m ěl nyní na holém t ěle. Protože pokryla v ětší plochu, její 

vrstva se podstatn ě zten čila, zato však zá řila jako ohe ň pozorovaný hranolem. 
Snažil sejí set řít košilí, ale nepoušt ěla. Stíral ji tedy rukama. Ulpívala mu 
mezi prsty a když se mu ji poda řilo na jednom míst ě stáhnout dol ů, na jiném 
vyb ěhla vzh ůru. Tvo řila jednolitý celek, který nebylo možné narušit. Ja ko živá, 
pestrá a nesmírn ě poddajná šála ma čkaná do r ůzných forem, m ěnila tvar, ale 
zůstávala vždy v jednom kuse. Po deseti minutách poku sů byl tam, kde na za čátku. 

 
"Barva," vzpomn ěl si Kilgour na radu v technické p říru čce,"se m ůže odstranit 

terpentinem." 
 
Terpentin byl ve skladišti. P řinesl odtud láhev, nalil si řádnou dávku do 

dlan ě a zu řiv ě za čal stírat barvu. Lépe řečeno, pokoušel se o to, ale 
bezvýsledn ě. Terpentin mu stékal z ruky na zem, protože barva nepřipustila, aby 
se jí dotkl. 

 



Po n ěkolika vytrvalých pokusech to nakonec vzdal. Terpen tin z řejm ě není to 
pravé. Vstoupil do lodi a postupn ě zkusil benzín, vodu, víno, a dokonce i své 
vzácné pohonné palivo, ale barva na nic nereagovala . Šel tedy pod sprchu. Na 
místech, kde na jeho t ěle nebyla barva, cítil, jak mu chladná voda p říjemn ě 
stéká po k ůži. Tam, kde byla, necítil v ůbec nic. Barva se smýt nedala. 

 
Napustil vodu do vany a sedl si do ní. Barva se špl hala po krku, kolem brady, 

přes ústa a nos. Do otvor ů však nevnikla. Kilgour hr ůzou tém ěř p řestal dýchat, 
když se blížila k jeho o čím. 

 
Barva ustoupila od jeho nosu, u úst pon ěkud zaváhala, a pak klesla ješt ě níže 

a usadila se na spodní části brady, kde z ůstala pevn ě p řichycena. Když již 
dosáhla hlavy, z řejm ě nebyla ochotná vzdát se této výchozí pozice. 

 
Kilgour p řehodil pokrývku p řes své oblíbené k řeslo, sedl si a za čal 

přemýšlet. Celá ta záležitost byla ur čitým zp ůsobem sm ěšná. Pokud vejde ve 
známost, do jaké prekérní situace se dostal, budou si v celé slune ční soustav ě z 
něho d ělat legraci. 

 
Kontejner venušanské barvy byl z řejm ě n ějakou náhodou, nebo také s ur čitým 

úmyslem, shozen sem na tuto pustou louku, a nyní tu  stojí on, obarvený od hlavy 
až k pat ě. Rychlost, jakou se mu p řelila p řes ústa a nos, sv ědčila o tom, že by 
mohla člov ěka zabít, pokud by postupovala bezmyšlenkovit ě. V n ěkolika minutách 
by se udusil a te ď by ležel ve van ě mrtvý. Mrazení v zádech ho neopustilo, ani 
když si uv ědomil, že by si mohl vsunout do úst trubi čku a s její pomocí dýchat. 
Co však kdyby mu zakryla o či? Zachv ěl se, když si p ředstavil, jak oslepený tápá 
po místnosti a hledá trubi čku, aby mohl dýchat. 

 
Kilgour byl od p řírody optimista, ale trvalo dlouho, než se mu vráti la 

schopnost posuzovat situaci alespo ň částe čně jako ne zcela beznad ějnou. 
Seděl strnule a nutil se p řemýšlet. 
 
"Je to barva," řekl si, "která se samovoln ě dostává z kontejneru, nesehne a 

vlastn ě to není tekutina, protože jako tekutina nete če a také se nevsává do 
látky. Její pohyb odporuje všem zákon ům gravitace, a jakoukoli tekutinu od sebe 
odpuzuje." 

 
Kilgourova úvaha se u tohoto bodu zastavila. Cosi h o osvítilo. 
 
"Je to jasné," řekl si. "Je vodot ěsná, vzdoruje dešti, tekutinám - prost ě 

barva všech barev!" 
 
Pocítil náhlé vzrušení. Vstal a p řecházel po místnosti. Po dvacet p ět let, 

kdy rakety vzlétaly k M ěsíci a pustému Marsu, byla Venuše touhou všech 
objevitel ů. Jenže lety k ní byly zakázány, dokud nebude objev ena metoda, jak 
zvít ězit v boji s gravitací Slunce, nebo ť již dv ě z nich postihl tento osud. 

 
Nakonec bylo matematicky prokázáno, že tato katastr ofa postihne každou lo ď 

vyjma p řípad, kdy Zem ě, Venuše a Jupiter budou mezi sebou v ur čité konstelaci. 
Tato ideální pozice se vyskytne jednou za dvacet os m let. 

 
Avšak šest m ěsíc ů p ředtím, než Kilgour vyrazil na svou riskantní cestu,  

jakýsi slavný astronom zjistil, že tato p říznivá okolnost nemusí být pouze 
okamžitá, ale m ůže trvat celý rok. Jeho článek vzbudil mezi kosmonauty doslova 
senzaci. I když vláda sv ůj zákaz neodvolala, Kilgour se dozv ěděl, že ur čitý 
vysoký činitel Patroly prohlásil soukrom ě, že pokud n ěkdo vzlétne k Venuši, 
odvrátí sv ůj pohled na jinou stranu. 



 
Četné expedice, které ostentativn ě prohlašovaly, že jejich cílem je Mars, se 

toho chopily a p řipravovaly se na let k Venuši. Jenže v té dob ě byl již Kilgour 
na cest ě. 

 
Od Venuše se toho o čekávalo mnoho, ale ur čit ě ne tohle. Kilgour p řestal 

přecházet po místností. Civilizace schopná vyrobit do konalou barvu, a ur čit ě 
nejen to, stojí za to, aby s ní byly navázány styky . 

 
Zanechal p řemýšlení a pohlédl na své t ělo. Zd ěsil se. Barva, jejíž miliony 

mikroskopických plošek zá řily m ěnícími se barvami, se za čala ší řit. 
Nejprve pokrývala necelou čtvrtinu jeho t ěla, nyní to již byla dobrá t řetina. 

Bude-li to tak dál postupovat, obalí ho od paty až k hlav ě, v četn ě úst, nosu, 
uší a o čí. Je nejvyšší čas, aby našel možnosti a prost ředky, jak se jí zbavit. 

 
Sedl si a psal: 
 
"Dokonalá barva musí vzdorovat vod ě a pov ětrnosti. Musí být krásná a lehce 

odstranitelná." 
 
Zamračeně se zahled ěl na poslední dv ě napsaná slova. Ude řil tužkou o zem a 

zašel do koupelny, kde s hnuseným úšklebkem pohlédl  na svou tvá ř v zrcadle. 
 
"Vypadám skv ěle," procedil mezi zuby. "Jako cikán na tancova čce!" 
 
Skute čnost však byla daleko barvit ější, nebo ť zá řil nejmén ě devadesáti 

barevnými odstíny, které však navzájem nesplývaly, ale byly ost ře ohrani čené, 
takže i nejmenší z nich byl jasn ě viditelný. Zvláštní bylo, že to nep ůsobilo 
nijak k řiklav ě. Barva byla sice jasná, ale nedráždila o či a byla pestrá, aniž by 
byla nevkusná. Kilgour se zprvu zamra čil, pak cht ě necht ě musel obdivovat svou 
zářící nádheru. 

 
Nakonec se odvrátil od zrcadla. "Kdybych jí mohl na brat alespo ň lžíci," 

pomyslel si, "dal bych ji do zkumavky a pokusil se o analýzu." 
 
Pokoušel se o to znovu a znovu. Barva sice stekla d o lžíce, ale když ji 

pozvedl, vrátila se zp ět na jeho t ělo. Zkusil ji p řidržet na lžíci nožem, ale 
pronikla pod st řenkou nože a stekla zp ět. 

 
Kilgour si uv ědomil, že nemá dost síly, aby p řitiskl pevn ě n ůž na okraj 

lžíce. Zkusil to tedy jinak. Zašel do skladišt ě a p řinesl zkušební nádobku s 
tlakovým ví čkem. Byla p říliš malá 

 
 
 
 
 
a kulatá, takže do ní zachytil jen nepatrné množstv í barvy, a navíc mu trvalo 

asi minutu, než utáhl šrouby. Když pak nádobku odne sl, byla asi z jedné čtvrtiny 
napln ěna barvou. 

 
Vrátil se a prudce usedl do k řesla. M ěl zvláštní nep říjemný pocit nevolnosti. 

V hlav ě mu hu čelo a trvalo n ěkolik minut, než byl schopen promyslet další 
postup. Bylo by logické, aby se tímto zp ůsobem zbavil veškeré barvy, kterou m ěl 
na t ěle. Bylo by to sice nesmírn ě zdlouhavé, ale možná, že by to šlo. Nejd řív 
však... 

 



Nalil barvu z nádobky do kalibrované zkumavky a zji stil, že jí není ani 
kávová lži čka. To znamená, že by bylo t řeba alespo ň p ět set t ěchto operací. 
Zkušebn ě odebral další dávku a m ěřil pot řebný čas, p ři čemž zjistil, že k tomu 
pot řeboval dv ě minuty. 

 
Tisíc minut - sedmnáct hodin! Kilgour se trpce zasm ál a zašel do kuchyn ě. 
Po tuto dobu musel asi p ětkrát jíst, a práv ě te ď měl hlad. 
 
Během jídla p řemýšlel. Protože princip řešení problému byl jasný, bylo možno 

se soust ředit na jeho r ůzné varianty. Sedmnáct hodin byla p říliš dlouhá doba. 
Když má k dispozici vzorek barvy, m ůže ve své malé chemické laborato ři objevit 
tucet reakcí, které by ho možná b ěhem n ěkolika minut zbavily tohoto svinstva. 

 
Byl však zklamán. Možná, že v ětší, lépe vybavená laborato ř, by docílila 

pot řebných výsledk ů, ta jeho však byla p říliš malá. Barva nereagovala na žádné 
činidlo, které m ěl k dispozici. Nerozpoušt ěla se, neslu čovala se s ni čím, 
neho řela, byla odolná v ůči kyselinám a zásadám, prost ě nereagovala na nic, a ť 
již na ni p ůsobil katalyticky, nebo jinými metodami. 

 
Barva byla ke všemu naprosto nete čná. 
 
"Je to pochopitelné," zamumlal zlostn ě. "Jak jsem jen na to mohl zapomenout? 

Ta barva je odolná - psáno s velkým "O" - proti jak émukoli podnebí a prost ředí. 
Je to p římo ideál barvy!" 

 
Nezbylo nic jiného, než se vrátit k p ůvodní zdlouhavé metod ě. Postupn ě v ní 

nabyl takové zru čnosti, že odstran ění kávové lži čky barvy mu trvalo již jen t ři 
čtvrt ě minuty. Pracoval tak intenzívn ě, že již m ěl kbelík z poloviny napln ěný 
barvou, než si všiml, že mu jí na t ěle v ůbec neubývá. 

 
Kilgour nev ěřil svým o čím. T řesoucíma se rukama odm ěřil množství barvy v 

kbelíku a s úžasem zjistil, že je jí zhruba tolik, kolik mu jí z kontejneru 
vyst říklo na t ělo - a na t ěle jí m ěl stále stejn ě. 

 
Jakmile byla jednou použita, sama se obnovovala. 
 
Toto zjišt ění Kilgour p řipsal k již zjišt ěným charakteristikám barvy. 
Začínal se potit. Pot vyrážel v kr ůpějích na nezbarvených částech jeho t ěla. 

Uchopil tužku a p řipsal: "Barva je studená a odolná proti teplu." 
 
Za p ůl hodiny již nebyl schopen rozumn ě rozmýšlet. Barva pokrývala již p řes 

polovinu jeho t ěla. Bylo mu stále v ětší horko - jednak z p ředchozí hore čné 
práce, jednak v n ěm barva izolovala jeho vlastní t ělesné teplo. 

 
"Musím se odsud dostat," pomyslel si zoufale. "Musí m najít m ěsto Venušan ů, 

kde bych dostal n ějakou protilátku!" 
 
Už mu pranic nevadilo, že se stane p ředmětem posm ěchu. Skokem se vrhl do 

řídící kabiny a sahal po startovací páce, když ho co si napadlo. 
 
Kontejner! P řece vyslal myšlenku "Obsahuji barvu!" Jist ě bude moci také 

sdělit direktivy pro její použití a p řípadné odstran ění. 
 
"Jsem to ale pitomec," spílal si, když pro n ěj b ěžel. 
 
Křiš ťálová nádoba ležela tam, kde ji zanechal. Zvedl ji a v mysli mu zazn ělo: 

"Obsahuji čtvrt galonu barvy." 



 
To znamenalo, že ji m ěl na sob ě plné t ři čtvrt ě galonu. Bylo to d ůležité 

vědět a dát pozor, aby se na n ěj nevylila ješt ě zbývající čtvrtina této 
rozpínající se hr ůzy a neobalila ho neprodyšnou vrstvou zá řivé substance. 

 
Nesmírn ě opatrn ě, aby kontejnerem nepohnul, ohmatal jeho povrch a t éměř 

okamžit ě se mu v mysli ozval návod: 
 
"Ohrani č místo, které má být nat řeno, a pak za čni nanášet barvu. Nát ěr ihned 

uschne. Chceš-li jej odstranit, p řilož na n ěj ztem ňova č na dobu jednoho terardu. 
Ztemňova č se dostane v nejbližším železá řství nebo drogerii." 

 
Neznámé slovo "terard" z řejm ě ozna čovalo n ějaké krátké časové období. 
Kilgour se zlostn ě ušklíbl: "Není nad dobrou radu. Sta čí, abych si tam zab ěhl 

a mám po starosti!" 
 
Přesto se mu pon ěkud ulevilo. Je na planet ě s praktickou technologií, a ne na 

nějakém sv ět ě obydleném p říšerami s deseti o čima a osmi nohama, napln ěných 
nenávistí k lidským výzkumník ům. Tvorové, kte ří používají barvu, ho ur čit ě p ři 
prvním setkání nezabiji. Jsou inteligentní, což p ředpokládá racionální chování a 
organizovanou, spo řádanou spole čnost. Je však možné, že n ěkteré nehumanoidní 
rasy nemusí mít rády lidi, vždy ť i lidé se mnohdy mezi sebou nesnesou. 

 
Určité uleh čení, které pocítil, nezabránilo zvyšování teploty j eho t ěla 

pokrytého barvou. Nejvyšší čas, aby našel n ějakého Venušana. 
 
Uchopil opatrn ě kontejner a zvedl jej, podsunuv prsty pod jeho spo dek, aby se 

nedotýkal rukojeti. Po p ředchozí zkušenosti k ní m ěl ur čitou ned ůvěru. 
Současn ě za&lechl: 
 
 
 
 
 
"Složení barvy podle vládní normy:" 
 
!?!?! - 7 % 
 
?!?!? -13 % 
 
tekuté sv ětlo - 80 % 
 
"Tekuté co?" zeptal se hlasit ě Kilgour. 
 
"Upozorn ění!" pokra čovala myšlenka. "Barva nesmí p řijít do blízkosti 

prchavých látek!" 
 
Žádné vysv ětlení, na které Kilgour čekal, již nep řišlo. Venušané byli z řejm ě 

dostate čně obeznámeni s regula čními opat řeními vlády a bez dalšího se jimi 
řídili. Naproti tomu on p ůsobil na barvu prchavými činidly jako terpentýn, 
benzín, raketové palivo a celou řadou jiných výbušnin, ale nestalo se nic. Toto 
opat ření bylo z řejm ě nesmyslné, nebo m ělo pro Venušany jiný význam. 

 
Kilgour odložil kontejner, zamí řil k lodi a vstoupil do řídící kabiny. 
Zatáhl za startovací páku, která se mu v ruce zdála  být hladká jako sklo, a 

čekal, až automatika uvolní energii startovacích try sek. 
 



Nic se nestalo. 
 
Kilgour m ěl nep říjemnou p ředtuchu. Vrátil páku zp ět a znovu za ní zatáhl. 
Opět nic. 
 
Nepříjemná p ředtucha se ozvala plnou silou. Vzpomn ěl si, že použil raketové 

palivo k odstran ění barvy ze svého t ěla, a když se mu to nepoda řilo, vlil je 
zpátky do nádrže. Bylo to sice jen n ěkolik litr ů, ale kosmonaute jsou v tomto 
ohledu spo řiví. 

 
Co to zazn ělo z kontejneru? Že barva nesmí p řijít do blízkosti prchavých 

látek? Náhle mu svitlo a smysl regula čních opat ření byl jasný: Inertní barva 
neutralizovala osmnáct tisíc galo-n ů pohonné látky v nádrži kosmické lodi! 

 
Zbývala vysíla čka. Poprvé se pokusil vyslat signály, když byl ješt ě asi 

milion mil od Venuše, ale jeho volání do nesmírné p rázdnoty z ůstalo bez 
odpov ědi. Je však nesporné, že Venušané radiové vysílání mají a jist ě odpoví na 
nouzové volání. 

 
Neodpov ěděli. Vysílal celou p ůlhodinu, ale marn ě. P řijíma č z ůstal n ěmý. 
Zkoušel r ůzné frekvence, ale nikde se neozval ani statický šu m. Ocitl se 

zcela sám na dusné, až nesmysln ě barvité planet ě. 
 
Ztemňova č - tekuté sv ětlo! Svítilo by možná nejen v denním, ale i jiném 

sv ětle. Co kdyby zhasl? Teprve te ď si uv ědomil, že je venku tma. Výstupní dve ře 
byly otev řeny, p řistoupil k nim a vyhlédl do temné, bezhv ězdné noci. 

Věčné mraky obklopující Venuši ji zatem ňují natolik, že v noci prakticky 
nelze vid ět, ve dne jsou však ochranou p řed spalujícím slune čním žárem, i když 
ho tlumí jen částe čně. 

Nyní v noci tornu však bylo jinak. Mraky kolem plan ety z ní vytvá řely doslova 
temnou komoru. Kilgour odvrátil o či od oblohy, pohlédl dol ů na zem a s úžasem si 
všiml, že ji oza řuje barva na jeho t ěle. Odstoupil ze sv ětla vycházejícího z 
lodi a jeho t ělo zá řilo v temnot ě jako pestrobarevné, ale nic ne říkající 
znamení. Svítil tak intenzivn ě, že i tráva nabývala fantastických barev. Jeho 
mrtvola by musela být n ěco nádherného. 

 
Představoval si, že leží v tráv ě, od hlavy k pat ě nat řen pestrou barvou, a na 

této opušt ěné louce ho najdou Venušané. Budou se divit, kdo je , a odkud 
přichází. P řes všechnu vysokou technologickou úrove ň z řejm ě dosud neum ějí létat 
vesmírem. 

 
Nebo snad ano? Co když zám ěrn ě necht ějí navázat kontakt s Pozemš ťany? 
 
Přestal myslet na podobné nicotné problémy. Cosi ho n utilo vrátit se do lodi. 

Měl tam n ěco d ůležitého d ělat, ale nemohl si vzpomenout, co. Asi se to týkalo  
rádia. 

 
Vstoupil do kabiny a oto čil knoflíkem. P římo nadsko čil, když se z rádia 

nečekan ě ozval mechanický hlas: 
 
"Pozemš ťane, jste tam?" 
 
Kilgour se vrhl k mikrofonu."Ano!" doslova za řval, "Jsem tady. Jsem v hrozné 

situaci. Musíte m ě z ní dostat!" 
 
"Známe váš problém," řekl bezvýrazný hlas. "Nemáme však v úmyslu vás 

zachránit!" 



 
"Cože?" zvolal ned ůvěřiv ě Kilgour. 
 
"Kontejner s barvou," pokra čoval hlas, "byl shozen z naší neviditelné lodi 

před výstupní otvor vašeho plavidla n ěkolik vte řin p ředtím, než jste p řistál. 
My, které vy nazýváte Venušany, jsme po tisíce let sledovali s obavami vývoj 
civilizace na t řetí planet ě této slune ční soustavy. Nemáme dobrodružnou povahu a 
v celé naší známé historii nebylo jediné války, čímž nechci říct, že náš zápas o 
přežití byl snadný. Naši psychologové již dávno rozho dli, že v d ůsledku 
zvláštnosti našeho metabolizmu lety vesmírem pro ná s nejsou. 

 
Soust ředili jsme se tedy na rozvoj čist ě vlastního zp ůsobu života. Když se 

objevila vaše lo ď, byli jsme postaveni p řed nutnost rozhodnout se, na jakém 
základ ě uspo řádáme své vztahy k pozemským bytostem. Rozhodli jsm e se, že 
umístíme kontejner barvy tak, abyste ho našel. Poku d se vám nepoda ří vniknout do 
podstaty problému, který p ředstavuje, budeme nuceni nalézt jiný zp ůsob, jak vás 
testovat. 

 
Ano, slyšel jste správn ě. Podrobujeme vás testu. Zdá se, že selžete, což bu de 

mít d ůsledek, 
 
 
 
 
 
že všem Pozemš ťanům, kte ří jsou na vaší úrovni inteligence nebo nižší, bude 

zabrán ěno vstoupit na p ůdu Venuše. Pokud neprojdete testem, zem řete. 
Totéž se stane i ostatním, kte ří by p řišli po vás, pokud by p ři testu 

selhali. 
 
Naším úmyslem je nalézt lidskou bytost, která by ús pěšně prošla zkouškou, 

kterou jí p řipravíme. Pokud se tak stane, prozkoumáme ji svými přístroji a 
výsledek bude m ěřítkem pro všechny budoucí návšt ěvníky Venuše. Všichni, kte ří 
tomuto m ěřítku budou odpovídat, nebo jejich parametry budou j ešt ě vyšší, mohou 
zde z ůstat. Takové je naše neodvolatelné rozhodnutí. 

 
Osoba, která úsp ěšně projde testem, musí být navíc schopna odlet ět z Venuše, 

a to bez naší pomoci. Pozd ěji, pokud to uznáme za vhodné, pom ůžeme vám podstatn ě 
vylepšit vaše kosmické lod ě. 

 
Mluvíme k vám prost řednictvím mechanického stroje, který p řekládá a mluví. 
Do kontejneru s barvou byly speciálním za řízením pracn ě vloženy n ěkteré 

jednoduché myšlenky, protože je t ěžké navázat spojení s cizím mozkem. 
Tímto kon číme, a i když se vám to m ůže zdát divné, p řejeme vám mnoho št ěstí." 
 
Ozvalo se cvaknutí a p řijíma č zmlkl. Ml čel i p řes Kilgourovu veškerou snahu 

navázat znovu spojení. 
 
Kilgour zhasl všechna sv ětla, sedl si a čekal na smrt. Nebylo to klidné 

čekání. Celé j^ho bytost se chv ěla touhou žít. Hore čně p řemýšlel. 
Ztemňo-va č! Co to, u všech čert ů, m ůže být? 
 
Tato otázka nebyla pro Kilgoura nijak nová. Hodinu tak sed ěl ve tm ě, kterou 

fantasticky prosv ětlovala zá ře vycházející z barvy na jeho t ěle. 
Pak si vzal zápisník a hore čně procházel všechny údaje o barv ě. 
 



Perfektní barva tvo řená z osmdesáti procent tekutým sv ětlem. "Sv ětlo je p řece 
sv ětlo," uvažoval. "I když je tekuté, musí se řídit stejnými zákony jako 
sv ětelný paprsek. Opravdu musí? Nakonec, co z toho? Do konalá barva schopná..." 
Mozek se vzpíral procházet znovu a znovu záznamy o jejích vlastnostech. Bylo mu 
nevolno a chvílemi se musel bránit svíravému pocitu  v žaludku. 

 
 
 
 
 
Bylo mu horko jako p ři vysoké hore čce. Nohy si dal do umyvadla se studenou 

vodu v p ředstav ě, že pokud bude mít krev možnost se ochlazovat, nez ačne se 
vařit. Ve skute čnosti v ěděl, že je to nesmysl. Teplota krve nem ůže stoupnout nad 
ur čitý stupe ň, limitující živo čišné teplo. Bylo by lépe brát vitamíny a nestarat 
se o kalorie. Rovn ěž by bylo nesmyslné jíst a tím zvyšovat energii a t eplotu 
t ěla. Nejv ětší nebezpe čí však hrozilo v p řípad ě, že barva pokryje celý povrch 
jeho t ěla, póry nebudou moci dýchat a on se udusí. Nem ěl tušení, jak dlouho by 
trvalo, než by tímto zp ůsobem zem řel. 

 
To, že to nev ěděl, nebyla pro n ěho žádná út ěcha. I když byl na ni p řipraven, 

smrt se blížila p řekvapiv ě pomalu. Pomalu? Tato myšlenka vytrhla Kilgoura z 
letargie. Protože byla pomalá? 

 
Vysko čil a b ěžel do koupelny, kde se podíval do zrcadla. O či se mu rozší řily 

překvapením a v mozku mu cosi svitlo. 
 
Barva pokrývala stále pouze polovinu jeho t ěla. B ěhem uplynulé hodiny se 

vůbec nerozší řila. A tuto hodinu strávil ve tm ě, kde jediným zdrojem nepatrného 
sv ětla byla barva na jeho t ěle! 

 
Barva však nezmizela, pouze se p řestala rozši řovat, stále však pokrývala 

polovinu jeho t ěla. Bylo to logické. Barva musí být uzp ůsobena tak, aby p řežila 
místní noc. Co by se však stalo, kdyby se zav řel v jednom z prázdných tank ů na 
palivo, který je izolovaný proti energii a je tam ú plná tma? 

 
Kilgour strávil v tanku p řes p ůl hodiny, pak vylezl ven s v ědomím, že cosi 

opomněl. Jedno však bylo jisté. Pokud byla řešením naprostá tma, pak pohonná 
látka v tanku se již dávno musela zbavit ú činku barvy, to znamená, že bude op ět 
použitelná. Pln nad ěje stiskl startér, ale motory nezabraly. 

Musí v tom tedy být ješt ě n ěco jiného. 
 
"Celý problém spo čívá v tom," uvažoval Kilgour, "jak z barvy vylou čit 

osmdesát procent tekutého sv ětla pomocí intenzívní tmy, nebo n ějakým jiným 
způsobem. Intenzívní tma - p řece nem ůže být v ětší, než v zav řeném tanku, který 
je navíc izolovaný proti ú čink ům vn ější energie! Kde je tedy chyba?" 

 
Izolace - to je ono! Vnit řní st ěny tanku odrážejí zá ři vycházející z barvy, a 

ta je barvou znovu absorbována, protože sv ětlo nem ělo možnost niku-dy uniknout. 
Nabízelo se řešení - odstranit izolaci. 

 
Ne, to nejde. Kilgourovo nadšení pohaslo. Odstraní- li se izolace, sv ětlo bude 

sice moci unikat, ale venkovní energie budou pak pr onikat dovnit ř a uniklou 
nahradí. 

Zkusit se to však m ůže. U činil vše pot řebné, vstoupil do tanku a po p ůlhodin ě 
zase vystoupil, pokrytý barvou jako p ředtím. 

 



Stál tam zdrcený, napln ěný beznad ějí, když mu náhle projela hlavou spásná 
myšlenka. 

 
Když Kilgour o m ěsíc pozd ěji let ěl zp ět k Zemi, zachytil rádiový signál jiné 

lodi, která se blížila k Venuši. Informoval její po sádku o všem, co se mu stalo, 
a svou zprávu kon čil: "Takže žádný problém p ři p řistání. 

Venušané vám rádi dají klí če od svých jedine čných m ěst!" 
 
"Moment!" ozval se pon ěkud zmatený hlas. " Řekl jste p řece, že Venušané 

povolují p řistání jen t ěm, jejichž inteligence je stejná, nebo vyšší než to ho, 
který úsp ěšně prošel jejich testem. Když se vám to poda řilo, musíte být hezky 
bystrý chlapík a my jsme proti vám parta kosmických  buran ů. Jak to tedy s námi 
vypadá?" 

 
"Celý sv ět vám leží u nohou - myslím tím Venuši," odpov ěděl Kilgour. "Jako 

většina kosmonaut ů, nikdy jsem nevynikal n ějakým mimo řádně vysokým inteligen čním 
kvocientem. Mou p ředností byla nápaditost, vytrvalost a smysl pro dob rodružství. 
Jelikož se mé vlastnosti staly m ěřítkem pro povolení vstupu," dodal skromn ě, 
" řekl bych, že podle mého st řízlivého odhadu má v ětšina Pozemš ťanů pot řebnou 
kvalifikaci pro Venuši." 

 
"To ale..." 
 
Kilgour ho p řerušil. "Neptejte se m ě, pro č byl ten test tak snadný. To 

pochopíte, až je uvidíte. Nebudou se vám líbit, p říteli. Jediný pohled na jejich 
t ěla s množstvím kon četin a bude vám jasné, pro č tvrdili, zeje pro n ě nesmírn ě 
obtížné najít vhodný test pro cizí inteligenci. Mát e ješt ě další otázky?" 

 
"Ano. Jak jste dostal z t ěla tu barvu?" 
 
Kilgour se zazubil. "Fotobu ňky a s ůl barya. Vzal jsem to s sebou do tanku, 

kde se tím absorbovalo sv ětlo vyza řované z barvy. Zbytek klesl k zemi ve form ě 
jemného nahn ědlého prachu - a já byl zachrán ěn. Stejným zp ůsobem jsem vrátil 
energii i pohonné látce." 

 
Vesele zajódloval. "Zatím na shledanou. Sp ěchám, protože mám na palub ě 

spoustu zboží, které musím co nejd říve prodat." 
 
"Jaké zboží?" 
 
"Barvu. Tisíce kontejner ů nádherné barvy. Zem ě bude žít nav ěky v kráse. 
Nemusím snad zd ůraz ňovat, že na to zboží mám výhradní zastoupení!" 
 
přeložil Miroslav Marian ilustroval Jan Št ěpánek 
 
 
 
 
 
Kir B u lyce v 
 
 
Zachra ňte Galju! 
 
 
Z hlášeni 
 



Dne 18. zá ří v 16 hodin 40 minut p ň p řechodu školní vzd ělávací exkurze z 
t řetího cechu do zdravotního st řediska zmizela ze skupiny d ětí žákyn ě osmé B 
patronátní školy. Nehled ě na to, že byly dodrženy všechny bezpe čnostní p ředpisy, 
celou skupinu nap říklad doprovázel krom ě hlavního technologa Š čukina N. P. i 
jeho zástupce Klopatyj R. G., u čitelka Kalininová R. R. a ost řelova č speciálního 
oddílu Varnavskij B. L., Galje N. se poda řilo podle vyjád ření jejích spolužák ů 
nepozorovan ě poodejít s tím, že si pot řebuje upravit pun čochu. Mezi d ětmi se 
ňká, že v Zón ě jsou ukryty n ějaké poklady a neblaze proslulé Jezero spln ěných 
přání, to prý Galju N. lákalo. Podle vyjád ření u čitelky Kalininové R. R. na výše 
zmín ěnou Galju N. není spolehnutí, žije v neuspo řádaných rodinných pom ěrech a je 
zna čně nedisciplinovaná. 

 
Jakmile bylo zjišt ěno, že. se Galja N ztratila, byla u čin ěna tato opat ření: 
 
a) Závodní rozhlas n ěkolikrát vysílal výzvu Galje N., aby se vrátila. By lo 

totiž možné, že d ěvče neproniklo p říliš hluboko do Zóny, výzvu zaslechne a vrátí 
se sama. Vysílání bylo neúsp ěšné. 

 
b) Žáci, kte ří se zú častnili exkurze, byli pozdrženi ve zdravotním st ředisku, 

kde dostali teplé jídlo a mohli sledovat video; cíl em bylo zamezit ší ření 
poplašných zpráv o zmizení Galji N., zamezit zbyte čné panice mezi lidmi. 

 
c) Z domova byl povolán Vasjunin G. V., montér z ce chu 2, o n ěmž je známo, že 

svévoln ě do Zóny pronikl, za což dostal d ůtku a byl upozorn ěn, že v pnpad ě 
opakování takového p řečinu dostane výpov ěď. 

"Asi ji znáš. D řív d ělala ve Vlaštovce." 
 
Pak mi to došlo. Larisa! Moje zlatá Larisa, co já s e po ní ňatoužil, co jsem 

se pro ni nabre čel, kolikrát jsem se pro ni porval. Zamlada jsem s otev řenou 
hubou koukal na ty její zlaté kudrny a rudé rtíky. A jednou na m ě byla hodná. 
Ne, vážn ě, jeden polibek a um řYt. Tak ta Galka je její holka. Ur čit ě je podobná 
svý mám ě. 

 
"Tak jo," řekl jsem. "Penzi po m ě posílejte my Ludmile. Kdyby se n ěco stalo, 

ať se postará o Pasku." 
 
"Co to blábol&#8542;?" rozk ři čel se na m ě ředitel. "Ty se p řece musíš vrátit! 

O ni čem jiném nechci slyšet. My ti v ěříme, Zoro." 
 
"Hele, nebudeme si tady mazat med kolem huby," řekl jsem. "Já um řít nechci, 

ale je mi líto ty holky. Jestli se dostala moc hlub oko, tak tam jsem nebyl ani 
já. Zóna je prevít. Ty je člov ěk fuk. Má svý zákony." 

 
Nato mi ředitel dal slovo, že když se se mnou n ěco stane, řeknou, že jsem 

umřel p ři práci. 
 
Nato mi řekl, že se mnou p ůjde Š čukin. 
 
"Hele," řekl jsem Š čukinovi, "ty inteligente, budeš mi p řekážet. Místo abych 

hledal dít ě, budu se tahat s tebou. To radši vezmu Lukjany če." 
 
Jenže Lukjany č hned abych na n ěco takovýho zapomn ěl. 
 
"Já už jsem si tam své užil," dodal. 
 
Nakonec jsme šli t ři. Sám jsem ve skladu vybral, co by se nám mohlo ho dit. 



Zdrželi jsme se tam skoro hodinu. Skladník tam neby l, takže sám ředitel musel 
strhnout plomby. Vzal jsem si po řádné lano. Pušku jsem Lukjanovi čovi zakázal. 
Kulka člov ěka v Zón ě nezachrání. Š čukina jsem poslal k horolezc ům, aby od nich 
pňnesl výstroj. Dostali jsme, co jsme pot řebovali. 

Dva cepíny. Stan. N ěkdo z t ěch nejv ětších hlav řekl, že stan je zbyte čný, 
protože tam p řece nebudeme nocovat. Nepr ůst řelné vesty by byly dobré, jenže ty 
tu nem ěli. Vzali jsme si pé řové bundy, svetry. Doktorka ze st řediska nám 
přinesla obvazy, vatu, cht ěl jsem láhev s lihem. Deset minut jsme kv ůli tomu na 
sebe řvali. Nakonec nám ředitel dal flašku ko ňaku. Ze svého. 

 
Řekl jsem Š čukinovi: "Necho ď s námi, Koljo." 
 
Jenom zamrkal a upravil si na nose brýle. Pak řekl: "Neboj se, zamlada jsem 

sloužil u pohrani čních vojsk. Já ti p řekážet nebudu. Nakonec, je to moje vina, 
měl jsem tu holku ohlídat." 

 
"Jak chceš. Pamatuj si ale, že jdu zachra ňovat Galju a ty ses mi šumafuk." 
 
"Jasn ě," odpov ěděl. Pé řová bunda mu byla malá, tr čely mu z ní ruce skoro až 

po lokty, prsty m ěl p říšern ě tenký. Ale palici m ěl tvrdou. 
 
Vyrazili jsme v p ůl šesté. 
 
Moc se mi to nezdálo. Za chvilku bude tma. A v noci  v Zón ě ješt ě nikdo nebyl. 

A když, nikdy už o tom nikomu nemohl vypráv ět. 
 
Zora zvaný Rambo 
 
Ve dv ě mi skon čila sm ěna a já šel spát. Najednou mi volali od hlavního 

technologa, že se ztratilo n ějaké dít ě. Dostalo se prý do Zóny. Okamžit ě jsem 
tam m ěl p řijít. 

 
Nejd řív jsem jim řekl, že když jsem jim dobrý na d ůtky, tak a ť mi vlezou na 

hrb. 
 
Nakonec jsem se ale stejn ě dostavil do závodu. 
 
U t řetí budovy p řešlapoval ředitel, hlavní technolog, nám ěstci, speciální 

ochranka. Bylo vid ět, že jsou nervózní. A ředitel hned na m ě: "Rambo... 
Vasjunine, musíš nám pomoct." 
 
Rambo mi fikají podle toho filmu. Vid ěl jsem ho taky. Cht ějí, aby se člov ěk 

chvíli bál. Co by asi tak říkali, kdyby p řišli do naší Zóny. 
 
"Ani m ě nenapadne," povídám jim, "n ějak se nato necejtím." 
 
"Dostaneš prémii, zlepšíme ti bytové podmínky," nal éhá ředitel. 
 
Teď budeš slibovat, frajere, povídám si pro sebe, jen aby se ve m ěst ě 

nedozv ěděli, že se tam ztratilo dít ě! Ta holka nemá skoro žádnou šanci. 
Kdysi se do Zóny voln ě chodilo. Jenomže kde dneska v ětšina t ěch lidí je? 
Kdo se stará o jejich d ěti? Jen tak mezi námi, člov ěka to láká. Poklady tam 

ale žádné nejsou. To si lidi vymysleli. Ostatn ě on se daleko nikdo nedostane. 
Možná snad Lukjany č. Ten došel až ke t řetímu stanovišti. Dál ne. Vrátil se a 
všem nám ukazoval šrám na ruce. 

 
"Pomysli na její matku," řekl technolog. 



 
"Co je to za č, ta její matka?" 
 
Technolog Š čukin 
 
Šel jsem uprost řed. První šel Zora Vasjunin, vykra čoval zlehka, ten hube ňour, 

a bylo vid ět, že má vztek. Poslední šel Lukjany č. Ten m ěl strach. Po řád se 
ohlížel. Ředitel ho nalákal na velkou prémii. Jen tak mezi ná mi - k čemu 
Lukjany čovi ta prémie bude? Na v ětšinu v ěcí 

 
 
 
 
 
žádný metr není. Co kdybych i já cht ěl prémii, to by bylo n ěco! V duchu jsem 

se usmál. Bylo mi jasné, že tu holku musíme najít p řed setm ěním. 
Řediteli jsme museli slíbit, že se do tmy vrátíme. J á ho chápu: smrt toho 

děvčete je n ěco strašn ě smutného, pro závod to ale není tragédie. Kdyby za hynula 
celá skupina, ur čit ě by z toho m ěl na krku soud. A ředitel m ěl dva roky do 
penze. 

 
Nesl jsem megafon. Když jsem ho bral, Zora nic ne říkal. Jakmile jsme se ale 

ocitli za kontejnery, ohlédl se na m ě a stru čně řekl: "Zaho ď to!" 
 
Odložil jsem megafon na sk ří ňku. 
 
"Lepší je ned ělat rámus," řekl stru čně. "Zóna cizí zvuky nesnáší." 
 
Zora te ď chodil úpln ě jinak než normáln ě, i hlas m ěl jiný. P ňpadal mi jako 

pra člov ěk, takový pružný, stále ve st řehu, p řipravený kdykoli usko čit. 
Snažil jsem se chovat jako on a šlapal jsem do jeho  stop. Za námi dupal a 

fun ěl Lukjany č. Nesnažil se nikoho napodobovat. 
 
Vydrolený asfalt pokrývala hustá vrstva prachu. P řed takovými osmdesáti lety 

to tu pat řilo závodu. Za ta léta nás ale Zóna vytla čila, tenhle úsek doslova 
spolkla a p řiblížila se ke t řetímu cechu. N ěkteré pracovnice z druhé sm ěny 
tvrdí, že na podzim z t ěchhle míst slýchávají za dlouhých ve čer ů volání a 
sténání. A taky prý ten hr ůzostrašný dech Zóny. 

 
"Podívej," řekl Zora tiše a ukázal si pod nohy. P řistoupil jsem k n ěmu. 
Mezi polorozpadlými kontejnery se táhly jako š ňůra korálk ů stopy drobných 

hol či čích nohou. Ve škví ře mezi kontejnery bylo vid ět veliké kovové díly stroj ů. 
 
"To byla ur čit ě ona," řekl Lukjany č. "Já na ni zavolám." 
 
"Drž hubu," řekl mu Zora. "Bylo to víc než p řed hodinou. Vidíš p řece, že se 

prach už sta čil usadit... Te ď se jí nedovoláš." 
 
Zastavili jsme se pod dv ěma betonovými deskami, které p řipomínaly domek 

postavený z karet. 
 
"Tak tady už jsem byl," řekl Lukjany č. 
 
Zora zvedl ruku. 
 
Před sebou zaslechli tiché zasténání. 
 



Cht ěl jsem se tam vrhnout, co když to je Galja. 
 
Zora m ě ale zadržel. 
 
"To není ona," zašeptal. 
 
Jeden za druhým jsme se protáhli houštím všelijakéh o potrubí. Pod nohama nám 

čvachtalo rezavé bahno. Pak mi došlo, odkud jsme to sténání slyšeli. 
Propletenec trubek, který visel na zbytcích sloupk ů, se rytmicky pohupoval, i 

když bylo naprosté bezv ět ří. Jako by s ním kývala n ějaká neznámá síla. Trubky 
pňtom vydávaly takovou podivnou sm ěsici smutných, sténavých tón ů. 

 
Uleh čené jsem si oddechl a cht ěl jsem jít dál, Zora mi ale ukázal, abych šel 

víc vpravo. Tiskli jsme se tedy k zubaté cihlové zd i. Dív činy stopy tu už 
nebyly. Pokoušel jsem se p ředstavit si ji. Co to je vlastn ě za holku? 

Všiml jsem si jí ve skupin ě t ěch veselých, neustále breptajících d ěvčat. 
Co ji sem asi táhlo, když všichni v ěděli, co to Zóna je. Co to člov ěku čas od 

času dokáže zakalit rozum? Dovedl bych pochopit Lukj any če, toho sem táhly 
peníze, t řeba i takového Zoru, ten m ěl rád dobrodružství. Říkalo se o n ěm, že 
dokázal ze Zóny vynést cenné a záhadné v ěci. Ale co sem vedlo to d ěvče? 

 
Tak jsem o tom p řemýšlel, až jsem najednou narazil do Zory, který se  prudce 

zastavil. Za námi zt ěžka oddychoval Lukjany č. Nemá ten chlap astma? 
 
"Projdem te ď rourou," zašeptal Zora. "P ůjdeme jeden za druhým. Já pob ěžím 

první. Když se mi to poda ří, dám vám znamení. Pak vyb ěhneš ty. Neohlížej se, 
nezastavuj se." 

 
Sklonil jsem se a nahlédl do roury. Nep řipadala mi nebezpe čná. Na jejím 

konci, a nebylo to nijak zvláš ť daleko, bylo vid ět sv ětlo. 
 
"Nedá se to obejít?" zeptal jsem se. 
 
Zora neodpov ěděl. Má otázka zn ěla hloup ě. Po obou stranách se táhlo pobo řené 

zdivo a rezavé konstrukce, na nichž se plandaly šed ivé chuchvalce lišejník ů. 
 
Zora se sklonil a rozb ěhl se. 
 
Díval jsem se za ním a po čítal kroky. Jeho tmavá postava dokázala docela 

naplnit rouru. 
 
A najednou byla ta postava pry č. Zmizela ješt ě d řív, než sta čil rourou 

prob ěhnout. Na to jsem mohl p řísahat. 
 
 
 
 
 
"A je po n ěm," řekl Lukjany č. 
 
"Co to kecáš!" vyjel jsem na n ěj. 
 
"Tak b ěžte," řekl Lukjany č. "Já zas tolik nepospíchám." 
 
Bylo mi jasné, že musím jít. Sundal jsem z ramene l ano a podal ho 

Lukjanycovi. Na druhý konec jsem se p řivázal. 
 



"Budete m ě jistit," řekl jsem. 
 
Lukjany č p ňkývl. V o čích m ěl strach. 
 
Shýbl jsem se a vstoupil do roury. Odporn ě to tu páchlo, p řipomínalo to 

čpavek. Dno bylo kluzké, šlo se mi špatn ě, dával jsem ale pozor a po čítal kroky. 
Zora zmizel pn desátém kroku. Po devíti krocích jse m se zastavil. 

Kolem dokola panovalo mrtvé ticho. 
 
Bylo mi to divné, protože dno p řede mnou mi p řipadalo pevné, takže jsem málem 

udělal další krok. Už jsem skoro zvedl nohu, ale nep řenesl jsem ješt ě váhu t ěla. 
Vtom mi bylo jasné, že na dn ě té roury se vlastn ě odráží ve t řpytivé blán ě 
pokrývající hlubokou studnu její strop. Sedl jsem s i na bobek a pokusil se tu 
blánu roztrhnout. Škraloup s mlasknutím praskl a já  kousek pod sebou uvid ěl 
Žorovu dozadu zvrácenou hlavu, jak se pomalu potápí  do černého lesknoucího se 
traso viska. Nedokážu si vysv ětlit, že jsem nezpanika řil, jako bych n ěco 
takového čekal. Hodil jsem konec lana k Žorovi, sám jsem si l ehl na kluzké dno. 
Zavolal jsem na Lukjany če, aby lano držel po řádně. To se vzáp ětí napjalo. Zora v 
tom okamžiku dokázal vysunout ruku z bahna a chytit  se lana, obli čej mu zakonit ě 
na okamžik zmizel v tom černém hnusu. Když jsme však s Lukjany čem za čali 
táhnout, bažina se s čvachtáním vzdávala a nerada Zoru poušt ěla. Za chvilku se 
Zora ocitl vedle mne. P říšern ě zapáchal. 

 
"Já to p řežil," zasípal, "tak já to p řežil..." 
 
"Tys o tom v ěděl?" zeptal jsem se. "Tys o tom v ěděl a p řesto jsi tam šel?" 
 
"Ono se to otev ře jenom z řídkakdy. Po čtvrté hodin ě už to bylo vždycky 

zav řené." 
 
"Máš na sob ě p ěkný svinstvo," vy čítav ě mu řekl Lukjany č. 
 
"Jdeme," rozhodl Zora. Po čty řech se plazil dál. Napadlo m ě, jestli se z toho 

nezbláznil. Pokusil jsem se ho zadržet, jenom na m ě ale hrub ě vyjel. 
Pak bez potíží p řešel místo, kde ješt ě p řed chvílí byla bažina. 
 
Moc se mi za ním necht ělo. 
 
"Jenom se nepod ělej a poj ď," zachrapt ěl na m ě a obrátil ke mn ě černo černý 

obli čej. "Už je to zav řený." 
 
Proklouzl jsem za ním a když pro m ě nebezpe čí pominulo, dovolil jsem si 

otázku: 
 
"Co to bylo? Jak to tam vzniklo? A pro č to zas zmizelo?" 
 
"To ti řeknu jindy, te ď bu ď zticha..." 
 
Vyškrábali jsme se z roury. Ohlédl jsem se. Z černé tlamy se vyplazil i 

Lukjany č. Nad rourou nak řivo visela emailová tabulka s nápisem "Záchody otev řené 
pouze do 16,30 hod." Jako kdyby to sem pov ěsil n ějaký neúsp ěšný šprýma ř a te ď mě 
pozoroval ze tmy. Odpov ědí na mé myšlenky byl hluk padající vody, p řilétající k 
nám z nitra roury. Vody, která nás vzáp ětí musela spláchnout. Rozb ěhl jsem se 
dopředu a narazil jsem do Lukjany čových zad, který m ě mezitím p ředešel a te ď se 
zastavil vedle Zory. Nevid ěl jsem, kv ůli čemu se zastavili. 

 



Nejd řív mi p řipadalo, že stojíme na kraji zelené louky poseté ro zkvetlými 
chrpami. Pak mi ale došlo, že ta louka je živá, že na ní nejsou kv ěty a tráva, 
ale tisíce kulatých sklen ěných r ůznobarevných o čí, nejvíc zelených a 
tyrkysových. Byly to jenom o ční bulvy bez řas a ví ček, o to však byly živ ější, 
jejich panenky m ěnily velikost a pozorovaly nás. P řes louku jako by se rozlet ěla 
vlna, která k nám o či p řinášela a snažila se dostat k našim nohám. 

 
"Doprava!" vyk řikl Zora a my se rozb ěhli mezi o čima a zbytky paneláku, který 

se tu p ři pádu složil jako dome ček z karet v obrovskou hromadu desek, rám ů, 
zbytk ů st řechy, schod ů... 

 
Oči byly pohybliv ější než my, p řelévaly se ve vlnách, od řezávaly nám cestu, 

takže jsme najednou utíkali po nich, n ěkteré z nich s praskáním pukaly, pod 
nohama se nám rozlétal prach, stále víc nám pronika l do o čí, pak se po nás o či 
šplhaly, lechtaly .nás na nohách. 

 
Už jsme neutíkali, brodili jsme se skoro po pás v t ěch o čích a Zora se snažil 

překři čet ten praskavý hluk a volal na nás: 
"Nesmíte se bát, ony nekoušou, nekoušou..." 
 
Lukjany čovy nervy ale nevydržely. Zahlédl kousek od sebe me zeru mezi 

panelovými deskami, za čal se tudy prodírat a rval si už tak od řený kabát. 
Kři čel p řitom jako šílenec, mrskal nohama a za okamžik nám z mizel z o čí, 

jenom jsme slyšeli praskání a sk řípání panel ů, pak to zarachotilo a hromada 
panel ů a schod ů se za čala propadat, aby pod sebou poh řbila Lukjany če. 

 
"Má to za sebou," řekl Zora a snažil ze sebe set řást všechny ty o či. 
 
"Musíme ho zachránit," řekl jsem. 
 
"Tos řekl hezky." 
 
"Co když žije?" 
 
"Tak tam vlez, ale beze mne," řekl Zora vztekle. 
 
"Taky že jo," řekl jsem a rozpa čit ě jsem se díval na trosky domu. Žádná 

škvíra po Lukjanycovi tu nebyla. Prost ě jsem nem ěl kudy dovnit ř. 
 
A Zora odcházel podél t ěch trosek, ani se neohlédl, jako kdyby na Lukjany če 

dočista zapomn ěl. 
 
"Ale to p řece nem ůžeš ud ělat!" zavolal jsem za ním, ješt ě než jsem ho dob ěhl. 
 
Neodpov ěděl mi. 
 
Konečně se zastavil a podíval se nahoru. 
 
Ve výšce asi t ří metr ů p řeškrtávala celý ten zával trhlina. 
 
"Po čkej tady," řekl Zora. 
 
"To teda ne," řekl jsem. "P ůjdeme spolu." 
 
Zora zaklel a za čal se škrábat nahoru. Pomohl jsem mu. Pak mi podal ruku a já 

se dostal k n ěmu nahoru. 
 



Trhlina to byla úzká a uvnit ř byla tma. Zora tam hodil kamínek. Vzáp ětí jsme 
ho zaslechli dopadnout. Nebylo to hluboko. 

 
Zora pohlédl na nebe. Nem ělo žádnou barvu, schylovalo se k ve čeru. 
 
"Krucifix," řekl. "Kv ůli tomu blbovi nestihneme najít Galku." 
 
Bylo ale vid ět, že v tom mladíkovi zvít ězilo dobro, i když by to do n ěj nikdo 

na první pohled ne řekl. 
 
Protáhl se škvírou a spustil se dovnit ř. Zevnit ř se ozvalo: 
 
"Sesko č, není to hluboko." 
 
Poslechl jsem. Dopadl jsem na kamennou dr ť, svalil se na bok a po řádně se 

uhodil. 
 
Oči jsem m ěl zav řené a když jsem je otev řel, nevid ěl jsem si ani na nos. 
Zoru jsem vedle sebe jenom tušil. 
 
"Žiješ?" zeptal se m ě. 
 
"Ale jo," odpov ěděl jsem mu. 
 
"Tak jdem. Musíme se dostat dol ů, tam ho to vtáhlo." 
 
Šel první. 
 
"P řidržuj se té zdi," poradil mi. "Víš o ní?" 
 
Vpravo ode mne byla skute čně ze ď. 
 
"Pozor, schody," upozornil m ě. 
 
Šel jsem za ním a nohama hledal vždy další stupe ň. 
 
"Dávej pozor!" 
 
Jeden sch ůdek tam scházel. 
 
Dokonce jsme se dostali až na odpo čívadlo. 
 
"Kdo by to řekl, že tu jsou takové obrovské prostory," řekl jsem. 
 
"Bu ď zticha. Nevíme, kdo nás poslouchá." 
 
"Kdo by tady mohl být?" zeptal jsem se s úsm ěvem. Od té chvíle mi rozvaliny 

nepřipadaly tak hrozné. Barák jako barak, jenomže tenhl e je starý... 
 
Pořád jsme sestupovali po schodech. 
 
Vtom mi n ěco horkého a mrštného narazilo do krku. Vyk řikl jsem a sedl si na 

bobek. Škrtilo m ě to, p řejížd ělo mi to po t ěle. Bylo to živé. 
 
"Co to je?" 
 
Měkké chlupaté prsty se mi dostaly na obli čej... 



 
Pokoušel jsem seje strhnout z obli čeje, druhou rukou jsem zoufale šátral po 

zdi, až jsem nahmatal vypína č. Stiskl jsem ho. 
 
Najednou se rozsvítilo. Lampa u bílého stropu vrhal a úpln ě všední sv ětlo na 

schodišt ě. 
 
Teplé prsty mi najednou zmizely z obli čeje - u bílého stropu se mihl 

neuv ěřiteln ě velký netopýr. 
 
A najednou byl pry č. 
 
 
 
 
 
Pode mnou stál Zora a díval se na strop. 
 
"Mutant," řekl stru čně. 
 
Cítil jsem, že jsem p řišel o spoustu sil. Podlomily se mi nohy a padl jse m na 

schody. 
 
Zora ke mn ě p řišel a p řejel mi prsty po krku. 
 
Ukázal mi je, byly od krve. 
 
"Upír," řekl. "Ješt ě že se rozsvítila ta lampa." 
 
"Upír?" zeptal jsem se a hlas mi zn ěl tup ě, sám jsem ho ani nepoznal. Jako 

kdyby to mluvil n ějaký starý člov ěk. 
 
"Myslím, že ti toho nesta čil moc vysát. Jdeme dál." 
 
"To tu mohou být ješt ě další?" 
 
"Jist ě. Nem ěl jsem t ě s sebou brát. Jestli se bojíš, vylez ven." 
 
"A co Lukjany č?" 
 
"Ten pije krev zase mn ě." 
 
Prošli jsme do nízké dlouhé chodby. Svítily tu stej né bílé kulaté lustry. 
Ocitli jsme se p řed zav řenými dve řmi. Na podlaze ležela otev řená sk ří ňka s 

pestrými d ětskými chrastítky. Za dve řmi n ěkdo psal na stroji. 
 
"To je on!" 
 
"Já to taky slyším," řekl. "Ale už b ěž dál." 
 
"Ale tam n ěkdo je!" 
 
"B ěž, povídám ti!" 
 
Přesto jsem ty dve ře pootev řel. 
 



Bylo tam šero. Sv ětlo se dovnit ř prodíralo z chodby. Rozbitým oknem sem 
doslova jako řeka p řitekla spousta rozbitých cihel a dosahovala skoro a ž ke 
stropu. Na stole tr ůnil psací stroj. Vedle n ěj nedopitá láhev mléka a dva kousky 
salámu. Žádné jiné dve ře tu nebyly. A nikde ani živá čka. 

 
"Necho ď dovnit ř!" Zora m ě chytil za rameno, vytáhl m ě ven a dve ře zabouchl. 

"Už t ě omrzel život?" 
 
Za námi n ěco zarachotilo. Ohlédl jsem se a ztuhl jsem leknutí m. 
Pestrobarevná chrastítka vyskakovala z otev řené sk ří ňky a padala na podlahu 

jako buchty. 
 
"Jdeme," vyzval m ě Zora. 
 
Na konci chodby vedlo ješt ě jedno schodišt ě. Sestoupili jsme po n ěm do 

sklepa. 
 
Sklep byl dlouhý, strop jen kousek nad hlavou. Z tr ubek odkapávala voda. V 

loužích na podlaze plavaly široké, sv ěúe zelené listy leknín ů, místo kv ět ů se 
však na vod ě pohupovaly knvule napln ěné n ějakou r ůžovou tekutinou. 

 
"Lukjany či!" zavolal Zora. 
 
Odpovědělo mu ticho. Mrtvé a výhružné ticho. 
 
"Je po n ěm," řekl Zora. "Nem ěli jsme sem ani chodit, kdoví, jestli se odtud 

vůbec dostaneme." 
 
Šel však tím sklepením dál, vztekle kopal do k řivulí a leknínových list ů. 
 
V trubce nad nimi n ěco zapípalo, jako by tam byl zav řený ptá ček. 
 
Vtom jsme uvid ěli Lukjany če. Pomalu a vrávorav ě nám šel naproti. 
 
Nikdo si nedovede p ředstavit, jakou jsme m ěli radost. 
 
"Lukjany či!" zavolal jsem a rozb ěhl se k n ěmu. 
 
Slyšel m ě. 
 
"No sláva!" řekl. "A já se lekl, že to jsou n ějaké zr ůdy." 
 
Trubka, která protínala až docela u stropu sklep, s e najednou ohnula, 

rozlomila vp ůli a z obou jejích konc ů vyrostlo po zubaté tlam ě bez o čí. 
Obě ty tiamy se oto čily na Lukjany če. 
 
"Lehnout!" vyk řikl na n ěj Zora. "Tak si, hergot, lehni!" 
 
Jako by Lukjany č ale neslyšel. Zastavil se a za čal ty tiamy odhán ět. 
Najednou z nich vyrazily bílé chlupaté jazyky, zmoc nily se Lukjany čových 

rukou, omotaly ho a snažily se ho vtáhnout do t ěch trubek. 
 
Lukjany č se bránil, pokoušel se uvolnit od bílých jazyk ů a pak najednou 

jakoby lín ě a lhostejn ě padl do vody a leknínové listy od n ěho odplouvaly ve 
strachu, že by se ho mohly dotknout 

 



Jazyky se znovu ukryly v tlamách, tiamy se k sob ě potiskly jako p ři polibku a 
trubka, jak to p řesn ě mělo být, se narovnala pod stropem. 

 
Lukjany č ležel ve vod ě. Zvedl jsem mu hlavu. 
 
"Už mu nepom ůžeš," řekl Zora. 
Sáhl jsem strážnému na ruku. Puls jsem mu nenahmata l. 
 
"Jdeme," řekl Zora. "Pamatuj si, jak skon čil." 
 
"P řece ho tu nem ůžeme takhle nechat!" protestoval jsem a pokusil jse m se 

Lukjany če zvednout. Byl neuv ěřiteln ě t ěžký, vysmekl se mi a padl znovu do vody. 
 
"Tak mi, hergot, pomozte!" 
 
"Pitom če!" řekl jenom. "Podívej se na n ěj." 
 
Lukjany čova tvá ř rychle černala, zuby m ěl najednou vycen ěné, bylo mu vid ět 

křiv ě zasazené zlaté zuby. 
 
Nebylo pochyb. Byl mrtvý. 
 
Nedokázal bych ale nechat mrtvého člov ěka na takovém míst ě. Zora m ě musel od 

té mrtvé trosky doslova odtrhnout. Táhl m ě ke schod ům. Vtom jsem za sebou 
zaslechl Lukjany čův hlas: 

 
"Po čkej, Š čukine... kam jdeš?!" 
 
"Vždy ť on žije!" vyk řikl jsem a vytrhl se Žorovi. Když jsem však k 

Lukjany čovi p řib ěhl, hr ůza mi svázala ruce i nohy. 
 
Doširoka otev řené o či mu úpln ě zb ělaly, navíc je m ěl porostlé krátkými bílými 

svítícími vlásky. A smál se. Pokoušel se m ě dotknout, za čal jsem couvat, až 
najednou Lukjany č jako cár papíru klesl zpátky do vody a za čal se v ní 
rozpoušt ět. 

 
Už se nepamatuji, jak m ě odtamtud Zora dostal... 
 
Byl jsem strašn ě unavený. Nejspíš jsem p řišel o spoustu krve. Cht ěl jsem se 

zastavit a odpo činout si, ale to by byl konec. 
 
Šli jsme labyrintem r ůzně velkých kovových sk řín ěk všelijakých tvar ů. Byly 

celé rezavé, chv ěly se, z jejich nitra se ozývalo klepání, jako kdyb y n ěkdo 
prosil, abychom ho pustili ven. Dví řka jedné té sk ří ňky byla vylomena. 

 
"Už je vyrazili," řekl Zora. "Te ď se drž!" 
 
Neměl jsem potuchy, kdo co vyrval nebo vyrazil a na vyp távání mi nezbývaly 

síly. 
 
 
 
 
 
Obloha zmodrala podzimním ve čerem, objevily se první hv ězdy. N ěkde v dálce 

let ělo letadlo. St ěny sk řín ěk se nám spojovaly nad hlavami a my jsme šli úzkou 
klikatou chodbi čkou. 



 
Strop byl postupn ě stále níž. Sestoupili jsme do n ějaké trychtý řovité díry. 
 
Najednou nad námi sk ří ňky nebyly, museli jsme se ale prodírat obrovskými 

hromadami prohnilých trám ů, mezi nimiž poletovaly sv ětlušky. Zora šel naprosto 
jist ě. Jenom jednou se zastavil a znehybn ěl, dokonce si na rty p ňložil prst. 
Taky jsem se ani nepohnul. Bylo mi jasné, že má jed iná spása spo čívá v tom, že 
na slovo poslechnu toho Ramba. Ne, nelitoval jsem, že jsem se vydal na tuhle 
pnšernou cestu, to říct nem ůžu. Už jsem se dostal za hranice strachu a smrti. 

 
Stáli jsme a čekali, až nekone čný zástup velikých bílých krys p řejde p řes 

cestu, po které jsme šli. Nev ěnovaly nám sebemenší pozornost. Každá z nich 
vlekla v hub ě malou panenku. Poslední, bylo to ješt ě mlád ě a už bylo nejspíš 
příliš unavené, loutka vypadla z huby. 

 
Když krysy zmizely, Zora loutku zvedl. 
 
"Hele," řekl a loutku mi podal. 
 
Byla už sice skoro tma, p řesto jsem poznal, že ta loutka p ředstavuje 

Lukjany če. Jako by to byl cínový vojá ček, dokonale vybarvený, na sob ě měl 
dokonce pláš ť a čepici. 

 
"Pracují rychle," řekl Zora. 
 
"Kdo?" 
 
Zora však nesta čil odpov ědět. Rozb ěhl se kup ředu, teprve pak jsem si všiml, 

že se p řed námi mihlo n ěco živého. 
 
"St ůj!" vyk řikl Zora a stále utíkal. 
 
Pak j sem zaslechl vytí. 
 
Když jsem Zoru dob ěhl, našel jsem ho, jak leží na zemi mezi trámy a ti skne 

pod sebe n ějakého vychrtlého psa. 
 
Pes k ňučel a pokoušel se mu vytrhnout. 
 
"Nevid ěls tu n ějakou holku?" zeptal se Zora psa. 
 
Pec jenom cenil zuby. 
 
"Tak táhni k čertu!" řekl mu Zora a odhodil ho. Ten se rozb ěhl n ěkam stranou. 

Zora se díval, kam pes utíká. 
 
"Za ním! " řekl. 
 
Museli jsme se p řebrodit p řes prudký, ale kalný a karbolkou páchnoucí potok, 

prodrat se hromadou papírových krabic plných všelij akých hadr ů. Za nimi byly 
dve ře, jimiž se prodíral ven paprsek sv ětla. 

 
Zora je pootev řel a já p řed sebou vid ěl n ěco nevídaného. 
 
Kolem nízkého stolu sed ěla spousta ps ů, všichni byli vychrtlí, všelijak 

zran ění a podobali se tomu psovi, kterého chytil Zora. 
 



Psi soust ředěně pozorovali st ůl a neodtrhli od n ěj o či. Blikaly tam tlusté 
sví čky, jezdily vlá čky a malá autí čka. Na velké míse uprost řed stolu n ěkdo 
navršil všelijaké ozdoby. N ěkterá autí čka do sebe za čala najednou narážet a ta 
menší padala ze stolu. 

 
"Hej!" zvolal Žora."Který z vás tu vid ěl hol či čku?" 
 
Psi se jako na povel rozeb ěhli ke dve řím. Jeden z nich za vyl. 
 
Pak jsme zaslechli vzdálený d ětský plá č. 
 
"To je ona!" řekl Zora. 
 
Rozběhl se místností za psy, kte ří p řed ním s vytím uhýbali. Utíkal jsem za 

ním. Psi se nás ani nedotkli. 
 
Dostali jsme se z trychtý řovité díry p řipomínající bunkr, dlouho jsme museli 

přelézat p řes balíky vlny, pak jsme po kotníky v blát ě prošli mrtvými k řovisky, 
až se p řed námi najednou objevila špinavá lou čka, po jejichž okrajích byly 
vykopány spousty jam. Z nich vycházel p říšerný zápach. 

 
Uprost řed té odporné louky se ty čila podivná stavba. Ze všeho nejvíc se 

podobala v ěži st ředov ěkého zámku. Hned mi nedošlo, zeje to spodní část 
obrovského továrního komínu. Ve zbytku komínu byly udělány dve ře. Odtud padal na 
zem matný sv ětelný čtverec. Odtud také vycházel d ětský plá č. jsem dorazil až k 
téhle jeho v ěži. Dál jsem se v Zón ě nikdy nedostal. A Solvejg mi tehdy řekl, že 
tu žádné Jezero spln ěných p řání není. Já mu uv ěřil. On to musí v ědět. 

 
Sám ho hledal p ěknou řádku let. 
 
Solvejg. Pojmenoval se tak sám. Ov ěřil jsem si to. To je z jedné opery, kde k 

němu Solvejg p řijela na lyžích. D říve m ěl gramofon, ale poškodila se mu 
přenoska. Slíbil jsem, že mu ji p řinesu, ale nesehnal jsem ji, te ď už se takové 
nedělají. 

 
Jak se ta Galka mohla dostat až k tomu starci? Zdra ví chlapi tu umírají a ona 

dojde až sem. 
 
V tom svém zámku má zlatý tr ůn. Je celý poškrábaný, to je pravda, je ale 

doopravdy zlatý. K tomu tr ůnu Galku p řivázal. Ješt ě žila, košili i džíny m ěla 
celé roztrhané... Musela si p řijít na své, ká ča jedna! A nakonec se ješt ě 
dostane do zajetí toho maniaka. 

 
Sta řec stál p řed ní. V jedné ruce držel plechovku konzervovaného mléka, v 

druhé hliníkovou lžíci. V o čích mu svítilo šílenství. Ostatn ě - byl to nap ůl 
blázen. 

 
Galka mléko polykala, celý obli čej m ěla zmazaný, mléko m ěla na košili, na 

spodním prádle, na džínsách, dokonce i ve vlasech. Ze za čátku se nejspíš 
vzpouzela a házela hlavou. Te ď už jí bylo všechno jedno, jenom ob čas vyk řikla, 
připomínalo to vytí. 

 
"Jez," stále opakoval sk řípavým hlasem sta řec. "Jez, moje královno. Dám ti 

úpln ě všechno." 
 
Cpal jí lžíci do úst, Galka se pokoušela bránit, st ařec p řed ní vztekle dupal 

a zlobil se. 



 
"Nech tu holku být!" řekl jsem dostate čně hlasit ě. 
 
Hned si našeho p říchodu nevšiml. Pak se lekl, utekl do kouta a chyti l 

železnou ty č. Kabát se mu rozev řel, nem ěl pod ním v ůbec nic. T ělo m ěl samý sval 
a šlachu. S tou ty čí šel na nás. 

 
Uhnul jsem a praštil ho p ěstí do brady. 
 
Ščukin mezitím Galku rozvazoval, jenom tiše vzlykala.  Kolem dokola se na 

podlaze povalovaly prázdné plechovky, celá podlaha byla samé mléko. 
 
Ščukinovi to po mléce klouzalo, musel jsem mu pomoct s Galkou, ta holka ale 

nebyla schopna sama stát. Odnesli jsme ji na starou  pohovku, na které sta řec 
spával. Pavouci se z ní rozeb ěhli na všechny strany. M ěl je ocho čené, um ěli 
tancovat, sám mi to ukazoval. 

 
"Strejdo Zoro," opakovala po řád Galka, "strejdo Zoro..." 
 
Otev řel jsem láhev s ko ňakem a p ňnutil ji, aby se trochu napila. V té chvíli 

začala zvracet konzervované mléko. 
 
Bál jsem se, zeje to její konec. Dopadlo to ale dob ře, za pár minut byla 

dobrá. Ten starý blázen do ní cpal mléko p řes hodinu, dostal do ní nejmén ě p ět 
konzerv. Byl to skute čně blázen a dával jí to, co tu považoval za nejcenn ější. 

 
Zatímco jsme se pokoušeli postavit na nohy Galku, s ta řec nabyl v ědomí a 

rozplakal se, abychom mu ji nebrali. 
 
Podíval jsem se na nebe. Už byla skoro tma. 
 
"P řenocujeme tu," řekl jsem. 
 
"To nem ůžeme, čekají nás," řekl technolog. "Její matka by zešílela." 
 
"Moje matka je od rána opilá," řekla Galka. 
 
"Chceš z ůstat tady?" 
 
"Ne, odve ď mě odtud, strejdo Zoro." 
 
"Prosím t ě, co t ě sem do té ďoury táhlo?" 
 
"Pot řebovala jsem... pot řebovala jsem se dostat k Jezeru spln ěných p řání." 
 
"To kv ůli mám ě?" zeptal se Š čukin. 
 
"Kv ůli mám ě? A pro č zrovna kv ůli ní?" 
 
"Tak pro č?" zeptal jsem se já. 
 
"Strašn ě jsem cht ěla, aby se do m ě zamiloval jeden člov ěk," řekla Galka. 
 
"Jak je ten chlap starý?" ptám se dál. 
 
" Čty řicet let mu je. Je ženatý. Má takovou tlustou, jedo vatou bábu, já bych 

ji nejradši zabila." 



 
"Pitom če," povídám jí, "te ď mě mrzí, že jsme sem pro tebe v ůbec chodili." 
 
Sta řec už byl v po řádku a za čal nás prosit, abychom mu tam Galku nechali. 
 
Zora zvaný Rambo 
 
Byl to Solvejg ův zámek. Jak se doopravdy jmenuje? To si nepamatova l v ůbec 

nikdo, ani on sám. Jsem jediný, kdo ho vid ěl. Loni 
 
 
 
 
 
"Jdeme," řekl Š čukin. "Už je moc pozd ě." 
 
"Kam chceš jít?" zeptal jsem se. 
 
"Zpátky." 
 
"Zpátky se nedostaneme," řekl jsem. "Dojít až sem je i ve dne malý zázrak. 
V noci cestou zhebneme. Dopadnem h ůř než Lukjany č." 
 
"Vra ťte mi královnu," řekl znovu výhružn ě sta řec. "Za chvilku p řijdou No ční 

můry a sežerou vás." 
 
"To je pravda," dal jsem mu zapravdu. "Jdeme." 
 
Vyšli jsme ven, sta řec utíkal za námi a prosil m ě, abych mu vrátil aspo ň ten 

kus železa. Já ho odstr čil a asi po padesáti krocích jsem Š čukinovi a Galce 
přikázal, aby se schovali v dome čku bývalé transforma ční stanice. 

Zašeptal jsem jim: 
 
"Te ď tu budem tiše sed ět. Asi tak deset minut. A ť si myslí, že jdeme zpáte ční 

cestou." 
 
"A co ud ěláme doopravdy?" zeptal se Š čukin. 
 
"P ůjdeme dál." 
 
"Copak jste tam už n ěkdy byl?" 
 
"Tam nebyl nikdo. Jedno ale vím jist ě - p ři zpáte ční cest ě nás zabijí. Co nás 

čeká p řed námi, to nevím." 
 
Neřekli mi na to nic. Byli unavení. Všechno jim snad b ylo jedno. Jenomže já 

jsem pali čak. Cht ěl jsem p řece jenom, aby se Galka dostala dom ů. 
 
"Co to je za d ědka?" šeptem se zeptala Galka. Bylo vid ět, že se pomalu 

vzpamatovává. 
 
"Blázen," řekl Š čukin. 
 
"Je to dezertér," já na to. "Aspo ň mi to tak řekl." 
 
"Jaký dezertér?" 
 



"Schoval se tu v jedna čty řicátém. T řeba je to trockista." 
 
"A čím se živí?" 
"Konzervovaným mlékem," řekl jsem. "Za války se to tu vyráb ělo, kousek odtud, 

pak se to dostalo do Zóny a bylo po všem. Nemusí to  ale být pravda." 
 
Na prsou m ě n ěco zalechtalo. Lekl jsem se. Jen aby to nebylo n ěco jedovatého. 

Str čil jsem ruku za košili a vytáhl zelené oko. Vyhodil  jsem je a ono se 
rozb ěhlo ke Galce. Zaje čela hr ůzou. Musel jsem je rozšlápnout. 

 
Když už mi p řipadalo, zeje všude ticho, vedl jsem je dál. 
 
Najednou se rozlehl takový rámus, jaký jsem v život ě neslyšel. 
 
Takový zvláštní hrozný rámus, jako kdyby tisíce lid í za čaly mlátit do 

prázdných plechovek. 
 
Něco m ě odhodilo n ěkam stranou... Dopadl jsem na zem a já cítil, jak m ě n ěco 

zasypává... Trvalo mi hodn ě dlouho, než jsem p řišel na to, co se stalo: Galka 
narazila na kraj Velké pyramidy. Práv ě té, kterou mi sta řec ukazoval loni. Byla 
to pyramida z prázdných plechovek. Padesát let se t u cpal jenom mlékem. Dv ě tn 
konzervy denn ě. Byly to jednoduché po čty, kdyby cht ěl n ěkdo spo čítat, jak velká 
ta hromada byla. Celou tu pyramidu jsme porazili. 

 
Nebudeme-li po čítat to leknutí, nám se nic nestalo. Horší bylo, že  jsme v 

tomhle zrádném kout ě na sebe upozornili doslova všechny a všechno. A já  neměl 
tušení, co nás čeká tam dál, byla to místa nejstarší, nejzáhadn ější... 

 
Utíkali jsme p řes bodláky a mrtvým lesem, prodírali jsme se kvetou cími 

oranžovými pampeliškami ukrývajícími m ěděné dráty. Ješt ě se úpln ě nesetm ělo, 
takže jsme našt ěstí trochu vid ěli. 

 
Možná však, že to zase tak velké št ěstí nebylo. 
 
Galka už beztak žila jen nap ůl. A muselo se to stát zrovna jí, že narazila na 

kostru. Byla už skoro rozpadlá, na lebce m ěla zbytky dlouhých vlas ů, bylo možno 
rozpoznat rozedrané džínsy a dokonce i řetízek na zvráceném krku. Galka za čala 
je čet, toho kluka totiž znala. Byl to takový cvok, hip pie, který se ztratil 
loni. Takhle skon čil výlet toho pitomce do Zóny. 

 
Galka se znovu rozvzlykala, znovu zvracela. Po naši ch stopách už dorazili 

plechá či, takové bezhlavé mechanické hra čky, z nichž oprýskaly už skoro všechny 
barvy. Ješt ě že jsem m ěl ten kus železa, odrážel jsem je, zatímco Š čukin vlekl 
Galku dál. 

 
Úžlabinou to pro nás málem všechno skon čilo. Od nikoho jsem neslyšel, že tu 

něco takového je, a že to snad nemá dno. 
 
Pořádně nevím, jak jsme se dostali na druhou stranu. P řešplhali jsme tam po 

pavu čin ě. Sta čil jsem p řitom zabít dva pavouky. Ten t řetími vyrval p ůlku 
vlas ů... Ale utekli jsme jim. A plechá či z ůstali za námi. 

 
Pavouci si ale p řivolali pomoc. 
 
Oni to snad ani pavouci nejsou, jsou plyšoví, žlutí , místo nohou mají 

pružiny. Neská čou, ale kývají se. Pavouky jen p řipomínají. 
 



Byli vychytralí jak lišky, čekali, až po řádně zeslábneme. V ěděli jsme, že 
nebudou muset dlouho čekat. Po řád jsem v ěřil, že Zóna skon čí, nem ěl jsem ale 
potuchy kdy. Postupovali jsme podle m ěsíce a podle hv ězd. Nev ěděli jsme, co 
dělat. Pavouci nás zahnali stranou k betonové zdi. Ne vím, kdo a kdy ji tu 
postavil. Tr čela aspo ň t ři metry vysoko a naho ře byla vyzdobena ostnatým drátem. 
Tu jsme museli p řekonat, už nám ale nezbývaly síly. 

 
Seděli jsme u ní vedle sebe a zády se tiskli k betonu. 
 
Pavouci nás pozorovali v p ůlkruhu a pohupovali se na pružinách. 
 
Pak jsem zaslechl za zdí hluk. N ějaké rychlé a rytmické klepání. Pochopil 

jsem, zeje to náš konec, dostali jsme se k Propasti . Nikdo tam nikdy nebyl, ale 
někte ří ten zvuk už slyšeli. Po řád se tam pracuje zóna nezóna, ale kdo tam 
pracuje, to nikdo nev ěděl... T řeba to byl Nekone čný šnek, to by bylo ješt ě 
horší... 

 
 
Vtom za čali úto čit pavouci. 
 
Postavil jsem se, protože já jediný jsem toho byl s chopen. Zvedl jsem železo 

a za čal jsem se jím ohán ět. 
 
Pavouci se šklebili bezzubými tlamami a couvli. O či jim svítily jako talí ře. 
 
Zoufale jsem se rozmáchl a vší silou praštil železe m do zdi. Kus betonu od ní 

odpadl. Jako šílenec jsem za čal mlátit do zdi a bylo mi fuk, jestli tam byla 
t řeba i ta Propast, po řád to bylo lepší než se nechat zabít pavouky. 

 
 
 
 
 
Mlátil jsem do zdi a nic jsem nevnímal. Když však G alka zaje čela, ohlédl jsem 

se. 
 
Vid ěl jsem, jak Š čukina n ěkam táhnou pavouci. 
 
Jak ho rvou na všechny strany a jak už se skoro ani  nebrání. Byl jako hadrová 

loutka. 
 
Vrhl jsem se na pavouky, tloukl jsem do nich tím že lezem a už mi bylo všechno 

jedno. 
 
Nakonec Š čukina pustili. Z ůstal ležet v bezv ědomí. P řivlekl jsem ho ke zdi a 

pavouky jsem m ěl v patách. 
 
Znovu jsem se vrhl proti zdi. 
 
Teď vím jist ě, že jsem v sob ě v život ě nepoci ťoval takovou sílu. 
Připomn ělo mi to posledních sto metr ů p ři maratónu, kdy člov ěk ze sebe vydá 

poslední a pak t řeba um ře. 
 
Kousek zdi se odlomil a propadl na druhou stranu. N ejhorší bylo, že tam 

spadlo železo taky. Sta čilo tam ješt ě zazvonit. Pro nás to znamenalo konec. 
 



Zachránila nás Noha, které se pavouci bojí. Vyno řila se ze tmy bota velká 
jako já, ješt ě jsem si všiml, že z ní tr čel kamenný prst. Pavouci prchali na 
všechny strany. Noho si to najednou namí řila k nám, byli jsme na řadě. 

 
Galku jsem proraženou dírou doslova prohodil, totéž  jsem ud ělal se Š čukinem. 

Já dopadl vedle Š čukina. Galka ležela na dlažb ě. 
 
Za zdí jsem ješt ě okamžik slyšel Nohu. Pak všechno utichlo. Zav řel jsem o či. 
 
Z dálky sem doléhal známý rytmus klepání. A po řad se blížilo... 
 
Nekonečný šnek. Hmatal jsem kolem sebe ve snaze najít ten kus železa. Nic tu 

ale nebylo. Stál jsem na čty řech a najednou jsem vid ěl, že se k nám blíží 
tramvaj. Úpln ě oby čejná tramvaj. Byla skoro prázdná. Tak už to v noci bývá. Ani 
by m ě nenapadlo, že v Zón ě jezdí tramvaje. 

 
Tak poje ď! Nejspíš taky zabíjí všechno živé. 
 
Zask řípaly však brzdy a tramvaj zastavila. Kde mám kruci nál to železo. 
Nedá se nic d ělat. M ůžu se p řece bránit holýma rukama. 
 
Z tramvaje vysko čila ženská v modrém šátku. 
 
Rozběhla se k nám. 
 
Byla to Larisa, Gal čina matka. Poznal bych ji vždycky a všude. Je to má  stará 

láska. Vím, říká se o ní, že hodn ě pije a já už mám te ď Ludmilu a Pasku, jenomže 
v člov ěku vždycky z ůstane n ěco ze staré lásky. 

 
"Jako kdyby m ě to sem táhlo!" zvolala Larisa a rozb ěhla se ke Galce. 
 
Galka se rozbre čela. Nevím už pokolikáté. 
 
"Maminko, já už to víckrát neud ělám!" ujiš ťovala mámu jako mr ňous. 
 
Teprve te ď jsem si všiml svítících luceren. Vypadaly do čista oby čejn ě. 
 
Usedl j sem na chodník. 
 
Z tramvaje vystoupil řidi č. Kolka Maxakov, toho taky znám. 
 
S Larisou odvád ěli Galku do tramvaje. 
 
Blížila se sem n ějaká sv ětla. 
 
Byla to volha s ředitelem. P řistoupil k nám jako první a nevím pro č mi za čal 

pot řásat rukou. Na to se mu m ůžu vykašlat... Řekl jsem, aby Š čukina odvezli do 
nemocnice, protože ztratil spoustu krve. Na Lukjany če se nikdo ani nezeptal. Asi 
jim to bylo všechno jasné. 

 
Ředitel sem hned poslal zedníky, aby tu díru ve zdi zlikvidovali. 
Místo aby se tu ty trosky zlikvidovaly, bylo rozhod nuto hned vedle t ěch ruin 

postavit nový závod na výrobu hra ček. V p ětadvacátém závod sho řel, byl však 
znovu obnoven. Od té doby za čaly využívat skládky i další podniky ve m ěst ě. A 
skládka rostla a rostla, závod p řed ní pomalu ustupoval, nechával za sebou 
pňjezdové cesty a opušt ěné sklady. Bylo p ňjato mnoho rozhodnutí o její 
likvidaci, jednou došlo k pokusu ji zahrnout, ale b eze stopy tam zmizely dva 



buldozery a s nimi řidi č jednoho z nich. Ten druhý se vrátil, ale musel do 
blázince, protože se pomátl... Ve m ěst ě se té skládce za čalo říkat Zóna a 
dokonce se objevili všelijací rambové... Te ď už skládka závod zatla čila aspo ň o 
šest kilometr ů dál a nikdo prakticky nemá potuchy, co se tam v t ěch místech 
děje. Já do hlášení napsal, že ve skládce vznikl samo statný ekologický systém. 
Kdykoli v ní m ůže dojít ke kvalitativnímu skoku, kdykoli je možné odtud čekat 
útok na závod nebo na celou p řilehlou ulici, od níž je odd ělena jenom betonovou 
zdí. Proto jsem požadoval, aby skládku zni čilo vojenské letectvo. 

 
Po odchodu z nemocnice jsem odvezl své hlášení řediteli. 
 
Přečetl si je hned, ješt ě v mé p řítomnosti. Pak mi navrhl, abych si vzal 

dovolenou. Prý, že si pot řebuju odpo činout. 
 
"A co ud ěláte se skládkou?" zeptal jsem se. 
 
"V n ěkterých bodech zna čně p řeháníte, ale já vás chápu," řekl ředitel. Do o čí 

se mi nepodíval. "Nervy má člov ěk jenom jedny." 
 
"Vy jste tam ale nebyl!" za řval jsem na n ěj. "Nedokážete si to, p ředstavit! 

Je to hr ůza! Vzpome ňte si na Lukjany če!" 
 
"Ur čit ě p řijmeme pat ři čná opat ření," řekl ředitel. "Co se ale tý če toho 

letectva, to je p říliš silné. Takže se b ěžte lé čit a odpo či ňte si." 
 
Řediteli zbývaly do penze dva roky... 
 
Z p říkazu č. 176 závodu na výrobu hra ček 
 
"... Na základ ě fakt ů uvedených vyseje t řeba p řijmout následující neodkladná 

opat ření: 
 
1. Z ušet řených prost ředk ů na sociální sféru postavit ohradu v prostoru cechu  

číslo 3. 
 
2. Na no ční období zesílit hlídky na okraji skládky a p řitom najít možnosti, 

jak by bylo možno získat prost ředky pro dv ě osoby zvláštní ochranné jednotky 
místo jedné. 

 
3. Až do odvolání p řerušit exkurze do závodu, zakázat vstup všem pracov ník ům 

sdělovacích prost ředk ů do závodu, aby nedocházelo ze strany nezodpov ědných 
noviná řů k dezorientaci ve řejnosti. 

 
4. Realizovat rozhodnutí ředitelství mechanických hra ček ministerstva 

místního pr ůmyslu o p ňdělení dodatkových asignací na zajišt ění po řádku na území 
závodu. 

 
5. Rezolutn ě upozornit všechny pracovníky závodu, že je zakázán o ší řit zprávy 

o možnosti existence p řípadných neznámých a nevysv ětlitelných jev ů v prostoru 
závodu. Za tímto ú čelem svolat sch ůze v pracovních kolektivech i ve vedení 
závodu, informaci p ředat se vší naléhavostí. 

 
6. Podat žádost odpov ědným organizacím sociálního zabezpe čení o zvýšení penze 

vdov ě po pracovníku speciální ochrany Varnavského G. L.,  který zahynul p ři 
pln ění služebních povinností. 

 
7. Montéra Vasjunina G. V. odm ěnit prémií ve výši dvoutýdenního platu. 



 
8. Zástupci hlavního technologa Š čukinovi N. R. ud ělit mimo řádnou dovolenou 

na lé čení. 
 
Vrchní ředitel závodu mechanických hra ček 
 
 
Technolog Š čukin 
 
Z nemocnice m ě pustili za t ři dny. Za tu dobu jsem sta čil sepsat hlášení o 

nutných opat řeních na likvidaci závodní skládky, která ohrožuje závod i celé 
okolí. 

 
V hlášení jsem nezapomn ěl uvést, že náš závod byl postaven už p řed revolucí, 

a že se tu vyráb ěly mechanické hra čky. Pat řila jistému N ěmci vo ň Biichnerovi. 
Skládka tu vznikla za ob čanské války, když byla továrna úpln ě zni čena. p řeložil 
Josef Tý č ilustroval Alois K řesala 

 
 
 
 
 
Zdeněk Sládek 
 
 
 
 
 
Jeho gigantickým t ělem projel mohutný vzruch. Již se rozhodl a jeho 

rozhodnutí je nem ěnné. Kdysi dávno, p řed mnoha lety, vstoupil do této soustavy 
spolu s n ěkolika svými bratry. Tenkrát spot řebovali mnoho energie na udržení 
přímého sm ěru. Jediný on však v čas nalezl správný gravita ční proud, jenž ho 
unášel ke st ředu systému. Jeho brat ři vy čerpali zásoby životodárné energie a 
zůstali viset v podob ě ob řích kapek vody u dvou velkých planet, tvo řených 
převážn ě z plyn ů. Jejich vnit řní teplo unikalo a oni se pomalu m ěnili v mrtvé 
ledové koule neschopné života. On však na tom nebyl  o moc lépe, nebo ť jaderná 
energie, jež ho zah řívala a pohán ěla, slábla. Nebyl již schopen obnovit série 
termonukleárních reakcí probíhajících za jeho silov ou bariérou. Nakonec reakce 
ustaly a on musel vyhledat místo odpo činku. Až dosud cestoval v podob ě ob ří 
kapky, nyní však zm ěnil tvar na diskovitý a zmobilizoval své veškeré sí ly ke 
změně sm ěru. 

 
Avšak energie, kterou disponoval, byla p říliš malá na zp ětný posun. Jak rád 

by tehdy byl v mate řské soustav ě, zah říván hv ězdným superobrem spolu s okolními 
miliardami kilometr ů na p řijatelnou teplotu. Te ď byl však tady, a zcela vysílen, 
protože se už jednou vypravil na cestu k dalšímu hv ězdnému obru vzdálenému 
tisíce sv ětelných let. On sám byl schopen docílit tém ěř rychlosti fotonu, te ď se 
však nemo-houcn ě vzpíral slune čnímu v ětru a gravita čním proud ům tohoto hv ězdného 
trpaslíka, jehož by p ři zapo četí cesty rozmetal jediným oto čením vlastní masy. 
Kdysi byl obrovský a stejná byla jeho síla, te ď však byl vy čerpán cestou a 
jejími strastmi. Z posledních sil dosedl na jednu z  četných planet systému a 
rozlil se po jejím povrchu. Zabral p řes dv ě t řetiny planety a vložil se do 
jejího prost ředí. 

 
Na planet ě, stejn ě jako kdekoliv ve vesmíru, neexistovala voda ve v ětší mí ře. 

Teprve on nasytil tenkou zemskou k ůru vodou, svou masou vytvo řil šelfy. Jeho 
síla oživila kernou tektoniku a on po čal m ěnit tvá ř planety. 



Ta te ď byla jeho vlastnictvím a on použil sebe i jí, aby vytvo řil život. 
Nejprve mikroskopické uhlovodíkové a organické řet ězce, chomá čky živé hmoty. 

Později prvoky a jiné složit ější organismy. Vše stvo řil k obrazu svému, život na 
planet ě se mu tedy aspo ň vnit řně podobal. I on totiž udržuje v mezích svoji 
teplotu a chemické složení. I když hv ězda zah řívá mnohem více rovník nežli póly, 
přece jen systémy vnit řních proud ů teplo rozd ělují a teplotu vody p řibližn ě 
vyrovnávají. Dosud řídkou atmosféru regeneroval a zahustil, aby existov aly 
větry, jimiž by chránil stabilitu svých proud ů. P řesto každé dva jeho krychlové 
centimetry mají r ůznou teplotu, liší se obsahem minerálních látek, r ůzně se v 
nich pohybují částice a každi čký okamžik se obraz tohoto typu v n ěčem mění - on 
dýchá, klidn ě i vzrušen ě, a jeho mohutné vlny dokumentují onu strašlivou sí lu 
vnit řního vln ění. 

 
Během dlouhých tisíciletí vytvo řil i život na souši a nešet řil materiálem. 
Dal vzniknout obludným tvor ům, ješt ěřím gigant ům, z nichž stav ěl pomník své 

nabývající síle. Ovšem stalo se to, co necht ěl. Podlehl zcela zvláštnímu citu, 
prost ě zdomácn ěl. Necht ělo se mu již trmácet se vesmírem a podléhat neznámý m 
vliv ům kv ůli jednomu hv ězdnému obru a slibu. Vždy ť podobných expedic bylo více, 
jist ě n ěkterá z nich dorazila k cíli. 

 
Jak však jeho síla rostla, po čal cítit, že je mu planeta malá. On si však 

uměl poradit, vzpomn ěl si na svoje boje s hv ězdou a vyslal sv ůj díl sebe samého 
k ní. Postupoval pomalu a stále se množil, nabýval sil, až jednoho dne vyrazil 
obrovskou rychlostí k hv ězdě. U-prost řed dne nastala noc. 

Magnetismus planety poblázn ěně měnil své místo, došlo k posunu planetární 
dráhy. On sám to p řežil, avšak v ětšina živého tvorstva na souši podlehla. 

Musel budovat znovu a z toho, co zbylo. 
 
Teď si vzal za úkol vytvo řit inteligentní tvory. Poda řilo se a na scénu 

vstoupil člov ěk. On ho chránil a piplal, dal mu poznat sílu atomu . Pomohl 
(samoz řejm ě pro člov ěka nev ědomky) postavit kosmické lod ě a do jisté míry mu 
poiríáhal až dosud. 

 
Po hladin ě Tichého oceánu plul atomový kata-maran. 
 
"Proboha, kapitáne! Honem se podívejte na kompas!" zděšen ě vyk řikl první 

důstojník. Na displeji chaotiky p řebíhala čísla, zbavená jakéhokoliv smyslu. 
Kapitán bezd ěky pohlédl ven a jeho pohled se zastavil na skupinc e pták ů 
vrávorajících na nebi. 

 
"Zdá se, že opravdu dochází ke zm ěně magnetické osy," pronesl kapitán 

zast řeným hlasem. 
 
"Opravdu si, kapitáne, myslíte, že dojde k takové k atastrof&#8540;?" 
 
"Copak ne čtete noviny? Již dva roky se z mo ře uvol ňuje v ětší množství ozónu 

a..." 
 
Opustil planetu postupn ě. Necht ěl vyvolat n ějaké katastrofické zm ěny, proto 

jí p řenechal část sebe samého. Ješt ě naposledy se jeho smysly obrátily k 
planet ě, nebo ť ji již patrn ě nikdy nespat ří. Poté se jeho t ělo zformovalo do 
gigantické jehly, která vyrazila ke hv ězdám, pry č od tohoto krásného sv ěta, 
pry č, dom ů. 

 
 
 
 



 


